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• Ενίχησχς, ΓαλιλιΓϊ.·

Ο λίγοι οι έν ι ή παγχοσμίφ ιστορία διεγείροντε; 

τοσούτον τό ενδιαφέρον χαί τόν θαυμασμόν ήμών, 

δσον ό αΰτοκοάτωρ ΐουλιανός, δ άντ,ρ έχεΐνος, δστις 

κάτοχο; εύρείας παιδεία;, γενναίος τό φρόνημα, μ ε - 

γαλεπήβολος τόν νουν χαί δραστήριος, ήθέλησε νά 

έπιτάξη ε!ς τον τροχόν του χρόνου νά βαδίση πρός 

τά ¿πίσω, καί νά έπιβάλη εις τήν πρόοδον του αν

θρωπίνου νοός νά σταματήση. Κ α ί αύτός επί τέλους 

ό σπάνιος άνήρ άναγκάσθη νά δμολογήση δτι τό 

τοιοϋτον ητο άδύνατον, καί νά παραδεχθή δ τι δ 

ανθρώπινος νους δέν δΰναται ή νά βαδίζη διηνεκώς 

πρός τά εμπρός' ηναγκάσθη χαί αυτός νά αναγνώ

ριση τήν αλήθειαν του ρητοδ, δτι η ¿πισθοδρόμησις 

είναι θάνατος. 0  σχοπός του ητο αξιέπαινος, διότι 

οϋδέν άλλο προέθετο δ έστεμμένος φιλόσοφος ή νά 

έπαναφέρη τήν άρχαίαν κλασικήν λεγομένην παι

δείαν χαί νά παραδώση πάλιν εις τον κόσμον την άρ- 

χαίαν θρησκευτικήν χαί επιστημονικήν ελευθερίαν, 

έγκαθιδούων χάριν της άνθρωπότητος τήν Ορησκευ-

τιχην χαί τήν κοινωνικήν ειρήνην, χαί έπαναφέρων 

τ ά ; ιδέας αιώνων παρελθόντων.

Π λήν η τ ο  π λέον  άργά . 0  τρ οχός το ύ  χρόνου είχεν  

ηδη  κ ά μ ει μ εγ ά λ α ς  στρ ο φ ά ς' η  θρησκεία  τώ ν  αρ

χα ίω ν  Ε λλήνω ν  κα ί τώ ν  Ρ ω μ α ίω ν  έπ νεε τ ά  λοίσθια · 

δ χρ ισ τια νισμ ός λ α μ π ρ ό ς κ α ί φ ω τοβ όλος είχ εν  ά ν α - 

τ ε ίλ ε ι .  Η  φιλοσοφία τώ ν  Ε λλήνω ν ύ π εχ ώ ρ ει ενώ πιον 

τώ ν  δ ο γ μ ά τω ν  το ϋ  Ε υ α γ γ ελ ίο υ , κ α ί ά ν τί τ ή ς  ειρή

νης κ α ί τ ή ς  ά ν εξιθρ η σ κεία ; έπ εκοά τουν  δ φ α ν α τι

σμός καί οί άφορισμοί. Ε ν  ίεροσολύμοις δέν ίσ τ α τ ο  

π λέον δ ιερός ναός το ύ  μόνου κα ί α διαιρέτου ό ν τ ο ς . 

0  ναός εκείνος έκ ειτο  α π ο τεφ ρ ω μ έν ος, έν τ η  θ έσ ει αυ

το ύ  ΰψούτο εκ κ λ η σ ία , α ντη χο ύσα  έκ  τώ ν  κραυγώ ν 

κα ί άρών, άς χριστια νοί ιερείς έςεσφ ενδόνιζον  δ είς 

κ α τ ά  το ύ  ά λλο υ . Κ α θ ’ δλω ν τώ ν  νέων το ύ τω ν  ιδεώ ν  

κα ί δ ο γ μ ά τω ν  δ ΐουλιανός ή θ έλ η σ ε νά κινήση π ό λ ε 

μ ον , έπαναφέρων τή ν  άρχαίαν θρησκείαν κ α ί ά νοι- 

κοδομώ ν τόν  ιερόν έν ίεροσολύμοις ναόν. Α λ λ  ά λ λ α ι 

μέν βουλα ί ανθρώ πω ν, ά λ λ α  δέ Θ εός κελεύ ει.

0  Φ λ ά β ιο ; Κ λα ύ δ ιος ΐουλιανός η το  υιός το ύ  Ιου

λ ίο υ  Κ ω ν σ τα ν τίο υ , α δελφ ού το ύ  Μ εγά λου Κ ω ν σ τα ν 

τίνου , καί έγεννηθη τ ώ  3 3 1  μ· Χ · Μ ετά  τόν  θ ά 

νατον το ύ  αΰτοκράτορος Κ ω νστα ντίν ου  οι σ τ ρ α τ ιώ -  

τ α ι  ¿δολοφόνησαν το υ ς  αδ ελφ ο ύ ς, το ύ ς  ανεψιούς κ α ίτα ι ¿δολοφόνησαν τούς άδελφούς, τούς ανεψιούς καί 

τούς λοιπούς συγγενείς αύτού, ΐνα δ θρόνος πιριέλθη 

άνευ κωλόαατός τίνος είς τούς υιούς αύτού. Αυο μ ό -
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νον συγγενείς διέφυγου την σφαγήν ταύτην, ί  ίου- 

λιανός, 'έ' έτών ήλιχίας ¡cal δ αδελφός αύτού Γάλλος 
έτών δέκχ χαί τριών. Λ έγεται, ότι Μάρκος έ  Αρε- 

θούσης επίσκοπος έκρυψε τούς παΐδας έντός ναού τ ί 
νος. Μετά τινα χρόνον δ Κωνστάντιος έξώρισε τον 

Γάλλον είς την Ιωνίαν, τον δέ ίουλιανόν ένεπιστεύθη 
είς τόν έπίσκοπον Νικομήδειας Ευσέβιον, αύλικύν 
χαμερπή, δόλιον ιερέα καί πρωταίτιον τής σφαγής 
τής οικογένειας τού ΙουλιανοΟ καί τού Γάλλου. Ó 
Ευσέβιος έλαβε καί την έντολήν νά προπαρασκευάση 
τον ίουλιανόν διά τό ιερατικόν επάγγελμα. Ó νέος 
βασιλόπαις έκπαιδευθε'ις άνηγορεΰθη δημόσιος διδά

σκαλος τής ίεράς Γραφής έν τ φ  ναφ τής Νικομήδειας. 
Ενταύθα ήσχολήθη καί είς την μελέτην τής έλλη - 

νικής φιλοσοφίας, οδηγούμενος είς τούτο υπό τού 
πιστού φίλου τής μητρός του, τού Μαρδονίου. ό  σο
φός ούτος άνηρ μετά πατρικής όντως μερίμνης καί 
στοργής έμόρφωσε τον νούν καί την καρδίαν τού 
μαθητοΰ, έμπνεύσας αύτφ την αποστροφήν τής κα
κίας καί τον έρωτα πρός την άρετήν, καί καθοδηγή- 

σας αυτόν είς τήν μελέτην τής Ελληνικής γλώσσης 
καί των Ελλήνων συγγραφέων, προς μόρφωσιν καί 

διάπλασιν τού νοός του. ΓΙρό πάντων είλχυε τον μ α 
θητήν ή νεοπλατωνική φιλοσοφία, ήτις τοσούτον τφ  
ένέπνευσεν έρωτα πρός τό πνεύμα καί τήν θρησκείαν 
τών αρχαίων Ελλήνων, ώ στε άπεφάσισε, νεώτατος 
έτι ων, νά άνεγείρη πάλιν, εάν τούτο ήτο δυνατόν, 
τον άρχαΐον Ελληνικόν ναόν.

Εν Νικομήδεια δ ίουλιανός άπηρνήθη μυστικώς 
τόν χριστιανισμόν. Εσύχναζε δέ καί είς τό  νεο-πλα- 
τωνικόν σχολεϊον τής Εφέσου, ώς καί κατόπιν είς 
τό  τής Ελευσϊνος. Εν έτει 3  o I δ αΰτοχράτωρ Κων- 
στάντιος άπελπισθείς ν άποχτήσ^ τέκνα, προσεκά- 
λεσε παρ έαυτώ τόν ανεψιόν του Γάλλον, 8ν ώνό- 
μασε Καίσαρα καί τοποτηρητήν τής Ασίας- Ó δέ 
Ιουλιανός, 2ν ήγάπα ή αύτοκρατόρισσα Εύσεβία, 
γυνή έξοχου καλλονής καί σπανίας αρετής, έλαβε 
τήν άδειαν νά κατοίκηση έν Αθήναις, ένθα συνανε- 
στοάφη τούς έξοχωτέρους σοφούς τής έποχή; εκείνης.

Δολοφονηθέντος δε έν έτει 3 5 5  τού Γάλλου, έ 
αύτοκράτωρ βλέπω ν άφ ενός τά σύνορα τού κρά
τους του έπαπειλούμενα υπό των Περσών καί άλλων 
βαρβάρων φυλών, αισθανόμενος δέ άφ' ετέρου τήν 
ίόιαν αυτού άδυναμίαν είς τό ν άντιπαραταχθή 

κατά τών έχθρών του, όπείκων συγχρόνως καί είς 
τα ; παρακλήσεις τής συζύγου του, αναγόρευσε τόν 
ίουλιανόν Καίσαρα. Ó ίουλιανός λοιπόν έν ηλικία 2 4  
ετών άπεχαιρέτισε τάς σπουδάς του καί μετέβη είς 

την νέαν έδραν του τά  Μεδιόλανα, ένθα ένυμφεύθη 
την αδελφήν τού αύτοκράτορος Ελένην. Εν τώ  με- 

ταςύ οί Αλαμάνοι είχον εισβάλλει είς τάς παρά τόν 

Ρήνον κτήσεις τής αυτοκρατορίας. Ó ίουλιανός έξε-
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στράτευσε κα τ’ αυτών, ήλευθέρωσε τήν Γαλλίαν, 
διέβη τετράκις τόν Ρήνον, και τοσούτον φοβερά χ χ - 

' τέστησεν είς τούς βαρβάρους τά ρωμαϊκά όπλα, 
I ώ στε ουτοι δέν έτόλμων πλέον ν άφήσωσι τά  δάση 
των καί νά είσβάλωσιν έκ δευτέρου είς τήν Γαλλίαν. 

Καί ώς διοικητής τών έπαρχιών δ ίουλιανός σπά
νιάν ανέπτυξε δραστηριότητα καί νοημοσύνην, ¿νοι- 
κοδομήσας τάς κατερειπωθείσας πόλεις, άνεγείρας 
τά κατεδαφισθέντα φρούρια καί έπιστήσας τήν προ
σοχήν του είς τήν άνάπτυξιν τών γραμμάτων, τών 
τεχνών καί τής βιομηχανίας.

Αγαπώμενος δέ παρά τών υπηκόων, λατρευόμε- 
νος παρά τού στρατού, εστεμμένος ήδη έν νεαρά η
λικία υπό τής φαεινής τής δόξης λαμπηδόνος, ό ίου- 
λιανός έκέντησε τόν φθόνον καί τήν άντιζηλείαν τού 

θείου του, τού αύτοκράτορος Κωνσταντίου, όστις 

διέταζε τόν ανεψιόν του νά τφ  πέμψη αμέσως τέσ- 
σαρας κατηρτισμένας λεγεώνας, ίνα έκστρατεύση 
κατά τών Περσών. Αλλά δ ίουλιανός ειχεν ύποσχεθή 
είς τόν έν Γαλλίςι στρατόν νά μή τόν μεταχειρισθή 
είμή μόνον πρός υπεράσπισιν τής ίδιας πατρίδος 

(τής Γαλλίας), καί έλαβε παρ'αύτού τήν υπόσχεσιν 
ουδέποτε νά τόν έγκαταλείψ-g. ϊνα έκτελέση, όμως 
τάς διαταγάς τού αύτοκράτορος προσεκάλεσε τούς 
στρατιώτας του έκ τών διαφόρων φρουρών, τοΐς έ -  
κοινοποίησε τάς διαταγάς τού κυρίου καί τούς πα - 
ρεκίνησε ν άναχοιρήσωσιν. Οί στρατιώται περίλυ
ποι ήκουσαν τήν άγγελίαν, καί μόλις είχεν άπο- 
συρθή δ ίουλιανός, ήρχισαν στασιαστικά κινήματα 
τά δποϊα συνεμερίσθησαν καί οί έν τοϊς πόλεσι καί 
οί έν τοΐς χωρίοις κατοικούντες άνθρωποι. Ούδείς 
τών στρατιωτών ήθελε νά έγκαταλείψη τήν π α 
τρίδα, τήν οικογένειαν, ίνα μεταβή νά πολεμήσιρ 
έν τή  άπομεμακρυσμέν») Ασία" προ πάντων όμως 

έθλίβοντο ν’ άπομακρυνθώσι τού αγαπητού αυτών 
αρχηγού. Εν μέσω τής νυκτός μετέβησαν οί στρα- 
τιώ τα ι ώπλισμ,ένοι πρό τής κατοικίας τού αρχιστρα
τήγου, άπήτησαν νά τόν ϊδωσι, καί όταν ένεφανί- 
σθη ένώπιόν των, ήρζαντο κραυγάζοντες’ Ζήτω δ 
Καΐσαρ ίουλιανός ! 0  ίουλιανός είς μάτην έζήτησε 
ν άποφύγη τήν διαδήλωσιν ταύτην' τήν Ιπομένην 
ημέραν περιεφέρθη έν θριάμβω διά τών δδών τής 
Λουτητίας (τών Παρισίων) καί άνηγορεύθη αύτοκρά

τωρ (3 6 0 ) .  0  ίουλιανός βλέπων εαυτόν έν τοιαύτη 
δεινή θέσει ευρισκόμενον, έπεκαλέσθη τόν κόσμον 

όλον μάρτυρα τής διαγωγής του, καί έζέθεσεν είς 
τήν γερουσίαν τών Αθηνών καί είς όλας τάς κυριω- 
τέρας πόλεις τής αύτοκρατορίας τά  αίτια, τά δποϊα 
τόν ήνάγκασαν νά δεχθή τό αύτοκρατορικόν σ τέμ 

μα καί ν’ άθετήσιρ τάς διαταγάς τού θείου του, 
τού αύτοκράτορος Κωνσταντίου. Απέστειλε πρός 

τούτοις έπανειλημμένως καί πρεσβείας πρός τόν αύ-
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τοκράτορα, Ινα διχαιολογηθή’ άλλ’ δ αύΐοκράτώρ | 
τόν έκήρυζεν αντάρτην χαί άρπαγα. 0  ίουλιανός 
συνεκάλεσε τότε έν τινι πλατεία τών Μεδιολάνων 
γενικήν στρατιωτικήν συνέλευσιν, ένώπιον τής δποίας 
άνέγνωσε τάς έπιστολάς τού αύτοκράτορος. όταν 
δ’ έφθασεν είς τήν περικοπήν τού εγγράφου, έν ή δ 
αύτοκράτωρ τφ έχάριζε τήν ζωήν έάν κατέθετε τό 

αξίωμα τού Καίσαρος, οί αξιωματικοί όλοι μιφ φω
ν ή  ανέκραξαν’ «ίουλιανέ, έξακολούθει νά διοιχής 
τή  θελήσει τού λαού καί τής πατρίδος, ήν έσωσας.» 
ό  δέ ίουλιανός άπήντησε’ «Παραδίδομαι είς τούς 
αθανάτους Θεούς, ούχί δέ είς τόν δήμιον τής οικο
γένειας μου !» Διά τών λόγων τούτων έκήρυττεν ά- 
ναφανδόν τόν πόλεμον κατά τού αύτοκράτορος’ ά- 
πεφάσισε δέ νά μή περιμείννι τούς αύτοκοατορι- 
κούς στρατούς νά είσβάλωσιν είς τήν Γαλλίαν, 
αλλά νά έπιτεθή αύτός κατά τού αύτοκράτορος έν 
αύτή τή  πρωτευούσνι τού κράτους. Διό καί έσχε- 
δίασε νά διευθυνθή διά τού Στρασβούργου πρός τάς 
πηγάς τού Δουνάβεως καί παρακολουθών τόν ποτα 
μόν τούτον νά φθάση μέχρι Σερμίου, πρωτευούσης 

τότε τού ιλλυρικού κράτους. Αλλ’ εύτυχής σύμπτω - 
σις άπήλλαξεν αύτόν από τού νά άρη όπλα κατά 
τού ήγεμόνος καί συγγενούς του. 0  αύτοκράτωρ ευ
ρισκόμενος έν μικρφ τι η κωμοπόλει τής Κιλικίας 
ήσθένησε καί άπέθανεν. 0  δέ θάνατος τού Κωνσταν
τίου άφησε τόν ίουλιανόν μόνον καί ελεύθερον διά

δοχον τού αύτοκρατορικού θρόνου. 11 πρώτη πράζις 
τού νέου αύτοκράτορος Ίουλιανού ήτο νά προσκα- 
λέσί) πάντας τούς έξορίστους επισκόπους, οιτινες εί
χον πολεμήσει κατά τού Αριανισμοΰ, νά έπανέλθω- 
σιν είς τάς έδρας των. 0  ’ίουλιανός κατεγίνετο νυ
χθημερόν νά πείσει τούς χριστιανούς νά έγκαταλεί- 
ψωσι τήν θρησκείαν των. Τούς χριστιανούς ώνόμαζε 

Γ α .ίύ α ίο υ ς , καί ή ονομασία αΰτη έγένετο μ ετ  ού 
πολύ γενική. Απηγόρευσεν αύστηρώς είς τούς Γαλι- 
λαίους τούτους νά λάβωσι στρατιωτικήν ή πολιτι
κήν υπηρεσίαν, ώς μή άρμόζουσαν πρός τήν φθισιώ- 
σαν φύσιν τής θρησκείας των. Απηγόρευσεν επίσης 
είς αυτούς νά ερμηνεύωσιν έν ταΐς σχολαΐς αυτών 
τούς αρχαίους συγγραφείς’ άπήτησεν ώ στε αί έχ- 
κλησίαι των ν άπογυμνωθώσι πάντων τών κτη μ ά 
των των’ καί κατήργησε τό άπαραβίαστον τών χρι
στιανών κληρικών. Εκ τούτου προήλθε τό όνομα τού 

Αποστάτου ή Παραβάτου, τό όποιον τώ  έδωκαν ο! 
χριστιανοί. Αλλ δ Ιουλιανός ούδέποτε ήν ένδομύχως 
χριστιανός. Είς τό πείσμα τών χριστιανών έπέτρε- 
ψεν δ αύτοκράτωρ τοΐς Εβραίοι; ν άνοικοδομήσωσι 
τόν έν ίεροσολύμοις ίερόν αυτών ναόν, διατάξας 
συγχρόνως νά συντηοώνται οί Εβραίοι δημοσία δα- 
πανη Πλήν σεισμοί καί ήφαίστιοι έκρήξεις παρεκώ- I 
λυσαν τήν άνοικοδόμησιν τού ναού.

| Οί έβραΐοι, περίλυποι διά τήν συμφοράν ταύτην, 
ήτις κατέστρεφεν έντελώ ; τάς άναπτερωθείσας αυ
τών έλπίδας, έξέφρασαν τά παράπονά των πρός τόν 

ραββΐνον τών Ιεροσολύμων, ίασουάν Βέν Λεβήν' άλλ’ 
δ ραββΐνος άντί άπαντήσεως τοΐς διηγήθη τόν μύ
θον τΟΰ λύιςου καί τού γερανού.

«II κεφαλή ημών, προσέθηκεν, ευρίσκεται διηνε- 
κώς εντός τού στόματος τών έχθρών ήμών, καί δ- 
πόταν δέν δυνάμεθα ή νά σώσωμεν τήν ζωήν, είναι 
πάντως περιττόν νά έπιθυμήσωμεν τήν άνοικοδό- 

μησιν τού ιερού ήμών ναού®.
Επί τού Κωνσταντίου ή τών Αριανών δεισιδαι

μονία έβράβευε πάντα, όστις ήθελε καταστρέψει ή 
βεβηλώσει τούς ναούς τών είδωλολατρών’ δ δέ ίου- 
λιανός διέταξε ν’ άνοικοδομηθώσιν οί ναοί ούτοι δα
πάνη, τών χριστιανών. Εν γένει δ είπεΐν δ Ιουλ'.α- 
νός ήθελε ν’ άπονέμνι δικαιοσύνην πρός πάντας έξ ί 
σου τούς υπηκόους του. Σώζονται αύτοκρατορικά 
διατάγματα, δι’ ών αύστηρώς άπαγορεύει τοΐς έθνι- 
κοΐς νά μεταχειρίζωνται βίαν κατά τών χριστια
νών. Πολλάκις μετέβαινεν είς Αντιόχειαν, όπως 
προσφέρη θυσίαν έν τινι έθνικφ ναφ. Μιφ τών ημε

ρών, έν ώ παρεσκευάζετο είς τήν θυσίαν, είδεν α ί
φνης άνθρωπον προσπίπτοντα ένώπιόν του καί καθ- 
ικετεύοντα αύτόν νά τώ  χαρίοη τήν ζωήν. «Τις εί
σαι ; τόν ήρώτησεν δ ήγεμών. Είμί, άπήντηοεν 5 

άνθρωπος, δ Θεόδωρος, δ αρχηγός τού συμβουλίου 
τής ίεραπόλεως, όστις τφ  Κωνσταντ!ο> άπερχομένω 

εντεύθεν ίνα έπιτεθή κατά σού, ηύχήθην πάσαν ε 
πιτυχίαν, καί τόν παρεκάλεσα νά πέμψη όσον τά 
χιστα τήν κεφαλήν σου είς ίεράπολιν.» «Τό γνω

ρίζω, άπήντησεν δ ίουλιανός, πλήν άπελθε εντεύθεν 
έλεύθερος, καθότι κατά τήν φιλοσοφικήν όήσιν, 
προσπαθώ νά έλαττώσω  τόν αριθμόν τών εχθρών 
μου.» Λόγοι όντως άξιοι φιλοσόφου! Πλήν φεύ ! 
όλαι αί προσπάθειαί του είς τό νά ελάττωση τον 
αριθμόν τών έχθρών του άπέβηοαν μάταιαι. Εβλεπε 

καθ’ έκάστην προοδεύοντα τόν χριστιανισμόν. Μά
την δ ’ίουλιανός έπειράτο νά έμφυσήση νεαν ζωήν 
είς τήν παρακμάσχσχν θρησκείαν τών εθνικών.

Βλέπομεν λοιπόν ότι δ αύτοκράτωρ ουτος, όστις 

ήθελε νά παρεμποδίση τήν πρός τά  πρόσω στροφήν 
τού τροχού τών χρόνων, ήναγκάσθη έπί τέλους νά 

παραιτηθή τού σχεδίου τούτου. Ιωάννης ο Χρυσό
στομος, δ Κύριλλος καί Γρηγόριος δ Ναζιακζηνός, 
τρεις έκ τών διασημοτέρων πατέρων τής Ελλην. Ε κ 

κλησίας, δνομάζουσιν αύτόν ώμότατον τού χριστια
νισμού εχθρόν’ οί δέ εθνικοί συγγραφείς τόν άποχα- 
λούσιν ήρωα, ήμίθεον, πρότυπον άνεξιθρησκείας" τέλος 
δέ οί ’Ιουδαίοι ιστορικοί τ φ  δίδουσι τό έπίθετον τού 

| δικαίου. Αμερολήπτως κρίνων τις δφείλει νά παοα- 
I δεχθή ότι έν τώ  Ίουλιανφ άντεπροσωπεύετο ή άνε-
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ξιθρησκεία, άν καί ή καρδία του έκλινε μάλλον πρός 
τήν άρχαίαν θρησκείαν τών Εθνικών χαί πρό; τάς 
φιλοσοφικά; Εκείνα; ιδέας, όφ’ ών ενεπνεύσθη κατά 
τήν νεανικήν του ήλικίαν.

Πλήν δέν Επέπρωτο ό Ιουλιανός Επί πολύ νά διοε- 
κήση· Πόλεμος έξερ^άγη μεταξύ Περσών καί Ελλή

νων, χαί ό αύτοχράτωρ άπεφάσισε να κινήσ-η αυτο
προσώπως κατά τού εχθρού. Κατά την Εκστρατείαν 
ταύτην διέβη χαί διά τής Αντιόχειας, πόλεω; επι
φανούς χαί μεγάλη; τ ί ς  Συρίας. Διά τής ρυπαρά; 
Ενδυμασίας του, τ ί ς  παργ,μελτ,μένης χόμης χαί του 
πώγωνος, χαί διά τ ί ς  φιλοσοφιχής αυτού άπλότη- 
τος Εφείλχυσεν έφ εαυτού τούς σαρκασμούς τών εκ* 
τεθηλυμένων χατοίχων τ ί ς  πόλεως εκείνες. Χάριν 
Εχδιχήσεως Εγραψε χατ’αύτών την σάτυραν τού Μι- 
σοπώγωνος. Ε ξ  Αντιόχειας έχίνησεν επί κεφαλής 65  
χιλιάδων άνδρών' διέβη τον Ευφράτην, καί ¿κυρίευσε 
τήν Κτησιφώντα" πλήν ενταύθα έπέπρωτο νά δύσω 
ό φαεινός άστήρ του. 0  τών Περσών Βασιλεύς Σα- 

πώρ, χαί τοι Επιζητών τήν ειρήνην, παρεσχευάζετο 
όμως μ ετά  σπουδής είς πεισματώδη άντίστασιν. 

Μια τών νυχτών ό αύτοχράτωρ εγείρεται τής κλί

νης, όπως προσφέρω, κατά τήν συνήθειάν του, θυ
σίαν τοίς θεοίς. Λαμπρόν μετέωρον ελκύει τό β λέμ 
μα τού 'ίουλιανού καί ταράττει τό πνεΰμά του. Εν 
τή  ταραχή αυτού έρωτ$ τούς μάντεις, οΐτινες τώ  
αποκρίνονται ότι καθ ήν ημέραν τοιούτον φαινόμε- 
νον παρουσιασθή εις τόν ουρανόν, πρέπει ν άπέχνι 
τις άπό τάς μάχας. Αλλ’ ό φιλόσοφος μειδιφ, κα- 
λει τούτο πρόληψιν, καί μόλις άνατείλαντος τού ή 
λιου δίδει τό σύνθημα τής έπιθέσεως. Μ ετ’ ού 
πολύ αί δύο έμπροσθοφυλακαί Ερχονται εις χεΐρας. 
Ο Ιουλιανός, όστις είχε λησμονήσει νά φορέσω τόν 
θώρακά του, εΰρίσκετο επί κεφαλής τού στρατού. 
Αίφνης βέλος εχθρικόν τραυματίζει αυτόν Οανασί- 
μως είς τό πλευρόν. Προσπαθών νά έκβάλτι τό φο
νικόν βέλος, κατακόπτεται τήν χείρα καίλειποθυ- 

μήσας πίπτει άπό τού ίππου. Μεταφέρεται είς τήν 
σκηνήν του' Εχεΐ δέ λαβόιν όλίγον αίμα Εκ τής π λη
γής τό ρίπτει ποός τόν ουρανόν, άνακράζων" «Ενί- 
κησας, Γα λιλα ϊε!»  (Χριστό δηλ·) Τήν δ'Επιούσαν 

νύκτα (2 6  Ιουνίου 3 6 3 )  άπέθανεν ό ’ίουλιανός. Α- 
πέθανε δέ ήσύχως, περικυκλωμένος υπό τών φίλων 

του καί στρατηγών, ποός οδς είπε τούς Εξής άξιο- 
μνημονεύτους λόγους- σΦίλοι μου, στρατιώταί μου, 

καλώς γινώσκων ότι ό πόνος νιχά. τούς αδυνάτους, 
δέχομαι τόν θάνατον ώς ευεργέτημα τών θεών, ινα 
μή παρατεινομένου τού βίου μου τό πνεΰμά μ.ου ό- 
πο'κύψη υπό τό βάρος μεγάλων προσκομμάτων ή 
τών ιδίων μου σφαλμάτων, τά  όποια ήδύναντο ν’ ά· 
μαυρώσωσι τόν παρελθόντα βίον μου. Αείποτε έζησα 
ούτως, ώ στε μήτε ή μετάνοια μέ ταράττει, μήτε

τύψιν συνειδότος αισθάνομαι διά πράξίν μου τινά 
τόσον έν τφ  σχότει τής εξορίας δσον χαί Εν τή  φαεινή 

τού θρόνου λάμψει. Θεωρήσας τήν επί τού θρόνου 

άνάβασίν μου ύ ;  θείαν προσταγήν, διετήρησα αυ
τόν, ώς Ελπίζω άσπιλον καί άμόλυντον, Ελεύθερον 
πάσης χηλίδος καί παντός αδικήματος. Εάν τά  ά- 
ποτελέσματα δέν ησαν πάντοτε σύμφωνα πρός τάς 
προσδοκίας μου χαί τούς πόθους, τούτο προήλθεν, 

Επειδή ή μέν Επιχείρησις ανήκει είς τούς ανθρώπους, 
ή δέ εκβασις έξαρτάται παρά τών θεών. Θεωρών 
τήν ευημερίαν τών υπηκόων μου ώς τόν μόνον σκο
πόν δικαίας καί εύσυνειδήτου διοικήσεως, κατές-ρεψα 

διά στιβαράς χειρός τάς παρεκτροπάς καί τήν ακο
λασίαν τής απολύτου Εξουσίας, ήτις άείποτε είναι 5 

διαφθορεύς τώ ν κρατών καί τών ήθών τών πολιτών· 
Πάντοτε συνεβούλευσα τήν ειρήνην- πλήν όταν ή πα- 
τρίς μέ προσεκάλεσεν, όταν ή πατρίς μοί Ενεπιφεΰθη 
τήν υπεράσπισίν της, ούδ επί στιγμήν Εδίστασα, οΰδ’ 
Επί στιγμήν έδειδίασα, άλλα μέ τήν τυφλήν ύπακοήν 

τού υίού πρός τάς διαταγάς άγαπητής μητρός,ετρεξα 

προθύμως είς τόν κίνδυνον καί ίσχυρώς ήγωνίσθην. 
Δέν διστάζω νά ομολογήσω υμίν ότι προ πολλού ήδη 
οί θεοί είχον άποφασίσει ότι θ’ άπέθνησκον διά σι
δήρου. Ευχαριστώ δέ τώρα Εκ βάθους καρδίας τόν 
αθάνατον Θεόν, ότι δέν άφησε ν’ άποθάνοι ούτε υπό 
τό ξίφος άγενούς προδοσίας, οϋτε υπό τήν μάχαιραν 
αιμοχαρούς τυράννου, ούτε Εξ άσθενείας οχληράς καί 
οδυνηρά;, άλλ’ ότι απέρχομαι τού κόσμου τούτου Εν 
δλτι τ ή  ακμή τής δόξης μου. Αβουλον είναι καί τό 
Επιθυμεΐν τόν Εν άκαταλλήλω ώρα Επερχόμενον θά
νατον, καί τό δυσανασχετεί ν διά τόν Εν καταλλήλω 
ς-ιγμήμνσκήπτοντα. Μ* εγκταταλείπουν αί δυνάμεις 
μου... άρκοϋσι τα ύτ» . Περί τού διαδόχου μου σιωπώ. 
Ηδυνάμην Εν άγνοια νά παραβλέψω τόν πάντων ίκα- 
νώτατον, ίσως δέ καί τόν ύπ’ εμού όνομασθέντα νά 
Εκθέσω είς κινδύνους, Εάν ό στρατό; δέν ήθελεν επι
κύρωσή τήν Εκλογήν μου. ί ϊ ;  καλό; πολίτης λέγω 
μόνον- Οί θεοί είθε νά σάς δώσωσι μ ετ’ εμέ άριστον 
ηγεμόνα.» Εϊπών ταύτα διένειμε τά υπάρχοντά του 
είς τούς φίλους του, καί άνοιχθείσης πάλιν τή ; π λη 

γ ή ; του άπέθανεν. Τό πτώμά του μετεκομίσθη είς 

Ταρσόν, ώ ; είχεν ορίσει αυτός ό ίδιος- 0  δέ διάδο
χός του ’ΐωβιανός τώ  άνήγειρε μνημεΐον.

Ούτως άπέθανεν Εν ήλ'.κί? 3 2  Ετών είς τών καλ
λίτερων ηγεμόνων, οΐτινες Εκάθησαν επί τού αύτο- 
κρατορικού θρόνου, όλίγους μόνον βασιλείς δύναται 
ή ιστορία νά συγκρίνη πρός αυτόν Εν διαστήματι 1 ο 
όλων εκατονταετηρίδων, ό  Ιουλιανός ήτο καθ’ όλα 

ήγεμών.
Ε ν  Α βν,νϊ'.ς κ ι - *  Ιούνιον 1 8 7 0 .
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Β '.  Λ υρική π ο ίη σ ις.

Εν έχάστιρ ποιητικώ διαγωνισμώ υποβάλλονται 
λνριχαΐ π°ιήσεις μάλλον ή ήττον καλαί ή κακαί. 
f  πεβλήθησαν λοιπόν κατά τό σύνηθε; καί Εφέτος 

τινές, ώς άνεφέραμεν. Αλλά προτού νά ποοβώμεν 

είς τήν κρίσιν τών όλίγο>ν αΐτινες Εθεωρήθησαν σ χε- 
τικώς καλφτεραι, Ερωτώμεν απλήν j i v a  Ερώτησιν. 
Εχομεν σήμερον Εν Ελλάδι ποιητάς λυρικούς καί λυ

ρικήν ποίησιν;
ή  άπάνττσις δυστυχώς είναι αρνητική- διότι ού- 

δείς πρό πολλών χρόνων ήκουσε νέον τι άσμα άδό- 
μενον διά νέου μέλους είς τάς οδούς τών πόλεων 

μα ; υπό τού εΰθυμούντος λαού. Ούδείς Εν ταΐς συν- 
αναστροφάίς Επιθυμεί ν’ ακούσΐ} άσματα, καί ούδε- 
μία νεάνις τού συρμού κ α τ α δ έχ ετ α ι  νά ψάλφ τ ι Ε λ 
ληνικόν. Οταν δέ ή θερμότης τής παρθενικής φαντα
σίας Εξεγείρεται μόνον διά τών μελών τών Ιταλικών 
μελοδραμάτων, όταν τά ρόδινα χείλη τής νεότητος 

δέν Εκφράζωσι τής καρδίας τούς παλμούς δι’ ιδίων 
καί αύθορμήτων ούτως είπεϊν Εναομονίων φθόγγων, 
άλλά δανείζονται τούς ξένους, πώς δύναται νά υ
πάρξω λυρική ποίησί;-, διά τούτο ό άγριόφωνος καί 
οίνοβαρής β ρ ά χ ο ς  θέτων τήν χείρα επί τού κροτά
φου ώρύεται ώς λύκος ή άγριος κανίβαλος είς τάς 
όδού; ψάλλων τόν αμ α ν έ  τον, προκαλών τ ά ; υλα- 
κά; τών κυνών πάσης συνοικίας καί άφυπνίζων μετά 
τρόμου τούς κοιμωμένους ασθενείς.

Καί όμως εϊχομεν άλλοτε οί Ελληνες λυρικήν 

ποίησιν, ήτις καί τούς πατέρας ημών καί ημάς αυ
τούς πρό ¿λίγων' ετών έτερπεν. Οταν έπιπτον είς 
Δραγατζάνι οί ήρωε; τού ίερού λόχου υπό τόν Μο- 
νόχειρα, όταν ό .Γερμανός μετά τών προυχόντων τής 
Πελοποννήσου ύψονεν Εν αγία Λαύρα τήν σημ.αίαν 
τής Ελευθερίας, όταν ό Βότζαρης καί ό Καραΐσκος 
έπιπτον είς τά πεδία τών μαχών, όταν ό Κανάρη; 
άπετέφρονε τάς τουρκικά; ναυαρχίδας καί ό Αγγλο- 
έλλην Βύρων καί δ Α στιγξ Εξέπνεον είς Μισολόγ- 
γιον, αί δέ ψυχαί των μετεβάλλοντο είς πνεύμα Ε
λευθερίας διά τήν Ελλάδα, ναί, τότε είχομεν λυρι
κήν ποίησιν. Εσκίρτων τού πανηγυρίζοντος ή πο- 
λεμούντος Ελληνικού λαού αί ψυχαί είς τά άσματα 
τού Ρήγα, τού Κοκκινάκη, τού ϊακωβάκη Ρίζου, ά- 
τινα αντηχούν καθ’ άπασαν τήν Ελλάδα καί είς αυ

τού ; άκόμη τούς θόλους τών Σουλτανικών ανακτό
ρων καί τών γυναικωνιτών τού Μ εχμέτ Αλή, καί 
παντού ήκούοντο άδόμενα τά Ελληνικά τρόπαια.

Καί όταν ό ροδοστεφής Αθανάσιο; Χριστόπουλος έ
ψαλε, καί δ Σολομός έγραφε τόν πρός τήν Ελευθε
ρίαν ύμνον του, τής ψ αρμαχισμένης τό  τραγούδι 
καί τήν Ξ α ν θ οΰ λ άν  του καί τόσοι άλλοι ποιηταί, 
ών σήμερον άγνοούμεν τά ¿νόματα καί τούς τάφους, 
έκελάδουν διά τού στόματος τού λαού, εϊχομεν τότε 
λυρικήν ποίησιν- τό τε  έβλεπες Εν έκάστιρ οίκο* κρε- 
μαμένην μίαν κιθάραν, σήμερον όμως τά  πάντα Εσί- 

γησαν, Ενεκρώθησαν τά ψάλλοντα χείλη , άπό τού 
Ενθουσιασμού κατέβημεν είς τήν σοφιστείαν, τάς κι
θάρας δίεδέχθη πρός Επίδειζιν ψευδοπολιτισμού τό 
κλειδοκύμβαλον. Σήμερον όμίλούμεν πολύ, συζη- 
τούμεν πολύ καί Ερίζομεν περισσότερον, καί διά 
τούτο δέν μάς μένει καιρός νά ψάλωμεν. Η τάσις 

αυτή άρά γ ε  μ ετ ' άλλων κοινωνικών περιπετειών 
έπέφεραν τήν άπόσβεσιν τού λυρικού Ενθουσιασμού 

είς τό έθνος, ή άλλο τ ι συνέτεινεν είς τούτο ; Δυσ

τυχώς δέν δυνάμεθα νά άναπτύξωμεν σήμερον τό 
τοιούτον θέμα, διό καί προχωρούμεν είς τήν έξέτα - 
σιν τών υποβληθέντων λυρικών ποιημάτων.

2 3 .  Ε ξ  αυτών τό Επιγραφόμενον Á νθύλλιον  ε ί 
ναι συλλογή 9 ποιηματίων. Ó νέος-(ως είκάζομεν) 
ποιητής αυτών πέμπων αύτά λέγει ότι « δέν Ελπί
ζει νά βραβευθή, άλλ Επιθυμ,εΧ μόνον νά μάθη Εάν 
αί ποιήσεις του δύνανται ν’ άναγνωσθώσιν, ή  άν τώ  
ήναι προτιμότερον νά άποχαιρετήσω την Μούσαν διά 
παντός.» Είς τήν τοιαύτην Ερώτησιν ή Επιτροπή τώ  
λέγει ότι άνέγνωσε μέν τάς ποιήσεις του, δέν δύνα- 
ται όμως νά άπαντήσφ ούτε καταφατικώς ούτε ά - 
ποφατικώς περί τής μελλούσης τύ χ η ; τού καλάμου 
του, διότι ούτε διπλώματα ποιητικά Εκδίδει ή επ ι
τροπή, ούτε ώς άσφαλιστικόν κατάστημα δύναται 

νά έγγυηθή καί νά Εξασφαλίσω τήν μέλλουσαν άνά- 
πτυξιν τής ποιητικής ευφυΐας- πολύ άσφαλεστερον 

σύμβουλον δ ποιητής έχει τήν καρδίαν του- αΰτή ν 

ά ; Ερωτήση καί άς πράξφ ό ,τι αδτη τώ  εϊπφ. Εκ τών 
υποβληθέντων όμως ποιηματίων ή επιτροπή ευρί
σκει στίχου; τινάς καλούς είς τό π ρός  τήν Μ οΰσαν  
τού ποιητοΰ Σ . . . .  π ο ιη μ άτιον , καί είς r ¿  δ ιά  
τούς δύο αντόχειρας . Τόν παραινεί όμως νά διορ- 
Οώσν! τήν γλώσσάν του καί νά μή γράφη περί δη
λητηριάσεω ν  καί αυτοχειρ ιώ ν. Διότι πάς Ελλην 

ποιητής οφείλει νά άποφεύγω ώς δολίαν Κίρκην τήν 
Ευρωπαϊκήν μυθιστορίαν- τ ί ;  δέ ή ανάγκη άφού δ 
ενθους ποιητής έχει νά ψάλη δλον τόν Εξωτερικόν 
κόσμον, καί τόσα τής πατρίδος του ήρω'ίκά κατορ
θώματα, καί τόσα εύγενή πάθη τής άνθρωπίνης 
καρδίας, νά καταφεύγω είς τά ρωμαντικά ψελλί
σματα τού συρμού; τό κακόηθες χωρίον δπερ ά - 
παντώμεν είς τήν έκτην στροφήν τού ποιηματίου 
του 6 αληθής έρως, 8ivat μόλυσμα μεταδοθέν Ες 
άναγνώσεως κακών μυθιστορημάτων.
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Û  ! δεν  ά χβύω  π ρό π ο λ λ ο ύ  τον  μ α γ ικ ό ν  τ η ;  φ θόγγον 

Μ ή π ω ς  κ α ί οίι ύ π εκ υ ψ α ς ώ ;  ά λ λ ο ι θ ν η το ί τόσοι 

Ε ί ς  ίϊδ ίχ β β ΰ ς  συμ φ έρ ο ντο ς τόν  φ ρ ικ α λέο »  όγκον ;

Μ ή π ω ς  κ α ί  σ ΐ  τ ό  γό η τρ ο ν  τ ή ς  Ο λης έκ θα μ β ό νει ;

ÈT μ ή π ω ς  ή  κα ρ δ ία  σου π ε ζ ά  νυν π ρ ο τ ιμ ώ σ α  

Κ ω φ ιΰ ν ) ότα ν  μ ά ς  λ α λ ο ύ ν  χ α ί έ ρ ω τ ε ς ,  χ α ί  σ τό ν ο ι,

Κ α ί  ά νθη  ε υ ω δ έ σ τ α τ α , χα 'ι χό ρη  ά γ ι π ώ σ α  ;

ώ  !  ό χ ι  ό χ ι  ! β λ α σ φ η μ ώ  χ ω ρ ίς  νά το  ’νοήσω  !

Ε ί σ α ι  ό π ρ ώ η ν  π ο ιη τ ή ς  έν θ ο υ σ ιώ ν  χ α ί ¿ ά λ λ ω ν ,

Ε ί σ α ι  χ α ί τώ ρ α  4 α υ τό ς , ώ  π ο ι η τ ί ,  ώ ς  ήσο"

Δ έν  σ ιω π ά ς  ΰ π έχ υ ψ α ς σ τ ώ ν  συμ φ ο ρ ώ ν το ν  σ ά λο ν  !

Σ έ  έννοώ ! ή  Μο'Οσά σου β α ρ έω ς  τ ε θ λ ιμ μ έ ν η  

Ε κ λ ι ν ε  γόνυ έμ π ρ ο σ θ εν  φ ρ ιχ τή ς  ά ν ε μ ο ζ ά λ η ς  .  ,  . 

ό τ α ν  έκ λ ε ιψ ή  ή  π ν ο ή  το ΰ  σ τή θ ο υ ς μ α ς  τ ί  μ έ ν ε ι  ;

Σ π ο δ ό ς σ ιγ ώ σ α ,  χ α ί  ουδόν έ χ  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ή ς  ά λ λ η ς .

Ε κ υ ψ ες  ;  ό χ ι  !  ώ  !  π ο τό  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  δέν κύπ τουν 

Τ ή ς  Μ ν η μ ο σ ύ ν η ς α ΐ  ά γ ν α ι κ α ί θ ε ΐα ι  θυ γ α τέρ ες" 

Δ π ο ν α ρ χο ύ ν τα ι κ ά π ο τ ε ,  χ ’ ε ι ς  λή θ α ρ γ ο ν  ε μ π ίπ τ ο υ ν ,

Π λή ν  π ά λ ιν  ά ν α λ ά μ π ο υ σ ιν  ώ ς  φ ω τ α υ γ ε ίς  α σ τέρ ες .

Ü  !  ό χ ι"  δέν ά π εθ α ν εν  ή  Μ ο ύ σ α  σ ο υ , υ π ν ώ τ τ ε ι "

Κ.’ υ π ν ώ τ τ ε ι  π ερ ιμ έν ο υ σ α  σ τ ιγ μ ή ν  νά  έςυ π ν ή σ φ  κ τ λ .

2 4 .  Λ υκαυγές, συλλογή 1 4 ποιηματίων είς διά
φορα μέτρα. Πολλά τών ποιηματίων τούτων ήδέω; 
άναγινώσκονται ώ ; εχοντα στιχουργίαν δέουσαν καί 
α ρ μ ον ικ ή ν , καί εικόνας αληθείς καί ζωηρά;. Καλά 

μ α ; εφάνησαν πρδ πάντων τα επόμενα" Φώς είς 
π αράθ υρον , δπερ είναι μίμησις ίκ  τού γαλλικού τού 

A uguste Gïraud, καί Ο τυφ.Ιός ¿χαίτης' τά δε 
έπιγραφόμενα Τ ό  βρέφ ος, Η  π ροδοθεΐσα , χα ί Ο 
θ ά ν α τος  του  γέροντος  είναι καθ’ ήμ δ; ετι καλύ
τερα. Παραθέτομεν ενταύθα το πρώτον ές αυτών.

Τ ό  βρέφος.
Μ ο ί έμ ε ιδ ΐα  τό  μ ικ ρ ό ν  μ ο ί  έ τ ε ιν ε  τ ά ς  χ ε ΐρ α ς  

κ ’  ϊγ έ λ α  ή  ψ υχή  τ ο υ  !

Ε γ έ λ α  ! ώ !  δόν εφ ερ ε τ ή ν  μ ε λ α ν ή ν  τ ή ς  μ ο ίρ α ς 

σφ ρ α γ ίδ α  ή  μ ο ρ φ ή  το υ .

Ω σ ε ί  ε ’ιχ ώ ν  έφ α ίν ετο  τ ή ς  Ιλα ρ ά ς γ α λ ή ν η ς  

•λ ε γ έ λ α  τ ό  μ ικρ όν"

Ε ϊ σ έ τ ι  δόν ε σ τ έ ν α ς ε  ! . . .  δόν έ'π ιεν  οδύνης 

π ο τή ρ ιο ν  π ικ ρ ό ν .

Δ π η ύ γ α ζ ο ν  έ χ  τ ή ς  χ α ρ ά ; ο ! δύ ω  ο φ θ α λ μ ο ί το υ , 

έσ χ ίρ τ α  κ ’  έμ ε ιδ ΐα *

Η σαν ζ ω ή ,  σ υ γ χ ίν η σ ις , ο ί τρυφ εροί π α λ μ ο ί  του 

κ α ί  ό χ ι  α γ ω ν ία .

Τ ό  ό μ μ α  το υ  δόν εκ λ α υ σ εν  ε ίμ ή  έ ξ  ευ τυ χ ία ς  

ε 'ιμ ή  ϋ π ϊ  χ α ρ ά ς , 

β ά  κ λ α ύ σ η  ό μ ω ς  έ π ε ιτ α  π ολύ  έκ  τ ή ς  π ικ ρ ία ς  

κ α ί  ά λ λ η ς  σ υμ φ ο ρ ά ς, 

θ ά  γραψιρ τ ή ν  π ο ρεία ν  το υ  έ π ί  τ ά ς  π α ρ ε ιά ς  σου 

4 χρό νο ς, κ α ί  θ ά  γ ίν φ ς ,

Τ α λ α ίπ ω ρ ο υ , α κόλουθος το ϋ  θλιβ ερού  θιάσου 

τ ή ς  λ ύ π η ς  κ α ί  οδύνη ς.

Η τώ ρ α  ξα ν θ ή  κ ό μ η  σου το ια ύ τ η  δόν θ ά  μ ε ίν φ , 

θά γίντρ ώ ς  χ ιώ ν "

Κ α ί  τό  ά θώ ον σ τ ό μ α  σου π α ρά π ο ν α  θ ά  χ ύν η  

π ικ ρ ά  π ρό ς το ν  θ ε ό ν .
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Ω ς  ά νθος, φρούδος ώ χ ρ ιφ  ή  τ όση- ώ ρ α ιό τη ς 

κ α ί φ θ ίν ει παρα καόρω ς 

θ ά  σ έ  μ α σ τίσ ο υ ν , δύ στη νον μ ικ ρ ό ν , ή  ά ν θ ρ ω π ό τη ς, 

α ί  λ ύ π α ι  κ α ί  4  τρ ω ς .

ίδού καί άλλη σφραγίς τού ^ωμαντισμού’ έν μ 
άρχεται το ποιημάτιον τούτο φχιδρώ; καί κάπως 
Ανακρεοντικώς, άπό τού ίμίσεο>; και πέραν μ ετα 
πίπτει εις τόν ελεγειακόν θρήνον- δ ια τί;

Εκ τής συλλογής ταύτης 5 ποιητής σημειοί δτι 

έδημοσιεύθησαν έν τή  έφημερίδι Κ ε φ α Ι Ιη ν ία  (εις 
άριθ 1 1 5  καί 1 1 8 )  τά δύο μεγαλύτερα ποίημά - 

τια  περιλαμβάνοντα στίχους 1 2 0 .  Επειδή δε τά 
εις τόν ποιητικόν διαγωνισμόν πεμπόμενα ποιή

ματα πρέπει νά "ρναι άδημοσίευτα, ε'άν άφαιρεθώσιν 

οί δημοσιευθέντες 1 2 0  στίχοι Ικ  τού δλου άοιθμού 
τών 5 3 0 ,  μένουσι μόνον στίχοι 4 1 0 ,  ήτοι ολιγώ- 
τεροι τών 5 0 0  οΰς απαιτεί δ αγωνοθέτης- ώ στε καί 
επί τή  υποθέσει δτι τά ποιήματα ταύτα ήδύναντο 
νά κατάσχωσι θέσιν καλτιτέραν Ιν τφ  ποιητικώ τού

το) διαγωνισμοί, ούτε έπαινον, ούτε βραβεΐον ήδυ- 

νάμεθα ν άπονείμωμεν εις τόν ποιητήν τού Λ υ 
καυγούς.

2 5 . Á νεμώνη, συλλογή Ικ 5  ποιημάτων, Ινοίς 

ακούει τις στόνους ερωτική; καρδίας δι άφελείας 
νεανικής έκφραζομένους. Εκ τού πρώτου εξ αΰτών 

έπιγραφομένου Ε σ π έρ α ,  άποσπώμεν τ ά ; ακολούθους 
καλάς στροφάς, εις á ;  λαλών δ ποιητής περί Λα- 

μαρτίνου λαμβάνει χροιάν τινα Λαμαρτίνειον.

É x  π ερ ιπ ά τ ο υ  έπ ισ τρ έφ ω ν  

έν μ έ σ ω  ανθηρώ ν π ε δ ίω ν , 

ά ν έ μ ε λ π ο ν , τή ν  κό μ η ν  σ τέφ ω ν  

μ έ  α ιγ ο κ λ ή μ α το ς  κ λ ω ν ίο ν ,

στροφ άς τ ιν ά ς  τού Λ α μ α ρ τίν ο υ " 

α γ ν ώ σ το υ ς  π όθους ή σ θ α ν δ μ η ν , 

κ α ί  ύ π ό  α να ίτ ιο υ  θρήνου 

π οιδίον  έκ υ ρ ιευ ό μ η ν .

Τ ί  έ'ψ αλλεν 4 Λ α μ α ρ τ ίν ο ς  

κ α ί  δ ια τ ί  έθ ρ ή ν ει τόσον ;

Π ρός τ ί  έκ α ίετο  εκ ε ίν ο ς , 

ό έχ ω ν  ε ι ς  τ ά  χ ε ίλ η  δρ όσον;

Η γνόουν· ό μ ω ς  ένδ ο μ ύ χω ς 

ή σ θά νθη ν , ώ ς  ή χ ώ  κρ υ φ ία ν , 

ν’ ά ν τ ιλ α λ ή τ α ι  π α ς  του σ τ ίχ ο ς  

α π ό  τή ν  νέαν μ ο υ  καρδίαν.

Κ α ί  ώ ς  ά ν ά μ ν η σ ις  ά ρ χα ία  

έν τ ή  ψ υχ ή  μ ο υ  έ γ ε ν ν ίτ ο  

ε ΐκ ώ ν  π α ρθένου , κ α ί  ώ ρ α ίχ  

έμ π ρ έ ς  μ ο υ  α’ύ τη  έ π λ α ν α τ ο .

Τ ή ν  κ ό μ η ν  τ η ς  ά β ρ ώ ς έ φ ίλ ε ι  

π ρο ο π ν έο υ σ ’ αυρα ζε φ υ ρ ίτ ις , 

τ ό  β λ έ μ μ α  τ η ς  γ ο ρ γ ώ ς  ώ μ ίλ ε ι"  

έξ εδ η λ ο ύ το  ή  ψ υ χ ή  τ η ς .

Η δη 4  Ε σ π ε ρ ο ς  έφ ά νη  . . . .  

τ ό  β λ έ μ μ α  έστρ εψ α  ή ρ έμ α  

έ χ ε ι .  . .  π ο λ λ ά  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ει 

εν τ ή ς  ν εό τη τό ς  μ α ς  β λ έ μ μ α .

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
Ω  ! ε ίχ ο ν  π ά λλο υ σ α ν  καρδιαν" 

εντεύθεν  ά ρ χο ν τ α ΐ  όδύναι .  .  .  · 

εντός μ ο υ  ε ίχ ο ν  α ρ μ ο ν ία ν  

τ ί  σ ' έ π τ α ισ α ,  ώ  Λ α μ α ρ τίν ε  ;

Τό λεπτόν αίσθημα τό χαρακτήριζαν τό ποιημά- 

τιον τούτο, ή άφέλεια καί γλυκείά τις μελαγχολία 
ήν αποπνέει, είναι τεκμήρια δήλα δτι δ ποιητής 
τή ς Α ν ε μ ώ ν η ς  προοιο>νίζεται δταν ή Μούσα αυτού 
άνδρωθή καλά καί ωραία έργα.

Τό δεύτερον ποίημα έπιγράψεται Ο  τρε.ΙΑός, τό 
τρίτον Ο  άσθενής, άμφότερα δε έχουσι τήν χροιάν 
τού πρώτου, άλλά καί πολλήν τήν ομοιότητα περί 
τό τέλος. Ô τρελλός δμως μάς Ινθυμίζει τόν τρελ- 
λόν τού Αχιλλέως Παράσχου καί τοι διάφορος ¿κεί
νου. Γαρατηρούμεν δέ είς τόν ποιητήν τή ς Ανεμιό- 

νη; δτι δπω; ή τών ελληνικών άγρών ανεμώνη δέν 
είναι Ινταυτώ ρόδον, νάρκισσος καί κρίνον, οδτω καί 

αυτί,; δεν πρέπει εις έκαστον ποιημάτιον νά συνε- 
νόνη καί νά συρράπτη δύω καί τρία θέματα διαφό

ρου φύσεω; πηδών από τού ενός ε ί; τό άλλο. όμο- 
λογούιιεν οτι εις τήν Ινθουσιώσαν λυρικήν ποίησιν 

γίνονται άποτόμο); πως πηδήματα, αλλά γίνονται 
από ίδέ ας εις ιδέαν, αΐτινες έχουσι πάντοτε σχέσιν 
μεταξύ των, οΰχί δέ από θέματος ε ί; θέμα, όπως 
εις τήν εσπέραν  του. Εν τώ  ποιήματι τούτω πηδά 
άπό τού χορού είς αισθηματικά; διαχύσεις, καί άπό 
τούτων εί; τά ; στροφάς τοϋ Λαμαρτίνου, καί άπό 
τούτων είς τόν έρωτά του, καί έκείθεν είς τήν τα - 
χεϊαν τού χρόνου πορείαν καί τάς Ιφευρεθείσας δι’ 
οικονομίαν τού χρόνου μηχανάς, έκείθεν δέ είς τά 
φιλοσοφικά συστήματα, επί τέλους απελπίζεται αυ
τό ; δ ίδιος άνακράζων’

R ßße λ ο ιπ ό ν  τώ ν  φ ιλοσόφ ω ν 

λ ιτ ό ν  κ α ί άνευ φ ώ τω ν  διΐπ νον" 

ά π ό  τή ν  π είν α ν  κ α ί τό ν  ζόφον 

ώ  ! μ ά λ λ ο ν  π φ ο τ ιμ ώ  τό ν  ύπνον.

Μάς καλονυκτίζει δέ καί υπάγει νά κοιμηθή, ευ
τυ χ ώ ; πριν μάς άτοκοιμίσ^.

Αι όλα ταύτα τό ποίημα τούτο, καίπερ έχον 
πολ.λάς καί καλλάς περικοπάς, δμοιάζει διά τήν 
ποικιλίαν τών θεμάτων τά αγγλικά εκείνα γλυκύ- 
σματα τά συγκείμενα έκ δαμασκηνών, σταφίδων, 
αμυγδάλων, σύκων, άμυλου, ώών, σακχάρεως καί 
όουμίου. Λ ; έλπΐσωμεν δτι δ νέος ουτο; ποιητή; θέ
λει μορφωθή διά τής ήλικίχς καί τ ή ; άσκήσεως, 
διότι σήμερον ομοιάζει νεαρόν καί χαρίεντα πώλον 
ίππου άλλοτε μέν ίδιοτρόπως σκιρτώντα, άλλοτε 
ίστάμενον, καί άλλοτε τρέχοντα έπί χλοερού τινο; 
¿ροπεδίου τοΰ Παρνασσού.

2 6 .  Ε μ πνεύσεις . Πέντε ποιημάτια άποτελοϋσι 
τήν συλλογήν ταύτην' ό  θ ά ν α τ ο ς  τοΰ Ί ο ό ό α ,  είς 
τ ό ν  3-ανόντα άδεΑφόν, ή χ α θα ίρεσ ις  τοΰ  φρουρίων  
τής Κ ερχύρας, είς τήν Κ ρήτην, Λταί ε ίς  ν εάν ιδα

ζη τή σ α ο α ν  σ τ ίχ ο υ ς ·  Εν συνόλω ίξιτβζομένη ή 
συλλογή αυτή έχει ομαλήν καί αρμονικήν ίήν  e t t -  
χουργίαν, εί καί άπαντώνται ένιαχοΟ στίχοι five; 
κακόζηλοι, ώς λ. χ . ό δεύτερος τών δύω τούτων’

Κ α ί  το ύ  Χ ω τή ρ ο ς  ό φ ονεύς ε ί ς  τ ή ν  α υ το κ το ν ία ν  

Ζ η τ ε ί  λ ιμ έ ν ’ α λ ίμ εν ο ς  λ ιμ ή ν  τώ ν  Ιυ σ τ υ χ ώ ν .

Εχει προσέτι ακυρολεξίας τινάς καί ανορθογρα
φίας, τό δέ πάντων σπουδαιότατον σύγχυσιν τής 

Χριστιανική; καί έθνική; θρησκείας, ώς λ . χ . έν τώ  
θανάτω τού ’Ιούδα'

Η ν εω γ μ έν α  π ρο α ϋτού π α ρ ίσ τ α ν τα ι τ ά  Κ ρ ά τ η  

τού Π λο ύ τω ν ο ς, ο ί Κ έρ β ερ ο ι, ο ί γ ύ π ε ς ,  ο ί τρ ο χ ο ί" 

ή  Α λ η κ τ ώ  έφ α ίν ετο  το υ ς  ό φ εις  νά  τ.ροτάτεφ , 

τ ή ς  κ ό μ η ς ,  ε ξ  ή ς  ε σ τ α ζ ε ν  α ιμ α τ η ρ ά  β ρ ο χή .

Καί άλλαχοϋ’

Τ ή ν  γ ή ν  ν ' ά λ λ ά ξ ’ ί μ ε ίρ ε τ α ι  Β ιά  το ύ  Κωκυτού.

Καί άλλαχοϋ'

Α λ λ ’  ό'τε το ύ  Α χερ ο ν το ς «ρ ο σή γ γ -ισ ε τ ό  ρεύμ α  

4 Κ έρ β ερ ος έ σ ί γ η σ .  κ α τ α π λ α γ ε ίς ,  κ α ί  μόνον 

4 Κ ά ϊν  ¿π λ η σ ία σ ε  κ τ λ .

Εχει δμως ή ποίησίς του νεϋρα καί τόνον καί πύρ 
οΰκ ολίγον, καί ιδέας καλάς’ παραθέτομεν έκ τοϋ 
θανάτου τοϋ Ιούδα στροφάς τινας'

Ό  9-άνανος τοΰ  ’Ιού δ α .
Γ π ό  ε λ έ γ χ ω ν  φ οβερών ά ν ά σ τα το ς  4 νούς του 

Ν υ χ θη μ ερ ό ν  ε ί ς  π ό λ εμ ο ν  φ β ικ τό ν  Β ια τ ελ ε ϊ"

6  σ τ ε ν α γ μ ό ς  το ϋ  θ ύ μ α το ς  κ α τ α π λ η ρ ο ί  τό  ους το υ ,

Κ '  έ ν ίό ς  το υ  τ ό  ά ν ά θ εμ α  τ ή ς  γ η ς  ά ν τ ιλ α λ ε ί .

Τ ό  'ύστα τον τ ε τ ί λ ε ο τ  α ι  α κ ο ύ ει ά εν ν ά ω ;"

Τ ό  β λ έ μ μ α  τό  ή μ ίσ β εσ τ ο ν  τόν  π α ρ α κο λο υ θ εί.

Κ α ί  φ ε ύ γ ε ι , φ εύ γ ει"  ά λ λ ά  π ο ύ  τ ό  π λ ή ρ ε ς  φ ρ ίκ η ; χ ά ο ς 
Ν ά  φ ύγ ^  τ ή ς  κα ρΒία ς το υ  ;  π ού  τό π ο ς νά σ ω β ή  ;

Τ ά  όργανα ά π έρ $ ιψ ε μ α κ ρ ά ν  τ ή ς  π ρ ο δ ο σ ία ;

Δ ι  ω ν οί φ α ύ λο ι ά π α ν τα  π ω λ ο ϋ σ ιν  εν τφ  γ ή *

Δ ι ' ώ ν  έ τ ρ ά π ' ε ί ς  ά βυσσον οδύνης κ α ί κ α κ ία ς  

0  κ ό σ μ ο ς , ον φ ιλ ά ν θ ρ ω π ο ς έ π ο ίη σ ε  σ το ρ γ ή .

Ε ν  τ ή  φ ρ ικ ώ δ ει τ α ρ α χ ή  τώ ν  σ κο τειν ώ ν  φ ρενώ ν του 

Ν ά  £ίψ φ σ π εύ δ ει τή ν  φ ρ ιχ τή ν  α υ λα ία ν  πρό α ΰ το ύ ,

Κ α ί  δ ι ’ α γ χ ό ν η ς φ ο ν ικ ή ς  σ υ ο φ ίγ ξα ς τόν  λ α ιμ ό ν  του 

Τ ή ν  γ ή ν  ν’ ά λ λ ά ξ ’ ίμ ε ίρ ε τ α ι  δ ιά  το υ  Κ ω κ υ το ύ .

Τ ό  κ ο λ α σ μ έν ο υ  σ ώ μ ά  του δεν  ή γ γ ι ζ ε  τό  χ ώ μ α "  ■

Τ ό  π ν εύ μ ά  το υ  εφ ρ ύ α ττε  τ ή ς  φ ά ρ υ γ γ ο ς έντός" 

ώ ;  βάραθρον τ ρ ο μ α κ τ ικ ό ν  ή ν ο ίγ ετο  τό  σ τ ό μ α ,

Κ ’ ο ί  ο φ θ α λ μ ο ί του επ λ εο ν  ε ί ς  έρεβος ν υ κ τό ς.

Ο ύ δ εις  π ε ρ ί  τό  π τ ώ μ α  το υ  π ρ ο σ ή λ θ ε  νά β ρ η ν ή τή ,

Ο υδένα σ υν εχίνη σ ε τ ό  τ έ λ ο ς  τό  οίκτρ έν"

Μ όνον δα ιμ όνω ν φ ά λ α γ γ ε ς  έν φ ρ υ α γ μ ω  κ α ί λύσσφι 

Π υρφόρους δφ δας σ είο ν τε ς  κυχλόνουν τό ν  νεκρόν.

Ο ύ δ ε ί ;  π ρ ο σ ή λ θ ε  τ ό  ο ίκ τρ ό ν  νά  κ λ α ύ σ η  τ έ λ ο ς "  μόνη 

Φ ρ ιχ τ ή  τή ν  οψ ιν, δά χνουσα  τ ά ς  χ ε ΐρ α ς  λ υ σ σ ω δ ώ ς ,

Παρά τ ώ  φ α ύ λω  μ α θ η τ ή  κ α ί  - ώ  ά π α τε ώ ν ι 

f l  Ν έ μ ε σ ις  π ρο σ έδ ρα μ ε τώ ν  φ α ύ λω ν  οπαδός.

Κ ’ έν ώ σ α σ χ  τό  σ τ ό μ α  τ η ς  μ ε  τ ο ϋ  νεκρού τό  σ τό μ α  

Τ ο ύ  δόλου ά ν τ α π έ δ ω χ ε  τό ν  μαϋρον ά σ π α σμ ό ν "

Κ ’ έ χ  το ύ  φ ρ ιχ το ύ  ά π έσ τρ εψ ε θ εά μ α τ ο ς  τό  ό μ μ α , 

Σ α ρ κ α σ τικ ό ν  κ α ί ά γρ ιο ν  β α λοϋσα  κ α γ χ α σ μ ό ν .

Τοιοϋτος Είναι δ ποιητής τών Ιμπνείίσ ιω ν , άλη- 
θώς Ιμπνευσιν μούση; εΐί τινα τών ποιημάτων του 

1 δεικνύων δτι έχει. ό  χρόνος δέν μάς επιτρέπει ν’ ά-



ναφέρωμεν καί τινα; καλά; στροφάς έκ τού ποιή
ματος «ή Κρήτη» δπερ επίσης είναι πλήρες άγνών 

πατριωτικών ιδεών.
Είς τόν ποιητήν τών έμχ>·εΰσεΐύΥ παρατηρεί έπί 

τέλους ή επιτροπή δτι έάν ήτο μάλλον συνεπτυγ
μένο; περί τήν φράσιν καί τήν έκθεσιν τών ιδεών 

του, έάν ένίοτε δέν παρεγέμιζε διά χαλαρών λέξεων 
τούς στίχους του δπως συρράψΐ) είς αυτά; τήν δμοιο- 
καταληκτούσαν λέξιν, καί περιώριζε τόν άριθμόν 

τώ ν στροφών έκάστου ποιήματος, ήθελε κερδίσει 
πολό διά τής συμπυκνώσεως ταύτης, τή ς απολύτως 
αναγκαίας είς τήν λυρικήν ποίησιν.

Τοιαύτα ήσαν, κύριοι, τά  όπωσοΰν άξια λόγου 
λυρικά ποιήματα κατά τόν παρόντα ποιητικόν αγώνα.

(  Ε π ε τ α ι  συ ν έχ εια .)

76 Π Α Ν

(Τέλος. Ϊ Ϊ !  φιιλλ. 482.)

Καί αληθώς ή Παυλίνα ήτο καί ώραιοτάτη καί 
εύφυεστάτη. Νέα χαρά έζωογόνησε τόν φίλον μου, 
καί έν τώ  διαστήματι τών όκτώ ήμερών καθ’ άς 
συνδιετρίψαμεν, οί δύο νέοι »ΐσθάνοντο, ώς παοετή- 

ρτ.σα, άκατανίκητον συμπάθειαν πρός άλλήλους. Ú 
πολυτέλεια δμως μεθ’ ή ; έζώμεν δυσηρέστει πολύ 
τήν Παυλίναν, τής όποιας ηΰξανον αί υποψίαΐι καθό
σον δ αδελφός αύτής δέν άπήντα δριστικώς είς τάς 
περί τούτου έρωτήσεις αυτής. Ενθυμούμαι μάλιστα 
δτι κατά τινα εσπέραν ούτε λέξιν σχεδόν δέν άν- 
τήλλαξαν. Είδον τήν Παυλίναν έρευνώσαν διά τού 
βλέμματος τά  έπί τής εστίας πλούσια σκεύη καί 
δακρύσασαν.

Μετά τήν άναχώρησιν τού πατρός καί τής αδελ

φής αυτού, δ Λουδόλφος μοί διεκοίνωσε τήν αντι
πάθειαν του κατά τής ξένης' άνεθεμάτιζε καί τά 
σκεύη, καί τά  άγάλματα καί τά  δώρα ών ένεκα έ 

χλαυσεν ή αδελφή αυτού, καί υπωπτεύετο μήπως 

ένδίδων είς τους πόθου; τής μυστηριώδους εκείνης 
γυναικός, ένέδιδεν είς τάς θελήσει; σατανικής τ ί 
νος δυνάμεως. Εβλεπεν έμ π λεω ; τρόμου τό κλειδίον 
τό δποίον είχεν δδηγήσει αυτόν είς τήν άκατονόμα- 
στον εκείνην γυναίκα. Τό κατ έμέ έφοβούμην μή 

καταληφθή έκ νέου έκ τής άσθενείας ήτις κατέτρω- 
γεν αύτόν πρό τίνος χρόνου.

—  Δίωξε, είπεν αύτώ τινα εσπέραν, τήν μελαγ
χολίαν σου, καί μάλιστα τάς γελοίας φαντασιοκο
πίας σου, αί δποϊαι βεβαίως δέν σε τιμούν. Ας έξ- 
έλθωμεν, έχω τ ι  νά σέ είπώ.

—  Καί εγώ επίσης, άπεκρίθη. Δεν υποφέρω

πλέον εκείνο τό κλειδίον, καί αφού έξέλθωμεν δέν θά 
έπιστρέψω πλέον μέ αύτό.

Ενώ δέ έλεγε ταύτα, έλθών δ μαύρο; άπέθετο 
έπί τής τραπέζης θαυμασιωτάτην εικόνα τής αγνώ
στου. 0  Λουδόλφος είπεν αύτώ νά φύγη, καί έξήλ- 
θομεν. 0  καιρός ή-ο ελεεινός" έπνεεν δ άνεμος βό
ρειος καί σφοδοοτάτη βροχή έπιπτε καθ’ ήμών ώς 
χάλαζα" καί μεταξύ τούτων ένομίσαμεν δτι βήμα
τα  ανθρώπου παρηκολούθουν ήμάς' στραφεί; είδον 
τόν μαϋρον.

—  Ενόσω έχω  τό κλειδίον τούτο, άνέκραξεν ό 
φίλος μου, θά είμαι δούλος τού σατανά, καί τίποτε 
δέν θά μοί επιτύχη.

Ελθόντες πρός τινα ναόν χατεφύγαμεν υπό τάς 
στοάς αύτού δπως σωθώμεν από τής ραγδαία; βρο
χής. Ενώ δέ εΐμεθα μόνοι"

—  Φίλε μου, είπον αύτώ, θά είσαι ώς βλέπω 
αιώνιον θύμα τής εξημμένης φαντασίας σου. Η ξένη 
σου, περί τής δποίας άκόμη δέν έλαβα δλας τά ; 
πληροφορίας τάς δποίας επιθυμώ, δέν είναι ούτε 
άγγελο; ούτε διάβολος. Χθές έμαθα ¿προσδοκήσω; 
ίκανά περί αύτής, τά  δποϊα θά μέ φέρουν είς τήν 

λύσιν τού αινίγματος. Ενθυμείσαι δτι πρό τινων ή 
μερών, καθ’ά μοί είπες, έπιπλήττουσά σε διά τήν ά -  
πουσίαν σου έπεσε καί έπληγώθη ολίγον τήν κεφα
λήν. Απαντήσας κατά τύχην τόν ιατρόν Λάγκεφ 
ένόησα από τό ήθος αύτού δτι ευχαρίστως θά έθυ- 
σίαζεν δλους του τούς πελάτας έάν έδίδετο αύτώ 
τήν ώραν έκείνην αφορμή νά διηγηθή τι περίεργον. 
Πλησιάσας λοιπόν αύτόν ήρώτησα'

—  Πόθεν έρχεσαι, ιατρέ;
—  Επειδή δ ιατρός Σ. έπεσεν άρρωστο; μέ π α- 

ρεκάλεσε νά έπισκεφθώ μίαν άοθενή. Από αυτήν 
λοιπόν έρχομαι" παράδοξος καί μυστηριώδη; γυνή...

Ενταύθα διέχοψε τήν δμιλίαν, έπιε δίς ή τρις 
ταμβάκον καί μόλις μετά  πολλάς παρακλήσεις συν- 
ήνεσε νά έπαναλάβγ) τήν ιστορίαν.

—  Βεβαιώθητι, είπε, φίλε μου, ότι καί τής Χ α - 
λ ιμ ά ; τά  παραμύθια δέν παριστάνουν τήν αλήθειαν 
εκείνου τό δποίον είδα. Η οικογένεια τού πατρός μου 
είχε στενωτάτας σχέσεις μέ τήν τών Μήρ Στρόμ, 
πλουσιωτάτων εμπόρων, οίτινες άποκατασταθέντες 
ένταύθα είς Κοπενάγην, απέκτησαν τό ώραιώτατον 

καί πλουσιώτατον τών παλατίων τό δποίον δμως 
χατεστράφη υπό τών Αγγλων δτε έβομβαρδάρισαν 
τήν πόλιν" τότε δ νεώτερος υίός άπήλθεν είς τάς 
άνατολιχάς ίνδίας, όπου, ώς φαίνεται, ακολουθών 
τό παράδειγμα τού πατρός του, έπηύξησε κατά πολ
λά τήν περιουσίαν του. Μετά δέ τετραετή ή πεν
τα ετή  διατριβήν είς Καλκούταν έπέστρεψε, δέν έ -  
πεσκεύασε μέν τήν πατρικήν οικίαν, οίκοδόμησεν 

όμως άλλην, τής δποίας τά δπίσθια στηρίζονται είς

Δ Ω Ρ Α . Π Α Ν Δ Ω Ρ Α :

ιόν παλαιόν τοίχον. Αναχωρήσας πάλιν καί έλθών 
έκ νέου πρό δύο έτών έφερεν δλόκληρον τάγμα δού

λων, άνδρών καί γυναικών, μαυρωπών, καί έζη πα- 
ραδόξως έχων ήθος δλως ασιατικόν. Δέν ήξευρα ό 

μως δτι ή οικία του ήτο διπλή, καί ότι μεταξύ τών 
ερειπίων έκτισε σεράγιον χρησιμεύον είς χαρέμιον, 
όπου έβαλε σουλτάναν μεταξύ τής ασιατικής πολυ
τελείας' ήξευρα μόνον ότι δτε πρό ί '  μηνών άνεχώ- 

ρησεν άφήκε επίτροπον καί γραφείς εί; τό ένταύθα 
κατάστημά του. Χθές, κατά τήν παραγγελίαν τού 

φίλου μου ιατρού παρουσιάσθην είς τόν επίτρο
πον, όστις μέ μυστηριώδη τρόπον έσήμανεν' έλθών 
δέ μικρός τις μαύρο; μ έ  έφερεν είς κήπον, έπεράσα- 
μεν δέν ενθυμούμαι πόσας παρόδους, καί έπί τ έ 
λους έφθάσαμεν έμπροσθεν γυναικός ωραιότατης, 
ήτις ήτον δλίγον πληγωμένη είς τήν κεφαλήν. Πα
ράδοξον πράγμα, έξηκολούθησεν δ ιατρός, δμιλεϊ 
αξιόλογα τήν άγγλικήν, τήν δανικήν καί τήν σουη
δικήν' ήκουσε τάς παραγγελίας μου μέ ήθος ύπε- 
ρήφανον, μέ έσύστητε νά μή είπώ δ ,τι είδα καί μέ 
{καλοπλήρωσε. Βλέπεις, αγαπητέ μου Λουδόλφε, 
ότι ό ιατρό; έξήγησε σχεδόν τό αίνιγμά μας, καί 
χωρίς πλέον νά χάνεσαι είς υποθέσεις, ήξεύρεις τόρα 
ό,τι σέ έόριπτεν είς άπορίαν.

—  Βέβαια ! Δέν θέλω πλέον νά έχω σχέσεις μέ 
γυναίκα ασιανήν ήξεύρουσαν τόσας γλώσσας, μέ φι
λόσοφον χορεύτριαν, μέ άπίστευτον πολυτέλειαν, 
μέ κλειδίον μαγευμένον, μέ τόσα άλλα παράδοξα.

Επειδή δέ δ άνεμος καί ή βροχή έμάστιζον ήμάς 
καί ύπό τήν στοάν, ήναγχάσθημεν νά καταφύγωμεν 
είς τήν έχκληαίαν' παντού ήτο σκότος, καί μόλις 
διά τών χαραγμών τού εδάφους έβλέπομιν εί; τά 
υπόγεια άμυδρόν φώς μεταξύ τών τάφων.

—  Είς τό ανάθεμα, άνέκραξεν δ Λουδόλφος, 
κλειδίον τής χολάσεως ! Καί ερριψε μακράν τό μα
γικόν κλειδίον, τό δποίον προσέχρουσε πρώτον είς τήν 
γωνίαν μνήματος, καί έπειτα κατέπεσε βαθμηδόν 
είς τήν άβυσσον.

Ελυτρώθην, είπεν' ας έπιστρέψωμεν εί; τήν
οίχίαν.

Ενώ δέ άνεχωρούμεν είδομεν καί πάλιν τόν αιώ
νιον μαύρον κατασκοπεύοντα ήμάς. 0  Λουδόλφος 
έτάχυνε τό βήμα ίν’ άποφύγη αύτόν, εγώ δέ, άγνοώ 

διατί, εταράχθην ότε ήκουσα τόν τελευταΐον κτύπον 
τού κλειδιού, ό τ ε  έφθάσαμεν είς τήν οικίαν δέν εδ
ρομεν τόν ώραιότατον καί νοημονέστατον σκύλον, 
τόν δποίον είχε χαρίσει ή ξένη είς τόν φίλον μου. 
Η απώλεια αύτού χατελύπησεν ήμάς είς άκρον. ό  
μαύρος δέν έφάνη πλέον ούτε τήν επιούσαν ούτε τάς 

μετ αύτήν ημέρας. Περίλυποι καν οί δύο παρημε- 
λήσαμεν τά μαθήματα ήμών, καί δτε ήλθεν ή ήμέοα 
νά πληρώσωμεν τήν ξενοδόχον, ήμείς, οίτινες είχο-

μεν διεγείρει τών θαυμασμόν των γειτόνων διά τού 
αιφνίδιου πλούτου, διηγείραμεν αύτόν καί διά τής 

αιφνίδιου πτωχείας. Η ξενοδόχος άπήτησε νά άνα- 
χωρήσωμεν' ότε δέ ήθελήσαμεννά μετακομίσωμεν τά 

μεγαλοπρεπή σκεύη, τά όποια είχε χαρίσει ή ξένη 
είς τόν φίλον μου, κατεσυντρίβησαν όλα δι ίλλειψιν 
ικανών άχθοφάρων. Επειδή δέ ένομίζαμεν ανάξιον 

ήμών νά δημοπρατήσωμεν αύτά, τά παρελάβαμεν 

όλα σχεδόν ήκρωτηριασμένα.
Από τ ή ; ημέρας εκείνης ή τύχη κατεδίωκεν ή* 

μάς άνηλεώ;. Τό έλεινόν οίκημα εί; 8 μετεκομίσθη- 
μεν ή το χάθυγρον, σκοτεινόν, ίσταζεν έν καιρώ, 

βροχής καί ή έστία έκάπνιζε. Ποντικοί έχόρευαν 
περί ήμάς δι όλης τή ; νυκτός, καί έν ίνί λόγω όλα 

ήλθαν άνσποδα. Καί τά βιβλία ήμών αύτά εύρέθη- 
σαν κολοβά, ό  συγκάτοικός μου έπίστευε μέ τά 

σωστά του ότι κατεδιωκόμεθα υπό τού διαβόλου» 
Επωλήσαμεν ό ,τι καλόν είχομεν, καί έξ όλιγωρία^ 

έχάησαν τά  δύο τραπεζογραμμάτια τά δποϊα εϊχα - 
μεν λάβει έξ αύτών. Τό κατ’ έμέ, έπανέλαβα τάς 

παραδόσεις μου, έξυπνων τήν πέμπτην ώραν τής 
πρωίας καί είργαζόμην. Καί έπειδή .μετέσχον πρό 

τίνος καιρού τού πλούτου τού Λουδόλφ, ήτο δίκαιον 
νά άνακουφίσω καί έγώ αύτόν, καθόσον μάλιστα 
δέν είργάζ ετο' είχε γίνει σιωπηλός καί δι’ όλης τής 

ήμέρας περιεφέρετο έκτός τής οικίας. Μίαν τών ήμε

ρών παρηκολούθησα αύτόν, καί είδα έλθόντα είς 
τήν εκκλησίαν όπου είχε ρίψει τό κλειδίον καί άνα- 
ζητούντα αύτό μεταξύ τών τάφων καί τής κόνεως.

Τά άλλεπάλληλα ήμών δυστυχήματα τοσούτον 
είχαν πτοήσει αύτόν, ώ στε έπεθύμει νά ίδή τήν ξέ - 
νην καί νά ζητήσ$ συγγνώμην.

—  Ναι, ναι, άνέκραζε συνεχώς, υπήρξα σκληρός' 
Τί με έ ζ ή τ ε ι ; φιλίαν ειλικρινή. Αφήκα αύτήν μεμο- 
νωμένην καί περίλυπον, έφάνην άσπλαγχνος καί διά 

τούτο τιμωρούμαι. Συγχώρησόν με ! συγχώρησόν μ ε !
Ενώ έλεγε ταύτα, ήκούσθη κρότο;' δραμών δέ ό 

Λουδόλφος είδε τόν μικρόν μαύρον κατασκοπεύοντα 
ήμάς' αλλά δέν κατωρθόσαμεν νά τόν προφθάσωμεν.

Πολύν καιρόν έζήτει δ φίλο; μου τό κλειδίον, 
άλλ’ είς μάτην. Εσπέραν τινά διαβαίνων πλησίον 

τού τοίχου, έπί τού δποίου ήτο ή θύρα, έκυψε πρό; 
τό κλείθρον καί διά τή ; δπή; έκραξε δυνατά' «Μή 
με άφήσ·$ς, μή με χάσ^ς' συγχώρησόν μ ι ή θά τρε

λαθώ.»
Μόλις είπε ταύτα καί ήνοιξεν ή θύρα" ό γνωστός 

μαύρος φέρων μικρόν εξ έβένου κυτίον άλλοκότου 
σχήματος, έδωκεν αύτό τώ  Λουδόλφω είπών' «Ε χω  

παραγγελίαν νά σοί παραδώσω τούτο' λάβε το" πά
τησε τήν κεφαλήν τής έπάνω αύτού σφιγγός καί 

εύθύς θ άνοιξή.»
Ó Λουδόλφος ήρπασε τόν πολύτιμον θησαυρόν,

41
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κ ιί  άνβίξχς τδ κυτίον el8cv άλλο μ'κρότερον ί»  μ ό 

λυβδου, έντδς τού δποίαυ ευρε την ίπομένην μικράν

¿«στολήν*
• ό λ η  «ου ή τύ χ η  κρέμαται «ico εμέ' έπιθυμία μου 

ή το  va α ϊ  καταστήσω ευτυχή’ είσαι ομως άχάρι- 

«τος. Τδ κλειδίον ¿κείνο θά ο ’ ίφερεν «ίς τήν εύτυ- 

χία». Ζήτησε αύτδ μεταξύ ζω ή; καί θανάτου.»

Σημειωτέον ϊ τ ι  δτε Ανοίξαμε» τδ  κυτίον ή «τ<ριγζ, 

διά τίνος μηχανισμού κρυφίου, ήπλωσε τάς χείρα; 

ούτως ώ στε δεν ήδυνήθημεν πλέον νά το κλείσωμεν. 

Ó Λουδόλφος έγραψε τήν άπάντησι» τα ύ τχν ' «Π ά 

θος όλέθριον ύπήρξεν ή αίτια τής δυστυχίας μου. 

Ουδέποτε ήμην αχάριστος' δυστυχής, ναί.»

Καί διπλώσας τή» άπάντησιν ταύτην έρριψεν εις 
το βάθος τού κυτίου. Ü σφίγξ άνέσυρεν άμέσως τάς 

χεϊρας, καί τδ κυτίον έκλείοθη· Περιεμένομεν τον 
μαϋρον νά έλθη νά λάοη αύτδ τήν επιούσαν, αλλά 

μετά  την όγδόην ώραν εγεινεν άφαντον. Σκεπτικοί 
χαΐ καταβεβλημένοι ένεκα τών περιστατικών τού

των έχαθήμεθα σιωπηλοί, δτε είδομεν τον πιστόν 

μχΟρον υπηρέτην ¿λθόντχ χαί προτείναντα νά δδη- 
γήσΐ) ίμ .ά ; εις άναζήτησιν τοϋ χλειδίου. Ε ίτε  εί- 
χεν αύτδ εις το θυλάκιόν του, ε ίτε  έλαβε περί αύτοϋ 
ακριβείς πληροφορίας, άγνοώ' πιστεύω δμως τδ 
πρώτον, όπω ςδήποτε περιήλθαμεν ώρας ολοκλήρους 
μ ετ ' αύτοϋ, καί έπί τέλους εΰρομεν το κλειδίον μ ε
ταξύ δύο μνημάτων' «Ηύρα την ευτυχίαν μου !»  ά- 

νέκραξεν δ Λουδόλφος περιχαρής.
Καί λαβών αύτδ μετέβη ευθύς ττ,ν αυτήν εσπέραν 

εις ττ,ν συνήθη θύραν' άλλ εις την όπήν ευρεν έπι- 
στόλιον διαλαμβάνον ταϋτα'

«Λεν έμβαίνεις πλέον εδώ' φύλαξε τδ κλειδίον δι’ 
άλλην χρήσιν. Δεν ανήκω πλέον εις τδν έαυτόν μου' 
αναχωρώ εις άλλον τόπον, δπου γινώσκουσι τδ ά- 

γαπαν, ίνα χαρώ την ζωήν καί μερισθώ τήν ευτυ
χίαν χωρίς νά τήν διαταράζω. η

Αδύνατον νά περιγράψω τήν απελπισίαν του φί
λου μου. Η Παυλίνα έλθοϋσα έσχάτως μετά  τοϋ πα· 
τρός της εις Κοπενάγην άποκατεστάθη έν αύτη δρι- 
στικώς. Ούδεμίαν εϊδησιν είχομεν περί εκείνης ήτις 
έπροστάτευσε καί κατεδίωξεν ήμάς. Φοβούμενο; μή 
γίντι αύτάχειρ συνώδευα αύτδν πάντοτε. Μίαν τών 
ήμερων, καθ ίν  εύρισκόμεθχ είς τδν λιμένα, έπλη- 
πιάσαμεν εις σωρόν άνθρώπων ίσταμένων περί τινα 
λειποθυμήσαντα' τδ ένδυμα αΰτού ήτο πλούσιον, έ 
φερε δε γένειον κατάμαυρον καί μακρδν ώς άσιανδς 

φορών ευρωπαϊκά. Εφαίνετο περίπου πεντηκονταε
τής, είχε δέ πάθει άποπληξίαν ένφ άπήρχετο εις ε- 
πίσκεψιν πλοίου άνήκοντος εις αύτδν, έφ’ ου είχε* 

έλθει προ όκτώ ήμερων εξ Ινδιών. Τδ πλήρωμα ή* 
γνόει τήν κατοικίαν του, αύτοϋ δέ ή γλώσσα ήτο 
τόσω έμπεριδεμένη ώ στε δέν ήτο δυνατόν >ά μάθω -

μεν τδ κατάλυμά του. Καί μετεφέραμιν μέν αύτδν 

*«« ξενοδοχείον, άλλ’ ή αποπληξία ήτο θανατηφό

ρος. Ενίοτε μόνον ¿ψιθύριζε' «Κόρημου^ κόρη μου, 
θέλω νά αέ ίδώ ?»

Εις μάτην έπροσπαθοΰμεν ν άκούσωμέν τι δριοτι- 
κώτερον παρ’αΰτοϋ,διότι καί οί όφθαλμοί αύτοϋ ήσαν 
αμαυροί καί ή γλώσσα μόλις έδύνατο νά έναρθρώση 
τρεις λέξεις. Νεύσας νά φέρωσι πρδς αύτδν τδ πλατύ 
ένδυμα τδ  δποίον εφόρει δτε προαεβλή,θη ύπδ τής 

αποπληξίας, διέταξε νά κινώσωσι τά μεγάλα αύτοϋ 
θυλάκια* μεταξύ δέ τών άλλων εξέβαλαν λεύκωμα, 

περί οϋ ήθελε νά εΐπη τι άλλά δέν έδύνατο. Αχού
σα; με είπόντα τδ όνομα τοϋ Λουδόλφου, χατ(όρθωσε 
ν’ άνασηκωθή όλίγον καί νά κράξφ' « Ε ί; αύτδν, εις 
αύτδν,» καί εύθύς μετά  ταϋτα έξεπνευσεν.

Η παράδοξος αΰτη σκηνή, καθ’ %ι ό Λουδόλφος 
εγένετο κύριος ένδς λευκώματος, διέκοψε τή,ν θλί- 
ψιν ε!ς ττ,ν οποίαν ήτο πολύ βυθισμένος. Παραλα
βών δέ ήνοιξεν αύτδ, εύρε τόμον κατεσκευασμένον 
πανταχόθεν ώς κυτίον, καί κλειδωμένον διά μικροϋ 
κλείθρου. Κτυπτ,σας τδν τόμον αύτδν ήκουσε μ ε 
ταλλικόν τινα ήχον άποδεικνύοντα δτι καί δεύτερον 
εσωτερικόν περικάλυμμα ύπήρχεν έκ σκληρού μ ε 
τάλλου. Επί τοϋ τόμου ήσαν κεχαραγμενα τά ε 
ξής' * Σύ δςτις έχεις τδ  κλειδίον τής ζωής μου, ά - 
νοιξον καί πλήρωσον τδ θέλημά μου.»

Παρατηρήσαντες καλώς τδ  κλείθρον ένομίσαμεν 
δτι ύπήρχέ τις όμοιότης μεταξύ αύτοϋ καί τοϋ τής 
μικρά; θύρας. Τότε ό Λουδόλφος είσβαλών τδ άπο- 
λεσθέν καί εσχάτως άνευρεθέν κλειδίον ήνοιξε τδ κυ
τίον, καί εύρεν εκατοντάδα περίπου φύλλων σινικού 

χάρτου, φέοοντο; ταύτην τήν επιγραφήν' Ισ το ρ ία  
Ιρχόρου·  Φαντάσθητε μετά  πόσης περιεργείας άνέ- 
γνωμεν επανελθόντες εις τδ οίκημα ήμών τδ χειρό
γραφον, δπου μάλιστα εΐδομεν ότι άνεγινώσκομεν 

τήν βιογραφίαν τοϋ Μέρ Στρδμ, περί ού ώμίλησα α
νωτέρω, εις δν άνϊ,κε καί ή έρημος οικία καί ή άλλη 

ή νεωστί κατασκευασθεϊσα. Είπα προ ολίγου δτι α: 
οικογένεια·, ήμών ήσαν άλλοτε συνδεδεμέναι διά 
στενωτάτων σχέσεων, καί δτι ή τοϋ Λουδδλφ ανα
μιγνύεται ε ί; τήν παράδοξον αύττ.ν ιστορίαν. Τόν 
ιδιόρρυθμον χαρακτήρα τοϋ Μέρ Στρδμ άνεκαλύπτο- 
μεν κατά πάσαν σελίδα' ήτο έξ εκείνων οΐτινες κρύ- 
πτουσι φλογερά πάθη ΰπδ ήθος ψυχρόν. Ερως, φι
λοδοξία, φιλοχρηματία, έμπόριον ήσαν τά κυριώ- 
τερα πάθη τοϋ βίου αύτοϋ, καί διά σπανία; εύφυΐα; 
απέκτησε πλοϋτον Ικανόν νά θεραπεύσω πάσα; τάς 
φαντασία; του. Διηγείτο πώς έ·εκεν ζηλοτυπία; κα- 
τέλιπεν ώραιοτάτην γυναίκα, Ισπανίδα, καί άπέ- 
τεινεν εις εαυτόν σφοδρά; επιπλήξεις δτι ίιά  μωρών 
υποψιών εγένετο αίτιος τοϋ θανάτου αυτής. Ελεγε 

πώς τηκόμίνος ύπδ τοϋ συνειδίτος μετέβη εις Ιν
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δίας όπου ύπερηύζησε τδν πλοδτον αύτοϋ. Ενώ δ 
Λουδδλφ άνεγίνωσκε τα ϋτα , οί όφθαλμοί του ¿γέ
μισαν δάκρυα καί τδ χειρόγραφον έπεσεν άπδ τών 
χειρών του, διότι άναγινώσκων είδε τδ όνομα τής 

Ιίαυλίνα; καί τδ τοϋ πατρός του εις τήν αύτήν 
γραμμή»· Εγώ δέ λαβών τδ χειρόγραφον άνεγνων 
ταϋτα' «Είχα αποφασίσει ν άναχωρήσω, άλλά δέν 

ήθελα ούτε νά παραλάβω μ ετ ’ έμοϋ εις τοιοϋτον ά- 
πέραντον ταξείδιον τδ μόνον θυγάτριον τδ δποίον 
μοί άφήκεν ή Λάουρά μου, οΰτε νά έμπιστευθώ αύτδ 
εί; χεϊρα; μισθωτά;. Τότε ύπέθεσα δτι δ Ζαχαρίας 
Λουδδλφ, εντιμότατος κληρικός, έδύνατο νά μοί 
χρησιμεύση κατά τοϋτο. Κατιρκει τότε εις μικράν 
εξοχικήν οικίαν πλησίον τής Αλτόνα;' παρέδωκα 
λοιπόν αύτώ τήν Παυλίναν μου, προσδιορίσας αύτή 
άξιολογώτατον εισόδημα, καί λαβόιν τήν ύπόσχεσίν 
του δτι θά τήν άναθρέψ-0 ώς ιδίαν αύτοϋ θυγατέρα. 
Τδν εύχαριστώ άπδ καοδίας' ή έκλογή μου υπήρξε 
θαυμασία. . Ενώ δέ ήτοιμαζόμην νά έξακολου- 
θήσω, ό Λουδδλφ άναστά; έκραζε' «4έν είναι αδελ
φή μου ! ώ θειον καί μαγικόν κλειδίον ! ώ σύ τή ; 
όποιας ούτε τδ όνομα γνωρίζω, ον άγνωστον καί 
μυστηριώδες !»

—  Κάθησε, είπχ, καί έλα εις τδν εαυτόν σου. Τδ 
κλειδίον τδ δποίον ήνοιξε τδ λεύκωμα, ήνοιγε καί 
τή» μυστική» ¿κείνη» θύραν' θ’ άνήκη λοιπόν ε ί; τδν 
Μέρ Στρόμ' ά ; άναγνώσωμεν τδ χειρόγραφον μέχρι 
τέλους' ίσως εδρωμεν τή» άκραν τοϋ νήματος.

Ενώ έλέγαμεν ταϋτα, ό μεγάλος σκύλος τδν δ
ποίον ειχαμεν χάσει επήδησεν άπδ τοϋ παραθύρου 
εις τδ δοιμάτιον ήμών, καί έπιπτεν άλλεπαλλήλως 
ποτέ μέν εις τδν Λουδδλφ ποτέ δέ εις εμέ καί έ -  
χαιρε καί έγρύλλιζεν. Ενομίσαμεν ότι ή εύτυχία I -  

πανήρχετο. Εν τοσούτω ήκούσαμεν μέγαν θόρυβον 
μακράν εις τδν λιμένα, καί έξετάσαντες εμάθαμεν 
ότι τδ πλήρωμά τίνος πλοίου, όλίγον πριν άναχω- 

ρήστι, έπεδαψίλευσε τοσαϋτα βοηθήματα είς τδν 
λαόν, ώ στε πάντε; ηύχοντο υπέρ αύτοϋ μεγαλοφώ
νως. Μετά μικρδν, ιδού βλέπομεν παρουσιασθέντα 
τδν μαϋρον, δςτις έμβάς καί άποθεις επί τής τρα- 
πέζη ; δρμαθδν κλειδιών, « Κύριοι,είπεν, είμαι είς τάς 
ποοσταγάς σας' ή Κυρία μου αναχωρούσα μέ διέ
ταξε νά σάς υπηρετώ.»

Καί λοιπδν κατεπληττόμιθα άλλληλοδιαδόχω; 
ύπδ θαυμάτων. Αλλ επειδή ή λύσις τών τόσων uu- 
στηρίων εδρίσκετο πλέον είς τάς ήμετέρας χείρας, 
έπανελάβομεν τή» άνάγνωσιν τού χειρογράφου, ό 
λίγον διαφέρον ^σθανόμεθα άναγινώσκοντες μάχας 
καί πυρκαίάς καί τρικυμίας καί άλλα περί ών έγί- 
v tto  λόγος' έσπεύβαμεν νά φθάσωμεν είς τδ μέρος 
όπου δ Μέρ Στρδμ, γενόμενος τά  ήθη Ινδδς, διη-

γεΐτο την μετά τίνος εύρωπαί*; συνάντησιν, ήτις 
καί αύτή είχεν έξινδισθ^.

« ή  ζωή αύτής, έγραφεν, ήτο ζωή γυναικδς άγκ- 
πώσης τήν εύτυχίαν καί τάς ήδονάς, δ πω ; εγ&» ή- 
γάπων τήν φιλοδοξίαν καί τά ; τρυφάς. Γεννηθεϊσα 
ύπδ Ιταλίδος, άνετράφη διά τδ θέατρον, καί διά 
τοϋτο εστάλη εί; Λονδΐνον δεκατετραετή; έτι' ήτο 
έξαισία χορεύτρια. Ναβάβης δέ εκατομμυριούχος 

νυμφευθείς αυτήν, τήν έφερεν είς τάς Ινδίας.
«Εντός δύο ¿τών δ σύζυγό; της έδιπλασίασε τήν 

περιουσίαν του καί άπέθχνεν,ένώ αύτή ητο δεκαεπτά 
μόνον έτών καί είχε περιουσίαν βασιλικήν. Τών ίγα - 

μόνων τις τής Ινδίας ήγάπησεν αύτήν, τήν άνεβίβα* 
σεν είς τδν θρόνον, άλλά καί αύτδ; απίθανε μετά μι
κρόν άφείς αύτ?| τδ βασίλειόν του, τδ όποιον ή β “ " 
σίλισσα έπώλτ,σεν ε ί; τούς Αγγλους, έπαυξήσασα 
διά τοϋτο τδν άμόθητον πλοΰτόν της* Τότε ¿γνώ

ρισα τήν απαράμιλλο» αύτή,ν γυναίκα, Αγγλίδα μέν 
διά τήν γλώσσαν, Εύρωπαίαν δέ διά τήν εύφυίαν, Α
σιανήν διά τήν τρυφηλότητα, ικανήν νά συλλάβνι α 
ληθή έρωτα, άλλά διόλου ζτ.λότυπον, καί έπιβάλλυυ- 
σαν τήν ιδίαν θέλησιν επί πάντα; τούς πλησιάζον
τας αύτήν. Παρεδόθ/,ν όλως εις αύτήν, καί έπειδή 
ήθέλησε νά επανέλθ/ι άγνωστος είς τήν Εύρώπην, 
άνήγειρχ μεταξύ τών έρειπίων τής αρχαίας μου οι
κίας ¿πίτηδες παλάτιον δι’ αύτήν. Είχεν άλλόκοτον 
φαντασίαν' έπιθυμοϋσα πολύ νά άναλάοΐ) τδ άρ- 
χαίόν της επάγγελμα, τδ τής χορεύτριας, είχε θεω- 
ρείον είς τδ  θέατρον, είς 8 μετέβαινε διά κρυφίας 
εισόδου, καί φορούσα ενίοτε προσωπίδα ¿χόρευε» είς 
τήν σκηνήν μετά τώ ν άλλων χορευτριών. Επειδή δέ 
άπέραντος ήτο δ πλοϋτός της, έδύνατο νά έκπληρή 
πάσας τάς φαντασιοκοπίας της. Γνωρίζουσχ πόσον 
ήγάπων τή» κόρην μου Παυλίναν, είχεν είς Κ οπε
νάγην πολλούς επιτηροϋντας ακριβώς τά  κατ αύτήν. 

Το κ α τ ' έμέ κατήντησα νά τήν θαυμάζω διά ττν υ

περοχήν τοϋ πνεύματός της καί νά άναθέτω αδτ^ 

πλήρη έμπιστοσύνην.
0  αναγνώστης έννοεί τά  περαιτέρω' ή Σοφία (ού

τω ς ώνομάζετο ή περί ής δ λόγος γυνή) άμα μά- 
θοΰσ* τδν θάνατον τού Μέρ Στρδμ άνεχώρησεν είς 
Ινδίαν. 0  μαύρο; ένεχείρισε τώ  Λουδδλφ τά έ γ 
γραφα τής ίδιοκτησίας τοϋ μυστηριώδους παλατιού 
καί τών περί αύτδ έρειπίων, άτινα πάντα εδώρει 
αύτώ, καί μ ετ ’ όλίγον όλα δσα τδν είχαν καταπλήξει 

άνήκον είς αύτδ» καί τήν σύζυγόν του Παυλίναν.

f E x  τον /ίγ γ Α ι*ον .)
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Λυπούμαι τά μέγιστα δτι δεν δύναμαι να με- 
τάσχω  τής τιμής τού παραστήναι έν τώ  προσεχεϊ 
σοφώ υμών συλλόγιρ' δράττομαι δμως τής ευκαιρίας 
ϊνα ευχαρίστως αναγγείλω ΰμϊν τήν κατά τήν 0έ- 
σιν Ακρωτηρίου Θήρας λίαν διαφέρουσαν τή  έπι- 
στήμιρ νέαν άνακάλυψιν προϊστορικών κτιρίων καί 
άλλων άντικειμένων, άτινα καί άν ήθελον άποδοθή 

εις λαόν εποχής προσεγγιζούσης τοϊς καθ’ ήμας χρό- 
νοις, ουδέποτε δύνανται νά ώσι μεταγενέστερα τής 
των Καρών μεταναστάσεως.

Εστι πρόδηλον, μεγάτιμε Κύριε, ότι τά  ήφαί- 
στια εδάφη τής Θήρας οΰκ είσίν αποτέλεσμα συγ

χρόνου καί τής αυτή; παραγ-ωγής' οδτω τά  υπο
δεέστερα στρώματα τά  άποτελοΰντα τρόπον τινά 

τήν βάσιν τής νήσου χαί συγκείμενα εκ σχωροει- 
δοϋς λάβας τραχυτικής φύσεως, φαίνονται κατά 

πρώτον δι’ άναδύσεως (par exhaussement), ώς νυν 
ίτ ι  άναφύονται τά  έν Καμμέναις νέα εδάφη, τά  δε 

άνωτερα στρώματα τά  έχοντα πάχος 2 0 — 3 0  γαλ. 

πηχών καί συγκείμενα έξ άσπας ή κισσηρώδους 
τόφου χαί χισσήρεως, είσίν άναμφιβόλως προϊόντα 
εκρήξεων τών κατά τό υποδεέστερον έδαφος ήφαι- 

στίων κρατήρων.
Τίς λοιπόν ήδύνατο νά συμπεράνη ότι τό πάντη 

ξηρόν καί πετρώδες κάτω έδαφος, δηλαδή τό Ικ 
σχωροειδούς λ,άβας συγκείμενον κατωκεΐτο καί προ 
τής γεννήσεως έτι τής ά&πας καί χισσήρεως ; καί 
τούτο μάλιστα τοσούτο» έφαίνετο άπίΟανον δσωπλεϊ- 

στα έργα διαφόρων άρχαιοτάτων λαών, ιδίως Πε
λασγών καί Φοινίχων, άνευρίσκονται επί τής επιφά

νειας τών δι έχρήξεω; έδαφών, ήτοι τή ς τε  άσπας 
καί χισσήρεως- καί δμως αί πρό τινων ετών ένεργη- 
Οεΐσαι υπό τών άζιοτίμων Κ . Κ . Νομικού καί Αλα- 

φούζου άνασκαφαί κατά τήν νήσον Θηρασίαν, ήτις 
πρό τού καταποντισμού τού μεγάλου χεντρικού 
κρατήρος άπετέλει μέρος τής Θήρας, απέδειξαν τήν 
υπαρξιν κτιρίων κειμένων υπό τά στρώματα τής 
άσπας εις βάθος 2 5  γαλ. πηχών άπό τής επιφά
νειας αυτής, καί έπερειδομένων έπί τού υποκειμέ
νου έκ σκωροειδοΰς λάβας έδάφους.

Περί τών έν λόγω κτιρίων διεπραγματεύΟην έν 
έχτάσει εις διαφόρους Ελληνιχά; εφημερίδας, καί 
άπέστειλα καί συντόμους εκθέσεις εις διαφόρους σο
φάς τής Εόρώπης Αχαδημίας. 0  δε Κ. Λενορμάν- 
δος συνεπείς ιδιαιτέρων πληροφοριών μου υπέβαλε

( ’ )  É m a t o X il  a t a λ ι ϊ ο *  i ta p à  τού Κ .  I .  Δ Ε χ ιγ ά λ λ α  τ ώ  ίν  

B ovmvîç χ « 0 η γ η τ ή  Κ .  I .  Κ α α β λ ίν η , τ ρ α μ μ α τ «  to û  π ε ρ ί  τ « ν  
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άξιόλογον περί αύτών εκθεσιν τώ  έν Παρισίοις π ε
ριώνυμο» ίνστιτούτω.

Εσχάτως δέ γενομενων νέων άνασκαφών έν Ακρω- 
τηρίιρ Θήρας, άναλώμασι μέν τής Γαλλικής κυβερ- 
νήσεως, έπιμελεία δε τών πολυμαθών καί άξιεπαί- 
νων Κ . Κ . Η. G orceix  χαί Η. M am et άνευρέθησαν 
Ιτερα χτίρια δμοια τοϊς έν Θηρασία' αλλά τοΰΟόπερ 
νομίζω πολλού λόγου άξιον, έστί τό έν τώ  γηπέδω 
τού άςιοτίμου Κ . Γ . Κανακάρη άνακαλυφθέν οίκη

μα, οΰ ό έσωτερικό; τοίχος έστί κεχρισμένος έκ 
πηλού δι’ άσβέστου, τό δέ έν λόγιο έπίχρισμα χε- 
χρωματισμένον διά βαφής έρυθρού ζωηρότατου 
χρώματος. Ευρέθησαν πρός τούτοις διάφορα πήλινα 
αγγεία καί συν αΰτοΐς συντρίμματα αγγείων κεχρω- 
ματισμένων τέχνης άρίστης καί τά μάλιστα όμοια- 
ζόντοιν τοϊς καλουμένοις Τυρρηνικοΐς. Εΰρέθη έπί τ έ 
λους καί μικρός τις έξ ορειχάλκου (;) πρίων, έκτος 

άλλων λιθίνων εργαλείων,άτινα πάντα άποδεικνύουσι 
σαφώς τον πολιτισμόν τού ποιήσαντος ταύτα λαού
 Αλλά ποίός τις ό λαός ουτος ; . . . Τό
κατ’ έμέ έπερειδόμενος έπί τών γεωλογικών γεγο
νότων διστάζω νά πιστεύσω δτι οΰτός έστιν έκ τών 
ήδη γνωστών τή ίστορίο: λαών . . . .  καί άν αγαθή 

τύχτι εΰρεθώσιν έπιγραφαί, βπερ οΰ νομίζω δύσχο- 
λον, καθότι λαός τοσούτω εις τάς τέχνας προβεβη- 
κώς φαίνεται μοι άπίθανον νά έστερεϊτο πάντη γραμ
μάτων, τουλάχιστον ιερογλυφικών, θέλει διαλυθή ή 
απορία ήμών.

Ευελπιστώ δε δτι μετά τό πέρα; τών ανωτέρω 
άνασκαφών οί είρημένοι Κ . Κ . Gorceix καί Mamet 
θέλουν φωτίσει τό κοινόν διά λεπτομερούς περιγρα
φής τών άνακαλυφθέντων άντικειμένων χαί δι’ έμ - 
βριθών έπ’ αυτών σχολίων.

Εν τούτοις δέξασθε κτλ .
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Τό περί χειραφεσίας τής γυναικός ζήτημα, τό 
περί τών δικαιωμάτων καί καθηκόντων αυτή; έν 
ταϊς νεωτεραις κοινωνίαις, είναι σήμερον κοινότατου 
έν τοϊς Συλλόγοι;" κατά τήν παρελθούσαν έβδομάδα 
¿»μίλησαν έκ νέου περί τούτου δ τε  Κ . Αίμύλιος 
Deschanel, καί ό Κ . Αύγουστος Dide. Καί δ μέν 
πρώτος ανέπτυξε καί ήσπάσθη τάς περί γυναικό; 
ιδέας τού Proud’hon, τάς έν τώ  συγγράμματι αυ

τού τώ  έπιγραφομένω π ερ ί τής έν  τή ’Ε π α ν α σ τ ά - 
σ ιι  κ α ί ζfj ΕχχΛ ηαία δ ικαιοσύνηc, ό δέ Κ . Dide 
άνεσχεύασε τόν Proud hoD, άναλύσας κατ’ άρχάς τό
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σύγγραμμα τού περιφήμου Αγγλου φιλοσόφου John 
Stuart Mill τό π ερ ί τή ς  χ ε ιρ ώ σ ε ω ς  τ ώ ν  γ υ ν α ιχ ώ ν . 

Οί άναγνώσται δέν θέλουσιν άναμφιβόλως νομίση 
άνωφελές νά ίδωσι περίληψίν τινα τών έν τοϊς συγ- 
γράμμασι τούτοις περί γυναικός ιδεών, συγγράμ- 
μασι λίαν διαφόροις, ών τό μέν, υπό τών γαλλικών 

δικαστηρίων χαταδικασθέν, είναι ¿λίγον γνωστόν έν 
τή  Γαλλίφ, τό δέ, χαί περ έκ τού Αγγλικού μ ετα- 
φρασθέν, δέν διεδόθη ετι ίκανώς.

6  Proud’hon συνέγραψε περί γυναικός μεθ δσης 

άσεβείας καί περί παντός άλλου ζητήματος. Διότι έ 
άχατέργαστος ουτος χωρικός τής Σηκουανίας (Fran- 

che-com ti), ό φιλόσοφο; οϋτος τής Εγελείου σχολής 
ώθησε πάντοτε μέχρις άκρων τάς ιδέας αυτού' έν- 

τούτοις δμολογεϊ δτι άπεφάσισε νά όμιλήση περί 
γυναικός μετά πολλών δισταγμών. Αλλ’ έν τέλει έξ- 

αγριούται κατά τών λεγομένων όπαδών τής χειρα- 
φεσίας, τών έπιμενόντων, λέγει, νά κατασχευάσωσι 

τήν γυναίκα άλλως ή ώς ήμεϊς θέλομεν αυτήν, έχ- 
ζητούντε; ΰβριστικώς τά  δ ικ α ιώ μ α τα  αυτής καί 

προκαλούντες ήμδς νά διασαφηνίσωμεν τό ζήτημα. 
Καί τότε μόνον ήσύχαοεν δτε διά πραγμάτων α π έ

δειξε τήν tfzzora  θ ίσ ιν  τή ς  γυ ν α ικ ό ς  φ υσιχώ ς, 

δ ια νοη τιχώ ς  χα'ι ήθ ιχώ ς  Εκ τών παρατηρήσεων, 
τών έρευνών, πρό πάντων δέ έκ τών σκέψεο»ν τού
των συνεπέρανεν' ά) δτι ώς έξ έργανίκής ασθέ

νειας ή γυνή καί φύσει καί νόμω αποκλείεται πάσης 

διευθύνσεως πολιτικού, διοικητικού, διδακτικού καί 
βιομηχανικού κλάδου' ο )  δτι η γυνή έχει πνεύμα 
οϋσιωδώ; ψευδές καί κατά τούτο άνίατον' γ ) δτι 
σχετικώς πρός τόν άνδρα ή γυνή είναι 8ν άνήθικον. 
0  Proud’hon λοιπόν έξανιστάμενος μεθ'δρμής κατά 
τών υποστηριζόντοιν τήν ισότητα τών δύο φύλων : 
« Η κατάστασις, λέγει, εις ήν βλέπετε σήμερον 

τήν γυναίκα όφείλεται εις τόν άνδρα' καί άν φναι 
άξια έπαίνου τινός, αίτια τούτου είναι ό άνήρ. » 
Μή άρχούμενο; δ’ εις τά άδυσώπητα ταύτα συμπε

ράσματα, έπιχειρεϊ νά δώση περί τούτων καί μαθη
ματικόν τύπον. 6θεν. παραδεχόμενος, δτι ώς πρός 
τήν φ υσικήν  δ ύ ν α μ ιν  ή σχέσις τού άνδρό; πρός 
τήν γυναΐχα είναι ώς 3  πρός 2 , ώς πρός τήν ν οη - 

τιχήν  ώς 3  πρός 2 , καί ώ ; πρός τήν ν θ ιχ ή ν  ώ ; 3  
πρός 2 , έπάγει δτι ή όλική άξία τού άνδρός καί 
τής γυναιχός, ή σχέσις χαί κατά συνέπειαν τό μ έ 
γεθος τής έπί τού εξωτερικού κόσμου επιρροής αυ
τών, ταύτα πάντα συγκοινόμενα εΐσίν ώς 3 X 3 X 3  
πρός 2 X 2 X 2 ,  ήτοι ώς 2 7  πρός 8 . Μοναδική 
μέθοδος πρός έχτίμησιν τ ή ; γυναικός !

0  δέ Κ . Deschanel έστηρίχθη Ιδίως εις τάς σκέ
ψεις έκείνας τού Proud’hon τάς άξιούσας ήττονα θέ· 

σιν τών γυναικών ώς πρός τήν νοητικήν καί ήθικήν 
δύναμιν. Τώ δντι δέ ό Proud’hon έν τή κατά τής

γυναικός δεινή ταύτ^ κατηγορία συμμάχους ώφελι* 
μωτάτους εσχεν αύτάς τάς γυναίκας* διότι γυνή ίν  
ή Δανιήλ Στερν, ή άναγνωρίσασα, δτι : « τό  πνεύμα 

τ ή ; γυναικό; δέν άνυψώθη εις τ ά ; υψηλάς κορυφάς 

τής διανοίας, καί είπούσα δτι ου μόνον έν ταϊς έπι- 
στήμαις καί τή  φιλοσοφίφ αί γυναίκες κατέχουσι τήν 
δευτέραν τάξιν, άλλ’ έτι πλέον καί έν τα ϊς τέχναις, 
υπέρ ών τοσούτον άφθόνως έπροικίσθησαν, δέν παρ- 
ήγαγον οΰδέν εργον άριστοτέχνου.» Διότι γυνή ην 
καί ή Γεωργία Σάνδη, ή είπούσα δ τ ι : «Ü  γυνή είναι 
φύσει βλάξ.» Γυνή προσέτι, ή χυρία Νέκκερ, είπεν 
ότι : « Η δημιουργική δύναμις έλλείπει εις τάς γυ
ναίκας, ούτε είναι δυνατόν ν’ άποδοθή αύταϊς Ιργον 
τ ι έκ τών μεγάλων έκείνων τών δοξαζόντων αίώνα 
ή έθνος. » 11 κυρία αυτή, διχαστής τοσούτον αρμό
διος τού ίδιου φύλου, ώμολόγησε τήν εξής άφρονα 
ομολογίαν : « Οί άνδρες θέλουσι πάντοτε υπερέχει 
ήμών* ή φύσις αυτών είναι άνωτέρα τής τών γυναι
κών. » Εννοείται πόσον δ Proud’hon ώφελεϊται άπό 
τών γυναικείων τούτων παραχωρήσεων. Παρατάτ- 
των λοιπόν τάς άποδείξεις ταύτας έπί κεφαλής, 
συσσωρεύει μετέπειτα  τά ; ιδίας αυτσύ παρατηρή

σεις. I I  γυνή, λέγει, ε ίν α ι άντιμεταφ υσιχη  οΰτε 
γενικεύει, οΰτε συνθέτει' ε ίν α ι άν ίχ αν ος  π ρός  θεω  
p lav . Σ τερ ε ίτα ι χρίσεω ς έπ ί τ ιν α  χ ρ όν ο ν  τής 
ζωής. Τ ό  Λογικόν αΰτής ε ίν α ι Λοζόν ώς ο ί  όψθαΛ- 
μ ο ϊ τής Αφροδίτης· Τοσούτω δέ προχωρεί, ώ στε 
διακηρύττει έν αίώνι, έν φ  τοσαύται γυναίκες διε- 
κρίθησαν έν τή φιλολογίγ, έν ζο ή κυρία Στάελ δύ- 
ναται νά Οεωρηθή ώς δ περιλαμπέστερος καί σπου
δαιότερος συγγράφει»; τής έποχής αυτής, καί ή Γ ε 
ωργία Σάνδη ώ ; έ γονιμώτερος, ¿ ποικιλότερος καί 
δ μάλλον γνήσιος Γάλλος μεταξύ τών συγχρόνων, 
τοσούτιρ λέγω προβαίνει, ώ στε διακηρύττει, ότι η 
γυνή είναι άνίχανος νά παραγάγνι εύρυθμόν τι σύγ
γραμμα, εστω  χ α ί άπ .Ιοΰν  μυθιστόρημα ! Μία 

μόνη λέξις έπαίνου, πλήν καί αδτη μεστή περιφρο- 
νήσεω; καί ειρωνείας, άπαντάται έν τή  διατριβή 

τα ύ τη : «Κ ά μετε αυτή, λέγει, καί μίαν παραχώρη- 
σιν, τήν τής ιδέας' δ.ότι ή γυνή δμιλεϊ έπίσης κα
λώς ίσως δέ χαί κάλλιον, ή τούλάχιστον πρόθυμό- 
μότερον τού άνδρός.®

Ως πρός δέ τήν ήθικήν δ Proud hon δέν έξηκο- 
λούθησε κατά τόν αυτόν τρόπον. Εάν αί ευφυείς 
καί νοήμονες γυναϊκες άνεγνώρισαν, ότι τό φύλον 
αυτών δέν έπροικίσθη μέ τάς αυτά; ικανότητα; καί 
κατά τόν αυτόν βαθμόν μεθ’ ών καί τό τών άνδρών 

γένος, δέν παρεδέχθησαν όυ,ω; ποτέ ότι ή ηθική 
ίσότης τών δύο φύλων έπιδέχεται άμφισβήτησιν. 
a Ούτε ή ίσχυς, ούτε ή δικαιοσύνη, ούτε ή σωφρο
σύνη, ούτε ή άφοσίωσις έχουσι γένος », λέγει ή 
Στέρν. Εις τούς ώραίουςκαί εύγλωττους τούτου; λό-
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γίνς 4 PrOUil'hoo άπαντα ξηρώς, οπι δέν άρχει τή 

γυναικί να προβάλλη τήν άρετήν αυτής, ίνα ίσο- 
«ταθμίση τήν έξουσίαν του συζύγου (ν τή  οικογέ

ν εια  άλλ δτι οφείλει καί να απόδειξη τήν φυβιχήν 
χαί διανοητικήν αυτής ικανότητα. Ανευ τού όρου 

τούτου ή αίτησις πρός άναγνώρισιν τής ηθικής ίβό- 
τητος αυτής δέν γίνεται δεκτή' καί αν έπιμέν», 
παύει τού νά ήναι ένάρετος ipso facto. Επειτα  διϊ- 
σχυρίζεται ó Proud’hon, δτι ή γυνή έχει διηνεκή ελ- 

λειψιν συνειδήσεως. Πάντοτε ένθεν ή εκείθεν τής δι
καιοσύνης.

« όμίλησον τή  γυναικί, λέγει, περί έρωτος, περί 
συμπαθεί ας, περί έλέους καί σέ έννοεϊ, άλλα περί δι

καιοσύνης, ουδέ λέξιν καταλαμβάνει. Κατά τό μεϊ· 
ζον μέρος τού βίου ή σανείδησι; αύτής δμοιάζει τή  

τού παιδιού.
Ε ίτε νέα καί ακμαία, είτε διατελοϋσα ύπό τήν 

επιρροήν τών μητρικών αισθημάτων, ή γυνή, κατά 
τήν γνώμην τής Κ.. Νέκκερ, έχει ημίσειαν συνείδη- 
σιν. Καί δ νομοθέτης, δ τήν δεκαεξαετή ήλικίαν δι 
άμφότερα τά γένη ώς ηθικώς υπεύθυνον θεωρήσας, 
ήδύνατο νά προχωρήση διά τήν γυναίκα μέχρι τού 
τεσσαρακοστού πέμπτου έτους. Διό καί ή νομοθεσία 
τού Μανού, τήν γυναίκα ώ ; άνεύθυνον έχλαμβανου- 
σα, έλεγε' Μ ή τύπτε τήν γ υ ν α ίκ α , μ ήτε ύ ι άν· 
0ους χ α ί α ν  ίχ ατον τάχ ις  άμαρτήση. JÉvi λόγορ δ 
άνήρ είναι ισχυρότερος, νοημονέστερο; καί μόνος 
αυτός έχει άληθώς τήν συνείδησιν, τήν ιδέαν δι
καιοσύνης.« Ó Proud’hoD άρνεϊταιτή γυναικί χαί αύ
τήν τήν τιμαλφεστάτην τών άρετών αύτής εκείνων, 

ής ή άπώλεια θεωρείται ύπό τή ; γυναικός καί τού 
θανάτου χείρων, τήν aidât.

0περ δέ περίεργον, δτι μετά  κατηγορίαν το - 
σούτον βιαίαν καί άδικον, ή ; όμοίαν ούδ δ ίωνάθκν 
Σουίφτ ήθελέ ποτε τολμήσει νά γράψη, δ Proud boa 
άξιοϊ νά όρίση ό ι  & J J a v  α ρ χ ώ ν  τήν φύσιν τώ ν  
γυναικείω ν  προτερημάτω ν, xa l ν  àra.MGij τήν ύ- 
π ερ ά α π ια ιν  τής γυναιχο'ς. Καταρρίψας πρώτον εί; 
βλαχίαν, εύήθειαν καί αναίδειαν, ιδού αναβιβάζει αί
φνης αύτήν εί; εν ΰοζον  περιωπήν. Εξευτελίζων 
καί περιφρονών ώς 3ν άνεξάρτητον, ύπερυψοϊ αύτήν 
ώς σύζυγον. Καί κατά πρώτον μέν ώς πρό; τήν δ· 

ψιν* «Είναι ώραία, λέγει, ωραία έν πάσαις ταϊς δυ- 
νάμεσιν αυτής- Οσην δύναμιν έδωκεν ή φύσις τώ  

άνδρί, τόσην ωραιότητα έδαψίλευσε τή  γυναικί. » 
ί)ς  πρός δέ τήν διάνοιαν παρατηρεί, δτι «δέν υπάρ
χει άνήρ μεταξύ τών σοφωτέρων, τών έφευρετικω- 

τέρων, τών βαθυνουστέρων μή αισθανόμενος ώ ; έκ 
τής μετά  τών γυναικών σχέσεως είδός τι άναψύξεως* 
έκ τής αιτίας ταύτης προσγίνεται ή δ.άδοσις τών 1 
γνώσεων καί ή τέχνη θέλγει τά  πλήθη. Ος πρός δέ 

τήν ήθικήν ή άνδρική αξιοπρέπεια, έκθηλυνομένη,

as
άποκτφ άνθος τ ι  ώραιότητος ίδιον τή  γυναικί καί 

έξασφαλ.ζον αύτή τήν υπεροχήν.» Ενταύθα, ώ ; πρό 
μιχρού, επικαλούμενο; τήν άριθμητικήν έπίκουρον 

τών σκέψεων αύτού διεδήλου, δτι διά τής εργασίας, 
τού πνεύματος, τής δικαιοσύνη; δ άνήρ πρός τήν 

γυναίκα είναι ώς 2 7  πρός 8 , διακηρύττει, δτι καί 
ή γυνή δυνάμει τών χαρίτων τής μορφή; καί τού 
πνεύματος, τής τού χαρακτήρος ίλαρότητος καί τής 
λεπ τότη το ; τ ή ; καρδίας είναι πρό; τόν άνδρα ώς 

2 7  πρός 8 .  Ε πειτα , ύπ ενθουσιασμού καταλαμβα
νόμενος, « ή  γυνή, λέγει, είναι η συνείδησις τού άν- 

δρός προσωποποιημένη* είναι ή ένσάρκωσις τής 
νεότητας, τού λογικού, τής δικαιοσύνης αύτού, παν

τός τού έν αύτώ άγνού, είλιχρινοΰς, υψηλού, παντός 
olí τίνος ή είχών, ζώσα, δμιλούσα, παρούσα, χρησι

μεύει αύτώ πρός παραμυθίαν, συμβουλήν καί άγά- 
πην άπιιρον καί άμετρον. Εγεννήθη έκ τής τριπλής 
έκείνη; άκτίνος, ήτις έκπορευομένη έκ τού προσώ
που, τού εγκεφάλου καί τ ή ; ανδρικής καρδίας καί 
είς σώμα, πνεύμα καί συνείδησιν μεταβαλλομέιη, 
παρήγαγε τό ιδεώδες τής άνθρωπότητος, τό τελευ- 
ταϊον καί έντελέστατον τών πλασμάτων. Καί ταύτα 
είπών ηυχήθη ν’ άποδοθώσι τή  γυναικί όσα έπίθετα 
άπονέμει ή έκκλησία τή αειπαρθένω, ήτοι Σω τηρία  
τώ ν  άοθενώ ν, Κ ράνος σοφ ίας , Μ ήτηρ ί σ π ύ ο ς .  
Καί δμως δ ταύτα λέγων είναι αύτός έκεϊνος δςτις 

προ μικρού ώμίλει μετά  τοσαύτης καταφρονήσεως 
κατά τών ά ν τα ρτώ ν  αίτινες άξιούσιν ισότητα. Κ τ ή 
νος ή άγγελος, ίδου ή άντινομία τού Proud hon. 
Μεταξύ τών δύο τούτων άκρων ούδεί; μέσος δρος.

Τήν γνώμην δμως ταύτην τίς παραδέχεται; Εί 
δέ καί πολλαί τών παρατηρήσεων αύτού είσίν όρ- 

θαί, ούδέν ήττον είναι αληθές, δτι θέλων νά δια- 
τηρήση τήν γυναίκα έν υποταγή, κηδεμονία καί δου
λεία, ύπεστήριξεν υπόθεσιν, καθ ή ; ή τε  καρδία καί ή 

ορθοφροσύνη διαμαρτύρονται· Αληθές τωόντι δτι s 
άνήρ καί ή γυνή δέν έχουσιν είς ίσον βαθμόν τάς αύ- 
τάς ιδιότητας, ούδ’ άμφισβητεί τις ότι καί αύτή καί 
έκεϊνος έχουσιν αύτάς διαφόρους. Τόν έρωτα τόν συ- 
ζευγνύοντα καί τελειοπούντα άμοιβαίως αύτού;, ού- 
δείς ποτε ήρνήθη' αλλά καί είς άκρον υπερβολι
κόν τό  λέγειν , ότι ή μέν γυνή είναι καθ’ έαυτήν 
κτήνος, ό δε άνήρ άνευ τής γοναιχό; τ ίρα ς . Οθεν 
καί δ Κ. Descbauel χαί δ Κ . Dide άνέτρεψαν εύ- 
χερέστατα τούς υπερμέτρους συλλογισμούς τού 
l’ roud’hon. Ó μέν Κ. D esehaw l μή προχώρησα;, 

ύποθέτομεν, μέχρι τής πλήρους χειραφεσίας, κα τέ- 
δειξε δι’ άπειρου λεπτότητο; πνεύματος μέχρι τίνος 
βαθμού είναι δυνατόν νά διορθ.,, θή ή ασθένεια τή ; 

γυναικείας ςιύσεως. Ó δέ Κ. Dide θαρραλέο»; προ- 
βαίνων μέχρι τής πλήοου; χειρχφεσίας, δέν υστερεί, 

1 ώς πρός τά  συμπεράσματα φιλοσόφου τολμηρού μέν
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όσον καί δ Proud'hon, άλλ’ ήττον έν ταίς παραδο- 
ξολβγίαις παρακινδυνεύσαντος, τού Κ. John  S tu a rt

Mill.
Τό σύγγραμμα τού διαπρεπούς τούτου σοφού 

παρήγαγε ζωηροτάτην έντύπωσιν ίν τε τή  Αγγλί? 

καί ίν ταίς ήνωμέναις πολιτείαις τ ή ; Αμερικής, κ *ί 
Ιξήγειρε πλήθος φιλοδόξων ελπίδων έν πολλαί; έ ν  

δόξοις γυναιξί τών δύο μερών τού Ατλαντικού' έπΐ- 
γράφεται δέ : Π ερί χειρώ σεω ς τώ ν  γυναικώ ν. 0  
τίτλος ούτος έφευρέθη έπιτυχέβτατα, διότι φέρει 
εύθύς έξ άρχής τόν νούν είς τό κυριώτερον μέρος τού 
ζητήματος· 0  Proud hon έδόξαζεν ότι ή γυνή δέν 

πρέπει νά θεωρήται ίση τώ  άνδρί' οδτω τεθέντος 
τού ζητήματος, δέν έγεννώντ» είμή ύπέο καί κατά 
συζητήσεις. 0  δέ Jo h n  Stuart M ill προσπαθεί νά 
καταδείξη, ότι ή χείρωσις τ ή ; γυναικός είναι άδικος, 
καί ότι εκ τούτου πηγάζουσι σπουδαιότατα άτοπή- 
ματα' άρα τό ζήτημα είναι μεστόν γεγονότων και 
πραγμάτων. Βέβαιον δέ ότι ή γυνή διαμένει συχνά- 

κις έν τή χειρώσει έκ τής θρησκείας, σχεδόν πάν
τοτε έ *  τού νόμου, αείποτε δ έκ τών ηθών. Οθεν 
ούδέν δικαιολογεί τήν χείρωσιν ταύτην. Αλλ ίσως 

τις άντείπει ότι πάντοτε ουτω συνέβαινε. Πλήν η 
πρόοδος έν τούτιμ συνίσταται, έν τώ  έξολοθρεύειν 
τό προύπάρξαν κακόν, όθεν ή χείρωσις είναι κακόν" 
διότι πώς δικαιολογείται ή κατάστασι; αδτη τ ή ; 

γυναικός; Είναι, λέγουσι, κατωτέρα τού άνδρός' 
άλλ’ έν τίνι δικαιώματι διακηρύττει ό άνήρ τό κα 
τώτερον τούτο ; Δέν θέλει δυνηθή, προσθέτουσι, νά 
έπαρχέση είς πάντα τά  καθήκοντα τής κοινωνίας 
τά ύπό τού άνδρός έπιτελοόμενα" άλλά μήπως καί 
πάντε; οί άνδρες έχω  σι ταύτην τήν ικανότητα ; Η  
γυνή είναι άνεπιτηδεία πρός τάς πολιτικά; λειτουρ
γίας' άλλά διά τ ί αί γυναίκες δέν θά έπήρκουν είς 
τήν έκπλήρωσιν τών τού κοινοβουλευτικού βίου κα- 
θηχόντο»ν, αφού μάλιστα τοσού τον άμιλλώνται πρός 
τού; άνδρας περί τήν δεξιότητα, τήν εύγλωττίαν 
χαί τήν έν διάφοροι; σταδίοις ικανότητα ; Η χει- 
ραφεσία τής γυναικός θέλει προκαλέσει τήν έν 
τή  οίχογενεία άναρχίαν' άλλά μήπως δυνάμει τών 
θρησκευτικών παραγραφών έν τή τών Διαμαρτυρο- 
μένων θρησκεία ή γυνή δέν είναι ίση τώ  άνδρί ; 
Δεν υπάρχει εύλογος ισχυρισμός υπέρ τής χειρώσεως 
τής γυναικός. Τουναντίον οί έκ τή ; χειρώσεως κίν- 
δονοι είσίν αναρίθμητοι' διότι χαί μόνας τάς συνέ
πειας αύτής äv λάβωμεν υπ’ δψιν, χαί ταύτας όπως 
θεωρούνται ύπό τού άνδρός, παρατηροϋμεν ότι ή 

χείρωσις τών γυναικών, ύπό τής θρησκείας, τών νό
μων καί τών ήθών άποστηριζομένη, ενισχύει τήν 
υπερφιλαυτίαν, τήν τυραννίαν, τήν κακοήθειαν χαί 
ττν κτηνωδίαν τού άνδρός. ό  Κ . Jo h n  StuaTt Mill 
καταπολεμεί λοιπόν αύτήν ώ ; άντιτασσομένην τή

προόδω τής ήθικής x t l  ¿λεθρίβν τ ί  M w avi*. Τ Ι
σύγγραμμα τούτο, περιφανές έκ τής δυνάμΙως tffî 
λογικής, έκ τού υψουί τών ιδεών καί τ ή ; ισχύος 
τού δφους, έπαυξάνει τούς τίτλο«?, τόθς κα<1 βτή- 
σαντας τόν Jo h n  Stu art M ill τόν βαθύτερο» παρα
τηρητήν τού ήμετέρου αίώνο; καί τόν πλέον παντδς 

ίίλ ο υ  άφοσιωθέντα εί; τά  τής άνθρωπότητος συμ
φέροντα καί τήν πρόοδον τής άλήθείας.

( έ κ  τή« Revue des cours littéraires).

N . A . Λ Ε Β ΙΔ β Σ

Μ

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α .

Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ  -ü i f i  χ α τ ι δ ι ώ ξ ι ω ;  τ ή ς  ),y > T st*<  ΰ π β  A . I .  Ρ . ( λ ν -  

τω ν ίο υ  Ρ ιχ ά κ η  δ ικ η γ ό ρ ο υ ). Ε ν  Α Ο ήναι; 1 8 7 0 .

Ούδ έπί τής πρώτης εξαμηνίας τού 1 8 2 7  έτους, 
ότε τό έθνος είχε περιέλθει είς τήν κρισιμωτάτην 
τών θέσεων, τό πένθος υπήρξε τοσούτω πανελλή
νιον δσω κατά τήν περί Δήλεσι σφαγήν. Ναι μέν 

τότε κατεβάλλετο καί έδουλούτο εκ νέου ή πατρίς, 
άλλ έτήρει καν τήν παρηγοριάν ότι μετά μακράν 

πάλην καί καρτερίαν εσωζε τήν ιδίαν τιμήν* ένώ 
σήμερον και τ ή ; παρηγορία; ταύτης ήγωνίζοντο ν 
άποστερήσωσιν αύτήν. Δέν ήρκει ότι ώδύρετο β λέ- 
πουσα παραβιαζόμενα τά δικαιώματα τής φιλοξε
νίας έν τή  φιλοξένω αύτής χώρα καί άνηλεώς θυ- 
σιαζομένους άνδρα; έπισήμου; άνήκοντας μάλις-α είς 
φίλας δυνάμεις, άλλά καί ολόκληρος έκηρύττετο συν
ένοχος τού ύπ’ ολίγων τολμηθέντος κακουργήματος.

Αλλ έστι καί έκ φαύλης γνώμης έλπίς, ελεγεν ό 
Σωκράτης, έστι δέ καί έξ άκάνθης ρόδον' ή κοινή 
μέριμνα έξηγέρθη διά μιάς άπό τή ς ήμ.έρας έκείνης, 
καί επί τρεί; σχεδόν μήνας πάντες, καί διοικούντες 
καί διοικούμενοι καί περιοδικός τύπος καταγίνον
ται είς συζήτησιν καί άνεύρεσιν τρόπων επιτηδείων 
νά έξαλείψωσι τήν ληστείαν' μεταξύ δέ τών διαφό
ρων προτάσεων άξιαι ιδίως μελέτης όμολογούνται 
αί Σ χ ίζ ε ις  ά ; άναγγέλλομεν άνωτέρω.

Εν πρώτοι; δ συγγραφεύς καταδεικνύει μίαν ά- 
λήθειαν άπό πολλού παραγνωρισθεΐσαν καί ert καί 

νύν παραγνωριζομένην, ότι ή άσφάλεια τού κράτους 

είναι φροντίς καί έργον "διον της διοικητικής άρχή;' 
ταύτης καθήκον είναι νά σκέπτεται καί νά ενεργή 
υπέρ τής άσφαλείας, νά προσλαμβάνη δέ οσάκις 
δέον καί τήν επικουρίαν τής στρατιωτικής' ό έστι 

μεθερμηνευόμενον, ότι ή μεν σκέψις καί ενέργεια ά - 
πόκεινται είς τήν διοικητικήν, ή δέ έκτέλεσις είς τήν 
στρατιωτικήν άρχήν' άρα ή διοικητική άρχή είναι 
νους καί ή στρατιωτική δργανον.

Αλλ’ άν ή διοικητική άρχή είναι νούς, άνάγκη 
χαί νά έχΐ) νούν, νούν δηλαδή άγρυπνον, πεπειρα-
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μένον, ικανόν ν έ  συλλαμβάνη τ ι  βχέδιον καί να έ- 
πιδιώκη την έκπλήρωσιν αυτού. Οί σημερινοί νο- 
μάρχαι καί έπαρχοι έχουσι τοιούτον νούν; 0  συγ
γραφείς των Σ χ ί ψ ι υ τ ,  δστις τά  συμπεράσματα 
αυτού άρύεται έκ  τών πραγμάτων, πρεσβεύει δτι οί 
πλεϊστοι στερούνται τοιούτου, καί τούτο διότι δεν 
εκλέγονται μεταξύ τών εμπειρότερων, άλλά κατά 
χάριν, συμπάθειαν ή καί έλεος" διό καί « υπηρε- 
τούσι μόνον προσωπικά συμφέροντα . . .  · μή συμ
βιβαζόμενα συνήθως με τό συμφέρον τής υπηρεσία; 
χαΐ τής κοινωνίας» (σελ. 6).

Ανάγκη λοιπόν δεξιωτέρων νομαρχών καί έ- 
πάρχων.

Μετά τόν διορισμόν τών δεξιοιτέρων αυτών άρ- 

χόντων, ό συγγραφευς θεωρεί άπαραϊτητον την συγ- 
χρότησιν στρατιωτιχοΰ σ ώ μ α τος, Ι/οντος τόν 
χαρακτήρα τής χωροφυλακής, ώρισμένου ιδίως 
χατά τής ληστείας καί υπέρ τής γενιχής ασφαλείας. 
Κ α τ’ αυτόν, ή διά τής ένεστώσης ατρατιωτιχή; 
δυνάμεως χαταδίωξις τής ληστείας ου μόνον δέν 
φέρει έντελείς τους προσδοχωμένους καρπούς, διότι 
ή δύναμις αΰτη συνεχροτήθη, έξησκήθη χαΐ προητοι- 
μάσθη δι’ άλλον σχοπόν, « άλλα χαί συντελεί είς 
την χχλάρωσιν τού στρατιωτικού πνεύματος και 
τής στρατιωτικής άσκήσεω; καί τ ή ; πειθαρχίας, 1- 
νεχ* χυοίως τής διαιρέσεως εχάστου τάγματος εί; 
πολλά μιχρά αποσπάσματα » (σελ. 8).

Διά την σύστασιν τού νέου τούτου ειδικού σώ

ματος ό συγγραφευς δέν υποβάλλει τό δημόσιον είς 
νέας δαπάνας. « Εάν, λέγει, έκ τής δπαρχούσης δυ
νάμεως άφαιρέσωμεν τρεις μόνον χιλιάδας, χαί διά 
τούτων σχηματίσωμεν ιδιαίτερον σώμα, διτ,ρημένον 
είς τριάκοντα λόχους εξ εκατόν άνδρών έκαστον, έν 
έκάστη δέ ΰπόπτιρ έπαρχ!? τοποθετήσωμεν άνάλο- 
γον δύναμιν υπό την διοίχησιν ένός προσωπικώς 
υπευθύνου, νομίζω δτι θέλουσιν έπέλθη τά ωραιό
τερα άποτελέσματα » (σελ. 9 ).

έννοείται δτι ό συγγρχφεός άξιοι συμπράττουσαν 
καί τήν διοικητικήν, καί τήν δημοτικήν καί τήν 
εκκλησιαστικήν άρχην.

Μετά τάς πρώτας ταύτας διατάξεις, τών οποίων 
τό έπίχαιρον ούδείς πράγματι άγαπών τήν ασφά

λειαν καί τήν τιμήν τής πατρίδο; άμφισβητεί, υπο
δεικνύει Ιχταχτά  τινα μέτρα, ών συνιστώ θερμώς 
τήν διά νόμου χαθιέρωσιν.

όμολογητέον δτι τά έκτακτα μέτρα, ώς τοιαύτα, 

είσίν έν πχντί χαιρώ καί έπαχθή χαί άπαίσια' άλλά 
πολλάχις δυστυχώς άναπόφευκτος ή παραδοχή 
αυτών. Καί αύτό τών Αγγλων τό έθνος, τό ύπέρ 
παν άλλο φίλον τής έλευθερίας, άνχγκάζεται ένίοτε, 
ώς τήν ώραν ταύτην εν Ιρλανδίφ, νά καταφεύγω είς 
τοιαύτα. έάν πάντες οί άνθρωποι εϊχον τήν συνεί-
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δησιν τού δικαίου καί τού πρέποντος, ούχί τοιού- 
των μέτρων άλλ’ οΰτε νόμων θά ύπήρχεν ανάγκη.

Ιδού έν κεφαλαίο) τά  προτεινόμενα δεκαπέντε 
μέτρα’

1. Νά χηρυχθώσιν υπόχρεοι είς άποζημίωσιν τού 
ληστευθεντο; προς τοϊς αυτουργοί; καί συνεργοίς, 
καί δ δήμος, καί οί τροφοδοτήσαντε; τούς ληστάς, 
καί οί μή έκπληριόσαντε; τό ίδιον καθήκον δημόσιοι 
λειτουργοί.

2 . Νά στερώνται τών πολιτικών δικαιωμάτων 
επί ζωής ή επί τινα ετη, κατά τάς περιστάσεις, οί 
δημοτικοί υπάλληλοι οί συνεργήσαντες εί; τήν λ η 
στείαν ή οί παραοάντες τά  καθήκοντα αυτών.

3 . Νά τιμωρώνται δι άποτάξεως οί περί τήν 

καταδίωξιν τής ληστείας ολιγωρήσαντες τών ιδίων 

καθηκόντων άξιωματικοί.

4 . Η περιουσία τών άποκεκηρυγμένων ληστών 

νά θεο>ρήται δπως καί ή τών ανηλίκων ορφανών καί 
ή σχολάζουσα.

5. Νά έπιτραπή είς τάς συζύγους τών άποκεκη
ρυγμένων ληστών νά ζητώσι τήν άπ’ αυτών διά- 
ζευξιν καί πρό τής καταδίκης.

6 . Οί γονείς τών ληστών τούτων ν’ άποχηρύτ- 
τωσιν αυτούς.

7 . Νά θεωρώνται άλληλεγγύως υπόχρεοι πρός 
άποζημάοσιν πάντες οί έν τή  αυτή έπαρχίχ λησταί.

8 . Νά τιμωρήται διά θανάτου πάσα άπαγωγή, 
καθώς καί πδς ό έκ προθέσεως καί έν γνώσει συν- 
τελέσα ; είς αύτήν.

9 . Νά τιμωρώνται κατά τό άρθρ. 71 τού Ποιν. 
Νόμου οί τροφοδοτήσαντε; ληστάς καί μή άναγγεί- 
λαντε; είς τάς άρχάς τούτο.

1 0 . Είς τήν αϋτήν ποινήν νά ΰποβάλλωνται καί 
οί προδίδοντες τοϊς λησταίς τά  κατ’ αυτών μέτρα 
τής εξουσίας.

1 1 . Οί άνευ άνάγκης συντυγχάνοντες τοϊς λη - 
σταί; νά τιμωρώνται διά φυλακής.

1 2 . Οί λησταί οί φονεύοντε; ή συλλαμβάνοντε; 
άποκεκηρυγμένους ληστάς καί προσερχόμενοι είς τήν 
άρχήν, νά λαμβάνωσι τό ήμισυ τή ; χρηματικής α
μοιβής καί νά άπαλλάσσωνται τής ποινικής κατα- 

διώξεως κλ.
1 3 . Οί συλλαμβάνοντε; ή φονεύοντε; ή συντε- 

λούντες είς τήν σύλληψιν ή τόν φόνον ληστών, νά 
άπαλλάττωνται τ ή ; στρατιωτικής άπογραφής, ή αν 
ώσι παρήλικε; ν’ άπαλλάττωνται τά  τέκνα αυτών.

1 4 . Νά δίδωνται άμοιβαί, συντάξεις, ή προι- 
κοδοσίαι πρός τούς τραυματιζομένους, ή φονευομέ- 
νους ή ανικάνους καθισταμένους κατά τήν μετά 
τών ληστών συμπλοκήν.

1 5 .  Νά έκτοπίζωνται οί συγγενείς τών ληστών,

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . 8 5

ή εάν δέν είναι υπήκοοι Ελληνες ν' άποπέμπωνται 
πρό; καιρόν πέραν τών ελληνικών ορίων.

Αναγκαιότερον δμως τούτων πάντων θεωρεί ό συγ· 
γραφεύ; τόν συνοικισμόν τής νομαδικής τών βλαχο- 
ποιμένων φυλής' πιστεύει μάλιστα δτι άνευ αυτού 
καί έπιδεξίως άν έκτελώνται ταύτα καί άλλα μ έ 
τρα δεν θέλουσι τελεσφορήσει.

Καί άληθώ; ούδέν τούτου άναγκαιότερον' ή ιδέα 
τής πατρίδος είναι πάντη άγνωστος ε ί; τού ; άνθρώ- 
πους αυτούς, δ τ ε  οί δικασθέντες καί καταδιχασθέν- 
τ*ς  έπτά λησταί, οί περί τόν Τάκον, ήρωτήθησαν 
παρά τού δικαστηρίου πού έγεννήθησαν, πλήν δύο 
ίδόντων έν Ελλάδι τό φώς, οί λοιποί πέντε άπεκρί* 
θησαν δτι ήγνόουν' καί δμως ή ίδέα έκείνη καί τά 
θηρία ένίοτε έξημεροί. Ανάγκη άρα νά συνοιχισθώσιν 

ΐνα πρός τοϊς άλλοις μάθωσι καί γράμματα" καί έ- 
πειδή ευτυχώς εχομεν νόμον όποχρεούντα πάντα; 
νά στέλλωσι τά παιδία αυτών είς τά  σχολεία, νά 

εφαρμοσθή δ νόμος αύτός μ ετ’ άδυσωπήτου αΰστη- 
ρότητος.

Αλλά, λέγει έπί τέλους δ συγγραφεύ; τών Σ χέ-  
ψίΐύΓ, δέν άρχει νά καταπολεμηθή ή ληστεία διά 
τών άνωτέρω μέτρων, πρέπει καί νά καταστραφώ - 
σιν αί άφορμαί αυτής’ κυριωτάτη δέ φαίνεται αύτώ 

ή φυγοδικία, ή από τ ή ; έπαναστάσεως ιδίως τού 

1 8 6 2  έτους έπιχωριάζουσα τή  Ελλάδι. Επειδή δε 
ή φυγοδικία πηγήν έχει τήν κακήν καί ίδιοτελή έ- 
φαρμογήν τών νόμων, καί πρό πάντων τού τής 
στρατιωτικής άπογραφής, έπάναγκες νά ληφθή πρό
νοια δπως παύση δ τοιούτος τρόπος τή ς εφαρμογής’ 
θέλει δέ παυσει εάν, ώ ; είπε προλογίζων, προΐσταν- 

ται τής διοικητικής έξουσίας άνδρες έμπειροι καί 
ευσυνείδητοι.

Τοιοΰτο εν συνόψει τό πόνημα τού Κ. Ρικάκη, έμ - 
φαΐνον άνδρα ού μόνον σκεπτόμενον μ ετ ’ επιστασίας 
περί τών γινομένων, άλλά καί πολλήν έχοντα τήν 

φιλοπατρίαν. Καί πιθανόν μέν πάντων τών προτει- 
νομένων ν άποδειχθή δύσκολος ή καί ανέφικτος ή 
ενέργεια’ άλλ δπωςδήποτε οί πρυτανεύοντες τά περί 
τήν κοινήν άσφάλειαν πρέπει νά μελετήσωσιν αύτά 
καί νά παραδεχθώσι τά συντείνοντα είς τήν έπίτευ- 
ξιν τού σκοπού, πρός 8ν άποβλέπομεν πάντες μετά 
περιπαθείας, τήν έξόντωσιν λέγομεν τής ληστείας.

Μίαν μόνην εχομεν τό καθ’ ήμ*ς άπορίαν, τήν 
εξής’ Είναι άναγκαία ή παραδοχή εκτάκτων μέτρων 
ένφ, καί κατ’ αυτόν τόν συγγραφέα τών ΣχίφιωΥ, 
καί οί καθεστώτες νόμοι είτε δι’ άνικανότητα, είτε 
δι’ ένδειαν ευσυνειδησίας, είτε δι’ άλλους λόγους δέν 
έκτελοΰνται; Ενόσω δ νομάρχης υπηρετεί κόμμα 
καί ούχί τόν νόμον, ένόσιρ δ είσαγγελεύς φοβούμε
νος παύσιν δεν καταδιώκει τούς ισχυρούς, ένόσω δ 

δικαστής βλέπει έπί τής κεφαλή; αυτού κρεμαμέ-

νην, ώς άλλο ξίφος Δχμοκλέους, τήν μετάθεσιν* 

χείρονα πολλάχις καί παύσεως, ενόσψ παρά τοϊς 
όρκωτοϊς καταβάλλονται, καί παρ’ αυτών ένίοτε τών 

περί τήν εξουσίαν, προσπάθειαι παντός είδους ίν’ ά- 
πολύωνται κακούργοι, τότε τή  άληθεί? διστάζομεν 
νά πιστεύσωμεν δτι τά έκτακτα μέτρα θέλουσιν 
ευδοκιμήσει, άφού καί τούτων ή ένέργεια θέλει άνα- 
τεθή είς τά  αυτά ώ ; καί σήμερον όργανα, καί άφού 
πρό πάντων τό πνεύμα τού προσωπικού συμφέροντος 
καί τής προσωποληψίας δέν θέλει παυσει διευθύνο" 
καί τάς χεϊρας καί τόν νούν τών έν τοϊς πράγμασι 

οΧείροσι νόμοι; άκινήτοις χρωμένη πόλις, έλεγεν ό 
Θουκοδίδης, κρείσσων έστίν, ή καλώς έχουσιν άκύ- 

ροις.» _ _ _ _ _ _ _ _

ΛΕΞΙΑΟΓΙΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ.
(Ιυνέχ. Ϊ 8 ε  φ υ λ . 4 8 1 . )

§ Κ .

Καζάλία' φύλλα μικρά ξηρά καί περιττά του 
καπνού, βεβαίως έκ τού καίο), ή κάω. (Κυπρ·) Εν 
£όδω λέγονται ήλιοκαψίδες νομίζω δτι είναι τυπο
γραφικόν λάθος άντί καψάλια.

Καθάρια (ή) καθαρά' καθάρια βρύσο. (Κυπρ.) Κ * ί 
έν ί>όδ(ί ωσαύτως' λέγοντας δέ έτι καθάρια, ούδε- 
τέρως καί τά  αυγά, τά  άγονα: ήγουν τά , ώς λ έ - 
γουσι, χωρίς πουλλάδι.

Καθαροστάκτη’ ή άλυσίβα παρ’ ήμιν λέγει.(Κυπρ ) 
Αλλ έν τή  λέξει ταύτη προσθέτει, δτι ή στάχτη 

παρά τοϊς νΰν Κρησί καλείται άνθος, δπερ είναι πι
θανώς τυπογραφικόν λάθος, διότι καί παρά Κρησί, 
καί παρά Ροδίοις λέγεται άθος έκ τού βήματος άθω, 

ώς καί αιθάλη έκ τού αίθω.
Κακομάζαλος’ ταλαίπωρος (Κυπρ.)· Ισως δ έκ κα

κής μάζης κατεσκευασμένος.
Κακόσκοπος’ δύσνους. (Κυπρ.) Καί έν ^όδω ο

μοίως λέγεται δ δυσμαθής, καί έτι βαροκέφαλος.
Κακοφαίνομαι' δυσαρεστούμαι' καί συνηθέστερον 

τό τρ. πρόσ. κακοφαίνεται, κ τλ . (Κυπρ.) Καί έν ϊ>ό- 
δω ωσαύτως’ είς πολλά; συνθέτους λέξεις τό πρώ

τον συνθετικόν μέρος κακόν σημαίνει τό δυσκόλως' 
οίον ή παλαιά πληγή κακοϊατρεύεται, ώς πάλιν τό 

καλόν σημαίνει τό ευκόλως, οίον τά  όσπριά μου εί
ναι καλόψητα, οίον εϋέψητα.

Κάλλος’ ούδ. πληθ. κάλλη, κάλλος, άρχ. ώμορ- 
φΐά, ήμέτ. (Κυπρ.) Τά αύτά καί παρά ί’οδίοις, οίον 
τό πάχος μου, τό κάλλος μου, πληθ. κάλλη. Λέγο
μεν δέ κάλλη τού πετεινού τήν έπί τ ή ; κορυφής αυ
τού κορώναν, άρχ. κυρβασία καί κάλλαια (τά). (λ τ .  
Τ . Β\ σελ. 1 6 8  καί 2 0 4 .)  Ε τι καί κάλλη τού π ε
τεινού τό άλλως λεγόμενον σταθόρι, διότι έχει ανθη
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κόκκινα καί όμοια μ ι  τού πετεινού τά  κάλλη. 6 τι 

δέ τό σταθόρι ή σταθώρει είναι σύνθετον ά*ό τό 
στάθι καί θεώρει, τούτο ίμοιάζει την παραγωγήν 
τού μπακάλη (παντοπώλου) άπό τ α ; τουρκικά; λ ί -  
ζεις, μπάκ άλ, ήγουν βλέπε καί λάβε. Σημειωτέον 

δέ ετι, δτι άλλο τό  σταθόρι καί άλλο 5 άμάραντο;, 
ουεω παρ’ ήμΐν λεγόμενο; μέχρι τ ή ; σήμερον. (Α τ. 

Τ . Α —  Β', σελ. 5 4 4 .)
Καπυρούδι, πληθυντ. καπυρούδια, μικρά καπύρα 

(Κυπρ.) Εν τή  λέζει ταύτη λέγει, δτι είναι σύνθε
τ ο ; όχι από τό καίειν καί πυροΰν, ώς λέγει ό Ευ

στάθιο;, άλλ’ έκ τής κατά καί πυρόω (διά συγκο
π ή ; δηλ.), οίον καταπυρόω, καπυρόω, καπυρόνω, 

καταπύρα, καπύρα. Αν ούτως εχη, πρέπει νά γρά- 
φωνται διά δύω ππ, οίον καππυρόνω, καππύρα*

Καρκίοφλοίζω, φλογίζω την καρδίαν (Κυπρ.) 11 
καλή αυτή λ έ ς ι ; λέγεται κοινώς καί έν ί ’όδφ καί 
πολλά έ ;  αυτή; ρηματικά, οίον Καρδίοφλογίζω, 
καρδιοφλόγισις, καρδΐοφλογισμένος.

Κατάβαρο; ή έγκυος (Κυπρ.) Κατάβαρη καί έν 
Ρόδιρ καί έν τα ΐ; ώραις τ η ; Ιτοιμόγεννη, άρχ. έ- 

π ίτοκο;. Παρά Ξενοφώντι απαντάται βαουνοαένη καί 
κινδυνεύουσα, τό  καί άλλως λεγόμενον πρόσβαρου.

Καφίζι(ον), μέτρων ζηρών ίσον τοΐς τρισί τέταρ
το ι; τού ήμετ. κοιλοΰ, τό δέ ρόδιον καφίζιον είναι 
τό  όγδοον τής Κωνσταντινουπόλεως (Κυπρ.). Λέγει 
δτι παράγεται από τό  καύκη. Νομίζω δτι παράγε- 
τας άπό τδ καπίθη θηλ., τό δέ ουδέτ. υποκοριστι
κόν καπίθυν μετράν ζηρών. Η τροπή τού π  εις φ 
καί τού θ ε ί; σ είναι συνήθη.

Καυλώνει, κάμνει καυλόν" έκαόλωσαν τά σέλινα, 

κλπ. (Κυπρ.) Εντεύθεν λέγετα ι καί ή άσελγή; γυνή 
καύλα, έζ ή ; προύκυψαν, λέγει, αί παρά Βυζαντι

νοί; καί παρ’ ήμΐν έν χρήσει λέζει; καύκος καί καύ- 
κα , ά ; ό Κοραή; απορεί πόθεν νά παράγν» (Κυπρ.) 
( Α τ .  Τ· α ', σελ. 2 4 7 . )  ό  Κοραή; απορεί περί τή ; 
έτυμο,λογίας καύκου καί καυκαλίδος, δπερ έστί εί
δος φυτού, καί άγριου λαχάνου. ή  αυτή άπορία, 
λέγει, τον κρατεί, διατί ώνόμαζαν οί Γραικορωμαίοι 
καύκαν τήν παλλακίδα, καί διατί δνομάζουσιν α
κόμη σήμερον τινες έζ ήμών χαΰκον τόν μοιχόν;  
Περί τού αυτού τούτου είπον καί άλλοτε έν τή  έ- 
φημερίδι τών ΦιΛομαθ&ν τήν γνώμην μου, ήν τινα 

επαναλαμβάνω καί νυν έν συντόμιρ.
Γνωστά είναι, νομίζω, τά γενέθλια τού καύκου 

καί τής καυκαλίδος’ καυκαλίδα δνομάζομεν είσέτι 
εύώδές τ ι φυτόν, έχον φύλλα δμοια το ί; τού πετρο
σέλινου (μαϊτανού) ουλα καί τρυφερά' γνωστόν ετ ι  

είναι, δτι πολλαί λέζεις άπό τού κ  άρχόμεναι, έχου- 
σιν αρκτικόν καί τό  β : οίον καύκαλον βαύκαλον, 
καυκαλί; βαυκαλίς, καύκος βχύκος, καιιχίζομαι βαυ- 
κίζομαι κ τλ . άλλά βαυκίζομαι σημαίνει θρύπτομαι,

κάμνω άσελγή λυγίσματα καί εταιρικά' καί βαυκι- 

σμα, καί βαυκισμός είναι ή πράζις τού βαυκίζεσθαι, 
καί είδος χορού ασέμνου, καί ωδής άσελγούς' καί 
βαύκος τελευταΐον σημαίνει αβρός, τρυφηλός, άλλά 
τά  αυτά σημαίνουσι καί τά  άπό τού κ άρχόμενα, 
καί τοιαύτά είσι καί τά ήθη τού καύκου καί τής 
καύκας, τών μοιχών, καί τών παλλακίδων. Α τ. Τ . 

Α. σελ. 2 4 6 — 2 4 7 .  καί Τ . Β ' σελ. 4 8 8 .
Καλέηρος’ λυχνοστάτης. (Κυπρ.) Παρ’ άλλοι; λ έ 

γεται σκεύό; τ ι , ώ ; μέγα φανάριον, διά σανιδίων 
στενών χατεσκευασμένον, ινα επ’ αυτού ζηραίνουσι 

τά  βεβρεγμένα φορέματα. (Α τ . Τ . Κ σελ. 2 1 3 .)
Κημός- (χυδ. παρά Κύπριοι; Τσημός. (Κυπρ.) Εν 

Ρόδω λέγεται κακώς μουστοΰχι (τό), ϊσω ; κατά με- 
τάθεσιν γραμμάτων άπό στομούχι (στόμα έχειν)’ 

στομούχι ήκουσα αύτό λεγόμενον έν ’Αμοργφ' ίσω; 
δε έκ  τού μουτζίκιον (τό).

Κλιάρο; (4) κριό; μ έγα ;’ γίνεται δέ έκ τού χέ
ρα;, χεραός, κριός. (Κυπρ.) Παρά Ροδίβις λέγεται 
χριάρος ό κριός, δςτι; είναι τό άριστον τών άρσεν. άρ- 
νίων. Γίνεται δέ έκ τού χριό; ε ί; αρο;, ώς μεγεθυν

τικόν, ώς άνθρωπο; άνθρώπαρο;’ τό δέ κριός παρά- 
γεται έκ τού κρείων κρΐος, κριός.

Κνηζίν, βότρυ; σταφυλή; (Κυπρ.) Παρά Ροδιοί; 
λέγεται δρθώς βοτρύδι(ον) (τό). Παρ’ άλλοι; δε βαρ- 
βάρως τζαμπί.

Κοίτη (η) τό μέρος τού δρνιθώνος, όπον χοιμών- 
ται τά  πτηνά' καί

Κοιτιάζω' χ ο ιμ ώ μ « (Κυπρ.) Παρά Ροδίοις κοίτη 
καί κοιτάζω, κυρίως έπί ορνίθων, μεταφοριχώς δε 
καί έπί ανθρώπων’ λέγεται δέ ού μόνον κοιτάζω, 
άλλά καί περισπ. κοιτώ, και προστακ· κοίτα : οίον 
«’Από τ  άγί-Ν ικήτα, κοίτα, άπό τ  άγί-ΠωργΙοΰ 
ζεκοίτα .» Εν δέ τή  λέζει κοίτη κατά λάθος πάν
τως γράφει, δτι ή κοίτη παρά Ροδίοις λέγεται χούρ- 

νη. Η λ έξ ι; αύτη παρά Ροδίοις είναι πάντη άγνως-ος.
Κοκκαληώ’ κοκκαλίζω παρ ήμίν’ τρώγω, λέγε;, 

κάμνων ήχον κρού, κρού. (Κυπρ.) Εν Ρόδιρ κοκκα
λίζω , λέγομεν, οπότε έμφαίνεται δτι τρώγω μέχρι 

κοκκάλων’ δπερ άλλως λέγεται συγχόκκαλον' οδτω 
μήτηρ έλέγχουσα τό άτακτον τέκνον αυτής λέγει" 
Μ’ έφαγες, υιέ μου, καί μ  έκοκκάλισες.

Κόλυμπος, λάκκος πλήρη; υδατος’ ό δέ παρά 
το ί; αρχαίοι; κόλυμβο; δηλοϊ τό παρ ήμΐν κολύμ- 
βημα. Νυκτό; γενομένη; ούκ έτι ένεγκόν τό  μειρά- 
χιον παρείθη τώ  χολύμβιρ, καί αποθνήσκει. (Ξεν. Εφ.
3 . 2 ) . (Κυπρ.) Κ αί έν Ρόδιρ Κολύμπου; λέγουσιν 
οί χωρικοί λάκκους βαθεΐ; έν τοϊς ποταμοί;, καί 
πλήρεις υδατος, δπου κολυμβοΰσι* νομίζω δέ δτι καί 
δ παρά τοΐς άρχαίοις κόλυμβο; λάκκον βαθόν ση
μαίνει, καί ούχί κολύμβημα, καί δτι τό μειράκιον 
άφέθη εις τοιούτον κόλυμβον καί έ πνίγη.

Κοπίδιν’ κοπτερόν έργαλεΐον, δι’ ού οί σιδηρουρ
γοί κόπτουσιν ε ϊ; τεμάχια τόν σίδηρον’ ή δ ’ αρχαία 

κοπί; κυρίως ήτο μάχαιρα πρός πόλεμον, ή καί διά 

τό μαγειρεΐον. (Κυπρ ). Εν δέ Ρόδω, κοπίδι λέγ ε
ται, δι’ ου οί υποδηματοποιοί κόπτουσι τά πετζία.

Κορών«’ μεστώνω έπί καρπών σταφίδων (Κυπρ.) 

Μαρά Ροδίοις έκ τού κόρο;, κορόνω, γεμίζομαι, δγ- 
κόνω’ οίον έκόρωσαν τά  βυζιά τής λεχούσα;' δπερ 
λέγεται άμετ. ώγκωσαν αντί ώγκώθησαν τά βυζιά, 
«όγκωσαν τά βυζάχια μου, ώφου το τό μωρόν 

μου !»
Κόστωμα' σκότωμα κυρίως έπί καρπών, καί
Κορώνω, σκοτώνω έπί καρπών μόνον’ τό άρχαΐον 

σκοτόω, σκοτίζομαι καί μόνον έπί άνθρώπου’ καί 

δτι σημαίνει φονεύω καί τλπ . (Κυπρ.) Καί έν Ρύ8φ 
λέγεται τό κοστόνω, δπερ παράγεται, νομίζω έκ 

τού κόττω (κόπτω), χοττόω , κοττόνω καί κόσσω 
κοσσόνω' καί σημαίνει χτυπώ , βλάπτω , κολοβόνω 
κυρίως έπί καρπών : οίον τά σύκα έχόστωσαν (ά με- 

ταβάτως)’ δηλαδή είναι κοστωμένα, βεβλαμμένα, 
καρφωμένα, ίδ. κόττημα καί κόττω  τών Κυπρια
κών. Σελ. 3 4 3 .

Κοτρότσουλον’ φλοιό; ώού (Κυπρ.). Εν δέ Ρόδω 
λογιχώτερον αύγοφυλλίδα.

Κυνόστομον’ ώ ; καί παρά Παφίοι;, τό μέτρον τό 
μεταζυ τ ή ; τεντώσει.); τού λιχανού καί άντίχειρος 
(Κυπρ·). Καλή ή λέζις αύτη, άλλά καί παρά Ρο
δίοις ουκ άλόγω;, νομίζω, δρνιθόσκελον (τό) λέγεται.

Κοκκουμάοα" Κλουκούνα, ή κλουκού ήμ έτ. άγ- 
γεΐον ύδχτο; μ έ τρύπα;' παρά δέ τοΐς άρχαίοις έ- 
λέγετο κουκούμιον, έν ώ  έθετον ιδίως θερμόν ύδωρ.
Η κλουκούνα γίνεται έκ τού ήχου κλοΰ, κλοΰ, 8ν 
ποιεί τό ύδωρ έζ αυτή; έζερχόμενον (Κυπρ ). Καί 
παρά Ροδίοις κουκουμάρα λέγεται ή άλλως λαγήνα’ 
ή δέ κλουκούνα παρ’ ήμΐν λέγεται κουκλουκέρη (ή) 
διά τού κλαύ, κλοΰ, κρότον. Ενεκα δέ τούτου ίλ ε - 
γον άλλοτε δτι πρέπει ίσως νά δνομχσθή κουχλου- 
κιδα, 6 βαρβάρως λεγόμενο; ναργιλές, διότι καί αύ· 
τός, ώς ή κουκλουχεοή, κουκλουκίζει.

Κουχουμίζω (ϊδε άνωτέρω) παρά Ροδίοις σημαί
νει ζεσταίνομαι’ διότι χουχούμιιον παρά Ροδίοις λ έ 
γεται άγγεΐον χάλχινον, έν ω θερμαίνουσιν ύδωρ’ 
Εθεν καί τό βήμα κουχουμίζω, θερμαίνομαι, ζεστα ί
νομαι : οίον έκάθιβα εις τό προσήλιον καί έκουκού- 
μισα.

Κούτσακο; καί κουτσάκιν’ άγουρβν σύκον, ή ά- 
πιον (Κυπο.). Εν £όδ(ρ τά άγουρα σύκα λέγομεν 
άλόθ·.α (τά), έν δέ λμοργώ λύθια' άρχ. δλύνθια, τά 
δε άλλα δπωρικά, καί ιδίως τά άγουρα σταφύλια 
λέγομεν άφφάκια’ άρχ. όμφάκια, έκ τού όμφαζ-ακος.

Κωλοσυρματιά' ή σουρμή παρ' ήμΐν τών ζώων I 
(Κυπρ.). Προσθέτει δέ καί παροιμ. «θωρεΐς τά  θερ- 4

Π Α Ν

κά, καί γυρεύεις τήν κωλοσυρματίαν » ; Παρά ί’ο- 
δίοις λέγεται συρμό; (ολκός άοχ.), καί παροιμία’ 
«Τ όφεΐδ·. θωρεΐς, καί τόν συρμόν γυρεύεις»;

Κωνάριν. Τό μικρόν κρόμμυον, ό μικρό; δηλαδή 
κόκκος, ή κώνο; τού κρομμύου, τό κοκκάρι παρ’ ή 
μΐν (Κυπρ.). Καί παρά Ροδίοις κοκκάρι λέγεται' γ ί

νεται δε τούτο άπό σπόρον τού κρομμυδιού, δςτι; 

ονομάζεται μελάνθιον. ("ΕπεζΛ ι σ β ζ ίχ α Λ .)

Ε Ι Κ Ω Ν
Τ Ο Σ

Κ Α Τ Α Σ Τ ίΣ Β Α Σ  Τ Α Ϊ  ΕΙΙΙΣ Τ ΙΙ\Ιί!\
Ε Π Ι  Τ Η Σ  Π Ρ Ο Ϊ Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Η Σ  Π Ε Ρ ΙΟ Α Ο Γ .

όπω ς καλώ; έννοήσωμεν τά  εργα καί τόν βίον 
τών σοφών τής άρχαιότητος, ών τήν λαμπράν καί 
μεγαλοπρεπή πινακοθήκην μέλλομεν νά διατρέζω- 
μεν μετά τών ήμετέρων αναγνωστών, ανάγκη ν’ ά- 
παλλαχθώμεν δσον ενεστι τών τε  προκαταλήψεων 
καί τών εζεων τής σημερινής έπιστήμης. Οπως έκ- 

τιμήσωμεν κατ’ αξίαν του; έζόχους άνδρα; τ ή ; Ε λ 
λάδος, Αίγύπτου καί ί*ώμης, ανάγκη πάσα νά γνω- 
ρίσωμεν εί; τί συνίστατο ή έπιστήμη κατά τού; 
καιρούς τής πρώτη; αυτής άναπτερώσεως. Η άρ- 
χαιότης ούδέποτε έγνώρισε τήν τάζιν εκείνην τών 
σοφών, ου; ήμεΐς δνομάζομεν τήν σήμερον ειδικούς. 
Νά λάβη τ ι ;  ένα κλάδον μεμονωμένον τής έπιστή
μ η ;, νά κατορθώσνι διά τ ή ; καλλιέργεια; ν’ άνθήση, 
άφού πρώτον χωρίσω άπό τού κορμού δστις ϊδιδεν 

αύτφ καί χυμόν καί ζωήν, νά είναι απλούς μα θη
μα τικό; καί ν άγνοή τήν αστρονομίαν, τήν φυσικήν, 
τήν φιλολογίαν καί τάς ωραία; τέχνας, τούτο ού- 

δείς ποτέ ήδύνατο νά έννοήση τώ  καιρώ έκείνω. Ο: 
φιλόσοφοι τό τε  δεν κατεγίνοντο νά συγκεντρώσωσι 
τά ; μ ελέτα ; αυτών άποκλειστικώ; έπί ενός μόνου 
κλάδου τής έπιστήμης, άλλ’ ένηγκαλίζοντο τό δεν- 
δρον ολόκληρον.

όθεν οί νόε; τ ή ; άρχαιότητος είναι οΰσιωδώς σύν
θετοι. Αναμφιβόλω; τό πλεΐστον μέρος τών επιστη
μών εΰρίσκετο τότε εις νηπιώδη κατάστασιν, άλλά 
καί τοιαύτας οΰσας έγίνωσκον αυτά; συμπάσας οί 
άρχαΐοι φιλόσοφοι. Μετεχειρίζοντο τ ά ; μέν "να έζη- 
γήσωσι τάς δέ, καί έφθαναν ένίοτε ε ί ;  έζαγόμενα 
ατινα έκπλήττουσιν ήμας όταν στοχασθώμεν πόσον 

αδύνατα καί αβέβαια ησαν τά έπιστημονικά αυτών 
διδόμενα, καί πόσον δλίγαι αί πηγαί άφ’ ών ήρύοντο.

Ναί μεν κατά τινα χρόνον παρασκευασθέντα διά 
πολλών άρχαιοτέρων έργασιών έφάνησαν έπί μικρόν 
ειδικότητες εις τήν έλλάδα, άλλά, θαυμάσιον τό 
φαινόμενον ! πάσαι αϋταί συνηντήθησαν ε ί ;  ένα καί
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μόνον άνθρωπον, τόν Αριστοτέλη. Πρώτο; ό Αριστο- 
τ έλ η ; ήοίθμησε, διήοεσε καί χατέταξε τάς έπιστή- 
μας, άποχαταστήσας έκάστην έπί τοΰ ίδιου εδά- 
φου;, ώ ; εντός λογικών όρίων. Αλλ’ είναι χρεία νά 
παρατηρήσωμεν δτι εις τήν διαίρεσιν ταύτην, την 
ένεργηθεΐσαν διά τής έργασίας ενός μόνου νοός, ούδεν 
τ,τον Αληθώς μεμονωμένον;  Αποχώρισα; έχάστην 
επιστήμην ό Αριστοτέλης δεν ήδύνατο νά στερήση 
αυτήν τής ζωής καί των φώτων, άτινα έπρεπε νά 
λάβη παρά τών άλλων επιστημών συνηνωμένων 
πανταχοΰ έν τή εύρεία αυτού κεφαλή·

Αλλ’ έκ τίνος εστίας ό Αριστοτέλης εδανείσθη τό 
φώς εκείνο, ού τίνος ή λάμψις ώδήγει αυτόν εις τήν 
«ύλλτψιν τής γιγαντιαίας αύτού εγκυκλοπαίδειας; 
Εκ τών πολυαρίθμο>ν συγγραμμάτων τών προα- 
χθέντων παρά τής Ελληνική; μεγαλοφυΐας, άφ ή ; ή 

επιστήμη είχε βλαστήσει τά  πρώτα αυτής άνθη 
ύπό τόν ουρανόν τής ίωνίας' έκ τής αχανούς φιλο
σοφική; εγκυκλοπαίδειας συγκεχυμένης μέν όπω- 
σούν, άλλά δαψιλεστάτης, ήν παρουσιάζουσιν ήμίν 
τά βιβλία τού Πλάτωνος. Προσθετέον δέ ότι καί 
διά τού ούσιωδώς δημιουργού αυτού πνεύματος 
πολλά παρήγαγεν άφ’ εαυτού- Ηρύσθη πρό πάντων 
τάς ίδέας αυτού έκ τών πορισμάτων τών ιδίων 

σπουδών ά ; ώθησε συγχρόνως πρός πάσας τάς διευ
θύνσεις, γονιμοποιήσας αύτάς διά σπουδαιοτάτων 

μελετών, άφότου, χωοισθείς υπό τής Ακαδημίας 
τού Πλάτωνος μετά  πάντων τών αγαθών ά έκρινε 

νά λάβη μεθ' έαυτού έκ τής διδασκαλίας ταύτης, 
Ιξηκρίβωσε διά τ ή ; πείρας, ηΰζησε διά τής παρα- 

τηρήσεω; καί διέκρινε διά τ ή ; άναλύσεω; πάντα τά 
τοσούτω ποικίλα μοιχεία τ ή ; τότε φιλοσοφίας. Αιότι 
ό Αριστοτέλης είχε τήν δύναμιν τού όρθώς κρίνειν 
ίσην πρός τήν δύναμιν τού καλώς βλέπειν. ό  μέγας 

αύτού νούς συνενών δύο μεγάλα δώρα, άτινα εΐσί 
σχεδόν πάντοτε κεχωρισμένα, ήτο ένταυτώ θετικός 
τ ε  καί μεταφυσικό; εις τόν ύπέρτατον βαθμόν.

Οθεν οτε Ιφάνη έν δλω αύτού τώ  μεγαλείο» τό 
πολυποίκιλου έργον τεσσαρακονταετών διηνεκών πό
νων, ύπήρξεν εποχή απαράμιλλος οΰ μόνον πρός 
τήν σοφήν Ελλάδα, άλλά και πρός πάσαν τήν επ ι
στημονικήν ιστορίαν πάντων τών λαών. Μή σκο- 
ποϋντες ενταύθα ν άπαριθμήσο»μεν τά πολυάριθμα 
συγγράμματα τού άθανάτου φιλοσόφου τών Σταγεί- 
ρων, λέγομεν μόνον ότι έκ τών παρ αύτού συγκρο- 

τηθεισών επιστημών αί μέν έξήλθον τέλειαι άπό τών 
χειρών αυτού, καί τοσούτω τέλειαι ώ στε ούδεν 
προσετέθη εις αΰτάς υπό τών μεταγενεστέρων, αί 
δε, έπιδεκτικαί ώς έκ τ ή ; οικείας φύσεως άναπτύ- 
ξεως καί προόδου, έπί τοσούτων άληθών καί στε
ρεών θεμελίων ίδούθησαν ύπ’ αύτού, ώ στε ούδέποτέ 
τ ι ;  έζήτησε νά μετατοπήση αύτάς.

8 8

»Ούδέν τών δντων, λέγει ό Κικέρων, παρήχθη διά 
μιας, άλλ’ έκαστον πράγμα εχει καί άρχήν καί α λ 
λεπάλληλον άνάπτυξιν. ή  αληθή; αυτή παρατήρη- 
σις έφαρμόζεται εις τ ε  τά έργα τού νοός καί εις τά 
προϊόντα τής ύλης. Αί απέραντοι τού Αριστοτέλου; 
γνώσεις άποδεικνύουσιν ότι αί τών προγενεστέρων 

δέν ήσαν ολωσδιόλου μάταιαι καί κούφαι, διότι ή 
έντελής επιστήμη υποθέτει πρό αύτής σχέδιον επι

στήμης. Ταύτα τής φιλοσοφίας τά  στοιχεία, τάς 
πρώτα; ταύτας ίδέας τών έπιστημών προτιθέμεθα 

νά ίχνηλατήσωμεν άνατρέχοντες εις τους πρό τού 
Αριστοτέλου; έργασθέντας καί προετοιμάσαντας τήν 
άνύψωσιν αύτού καί τόν θρίαμβον. Θέλομεν προσπα

θήσει ένταυτώ νά άνακαλέσωμεν εις τήν ζωήν αυ
τούς τούτους τους φιλοσόφους, άναμιμνήσκοντες 
πάν ο ,τι οί παλαοί συγγραφείς καί αί παραδόσεις 
διετήρησαν ήμίν ώς πρός τήν υπαρξιν καί τό πρόσ- 
ωπον αύτών.

Οί βίοι τών μεγάλων τούτων άνδρών τών Αφιε
ρωμένων εϊς τήν λατρείαν τής έπιστήμης δέν είναι 
άμοιροι συμβάντων, μάλιστα δε καί δραμάτων έ - 
νίοτε συγκινητικών. Λ ; πρό; τό αντικείμενου τούτο 
δέν θέλομεν έπαναλάβει μετά  τού Κ . Κουζέν, δ τι, 
«ή φιλοσοφία έγεννήθη έν αίματι καί δάκρυσιν.» Ο

πως άποκαταστήσωμεν αύτήν ένδιαφέρουσαν δέν 
νομίζομεν άναγκαΐον νά μεγαλύνωμεν τόν άριθμόν 

τών θυμάτων αύτής. Εν μόνον ήρκεσεν δπως πα - 
ραδώση είς τήν απέχθειαν τών μεταγενεστέρων πά
σαν έξουσίαν έπιβουλεύουσαν τήν ελευθερίαν τού άν- 
θρωπίνου νοός. Αλλά πρέπει νά όμολογήσωμεν, τήν 
ιστορίαν έχοντες άνά χεΐρας, δτι έάν έξαιρέσωμεν 
τόν Αναξαγόραν καταδικασθέντα είς θάνατον παρά 
τού Αρείου Πάγου καί σωθέντα διά τού Περικλέους, 
καθώς καί τόν Αριστοτέλη έξορισθέντα έκουσίως 
μακράν τών Αθηνών μετά  τόν θάνατον τού Αλεξάν

δρου δπως διαφύγη τους πολιτικού; αυτού εχθρούς, 
ό θάνατος τού Σωκράτους είναι μοναδικό; είς τε 
τήν Ελληνικήν καί τήν Ρωμαϊκήν αρχαιότητα. Ού- 
δεμία σύγκρισις πρός τό πλήθος τών απείρων θυμά- 
των άπερ κατέφαγεν άπό τών αρχαίων χρόνων ό 
Μολός (1 ) διψών τό αίμα τών έλευθεροφρόνων. Πό
σοι κατά τόν μεσαιώνα μέχρι καί αύτού τού 1Ζ 
αϊώνο; άπωλέσθησαν διά πυρός καί σιδήρου δπως 

έξιλεώσωσιν ίδέας, αί ούδ’ ό»; φιλοσοφικοί έκρίνον- 

το , ών δμως τό έγκλημα συνίστατο δτι διέφερον 
τών τού δεσπότου. Πόσοι παρεδόθησαν εις τήν πυ
ράν, πόσοι έβασανίσθησαν δι άπλά; θεολογιχάς έρι
δας ή διά γελοίας υποψίας γοητείας καί μαγείας!

Οί αληθείς εχθροί τών σοφών καί τών φιλοσόφων

( * )  Ε ιδ ω λ ο ν  τ ω ν  Φ ο ιν ίκ ω ν , τ ω ν  Κ αρχνιδονίων χ « ί  τ ιν ω ν  άλ
λ ω ν  φ υ λ ώ ν , ( ί ς  ^ π ρ ο α ιχ ο μ ίζο ν το  α νθρ ώ π ινα  ¿ λ ο χ α υ τ ώ μ α τ α , 

χ α ί μ ά λ ισ τ α  π α ι ϊ ία .
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κατά τούς Αρχαίους χρόνους ήσαν, ή γενική άμά- 
θεια τού λαού, χυδαϊαι τινές δεισιδαιμονίαι οία ή ά- 
παγορεύουσα τό άπτεοθαι τών πτω μάτω ν, επί τ έ 
λους ή ανάγκη τού νά παραιτή τις τήν πατρίδα πρός 
άναζήτησιν εϊς άπώτατα μέρη γνώσεων τινών, είτε 
έκ διαδοχής τηρουμένων ύπό τινων ώ ; μονοπώλιον, 
είτε κεκρυμμένων έντός ναών ύπό ιερέων φυλασσόν- 
των αύτάς μετά μεγίστης ζηλοτυπίας.

Αί περιηγήσεις αύται αναλαμβανόμενοι πρός μό
νον τό συμφέρον τής έπιστήμης, δέν ήσαν είς πάν

τα ; συγκεχωρημέναι.
όπως άποκτήση γνώσεις τινάς ό Πυθαγόρας πα

ρά τών ιερέων τής Αίγύπτου υπεχρεώθη νά γίνη αύ- 
τός ίερεύς, μετά μακράν καί αύστηράν δοκιμασίαν 

έν τοϊς ναοΐς. Μετά τινα έτη αίχμαλωτισθείς ύπό 
τών Περσών τών κατακτησάντων τήν χώραν, άπή- 
χθη είς τήν Βαβυλώνα ώ ; λάφυρου τού Καμβύσου.

0  Δημόκριτος, Αφού έδαπάνησε τό πλεϊστον μ έ 

ρος τού μακρού αυτού βίου είς έπιστημονικάς πε
ριηγήσεις κατά τήν Αίγυπτον, τήν Ασίαν καί τάς 

νήσους τού Αρχιπελάγους, έπέσταεψεν είς τά  Αβδη- 

ρα πλήρης μέν ημερών καί γνώσεων άλλά π τω χός, 
διότι δ έρως τ ή ; μαθήσεως κατέφαγεν δλην αυτού 
τήν περιουσίαν. Οί συμπολϊται αύτού έφήρμοσαν 
τότε τόν νόμον τόν άφορώντα τους υίούς τούς σπα- 
ταλήσαντας τήν πατρικήν περιουσίαν, καί ώς έκ τού 

τρόπου αύτού τού ζήν, οί Αβδηρϊται έξέλαβον αύτόν 
έπί πολυν χρόνον παράφρονα. Αν είναι άνάγκη νά 
προσθέσωμεν καί άλλα ¿νάματα άναφέρομεν Κ,τη- 
σίαν τόν Κνίδιον, Δημοκήδην τόν Κροτωνιάτην, άμ- 

φοτέοους σοφούς άμα δέ καί περιφήμους ιατρούς, 
οίτινες προσκληθέντες παρά τών δεσποτών τής Ανα

τολή; έν ταϊς αύλαϊς αυτών έκρατήθησαν αιχμά
λωτοι, ένεκα τών γνώσεων καί τών προσδοκωμένων 

παρ αύτών υπηρεσιών.
ίδού δποία ήτο ή κατά τάς άρχάς τής Ελληνι

κής κοινωνίας κατάστασις τών φιλοσόφων καί μάλι
στα τών πλουσίων, έχείνων οίτινες ήδΰναντο ν’άπο- 
δημώσι πρός άναζήτησιν τής έπιστήμης εϊς τάς ξέ- 
νας αύτής έστίας. Τά πράγματα οδτω π ω ; έτρεχον 
άπό τού έκτου μέχρι τού πέμπτου αίώνος π . X ., δη
λαδή κατά τόν αύτόν χρόνον καθ’ 3ν ή μέν ίώνιο; 
σχολή έλαμπε δι’ δλης αύτής τής λαμπρότητος, ή 
δέ τού Πυθαγόρου έθεμελιούτο εν τή  μεγάλη Ελ- 
λάδι. Εκ τούτου εύκόλως συμπεραίνομεν τ ί υπήρ
χε πρό ταύτης τής άξιομνημονεύτου εποχής κατά 
τήν μακράν περίοδον, τήν λαμπρυνθεϊσαν διά τής 
έμφανίσεως τών άνδρών έχείνων, τών δνομασθέντων 
επτά  σοφώγ. Τί άρα ήδύνατο τό τε  νά πράξη καί ό 
εύφυέστατος περί τήν σπουδήν τών έπιστημών, δταν 
πρό πάντων μεταξύ τών άλλων προσκομμάτων, ά 
τινα άπήντα καθ’ έκαστον βήμα ήνούτο καί ή π τω 

χεία ! Τό μόνον αύτού καταφύγιον ήτο νά περιορί
ζεται είς τάς ιδίας δυνάμεις, νά μελετφ  τήν άνθρω- 
πίνην φύσιν διά τής ίδιας αύτού φύσεως, καί νά λ έ - 
γη μετά τού άρχαίου έκείνου σοφού' *  φέρω τά  
πάντα μ ετ’ έμαυτού.·

Αλλ 0 ,τι έφερεν ό σοφός έκεϊνος μεθ έαυτού δέν 
έμελλε νά χορηγήση στοιχεία ωφέλιμα είς τήν έπ ι- 
στήμην οίαν έννοοϋμεν αύτήν σήαερον. Η έπ ισ τή μ #  
παρά τοίς άρχαίοις οοφοϊς, ητο φιλοσοφία δλωσδι- 
όλου έσωτερική, ¿λίγον διαφέρουσα τής καθαράς 
ήθικης, ήτοι στοιχείου δπερ είμεθ* ήναγκασμένοι 
ν’ άποκλείσωμεν τής βιογραφικής ίμώ ν συλλογής, 
άδυνατούντες νά δρίσωμεν αύτώ βαθμόν τινα έν τή 
ίστορί? τής έπιστημονικής προόδου.

Δέν νομίζομεν δμως δτι ή π τω χεία  υπήρξε πρό; 
τόν φιλόσοφον τώ ν Αρχαίων χρόνων πρόσκομμα με- 
γαλήτερον τής γενικής άμαθείας τού λαού. ό  φιλό
σοφο; ού μόνον ούδεμίαν βοήθειαν προσιδόκα παρά 
τών συγχρόνων αύτού, άλλά καί έκαστος κατεγί- 
νετο είς τό ν άποθαρρύνη αύτόν καί νά παρεμβάλη 
μυρία έμπόδια. Οί πολλοί τών ανθρώπων δέν έκτι- 
μώσι τά  έργα τών δποίων δέν γνωρίζουσι προηγουμέ

νως τ  Αποτελέσματα, καί προθύμω;-μυκτηρίζουσι 
πάν τό Ανώτερου τή ς κρίσεως αυτών, ενίοτε μάλιστα 

καί θορυβούνται. Τό συμβάν τού Δημοκρίτου δέν εί
ναι μοναδικόν, εξ έναντίας είναι παράδειγμα δυνα
τόν ν άπαντηθή καί άνευ τής άμαθείας τής άρχαιό- 
τητος. Ούκ ¿λίγοι σοφοί τού καθ' ημάς αίώνος τών 
φιότων καί τή ς προόδου είδον τούς φίλους αύτών 

καί αύτάς αυτών τάς οικογένειας μεταβαλλομένους 
είς Αβδηρίτας. Η Αμάθεια τού λαού ύπήρξεν άναν- 
τιρρήτως τό μέγα κακόν, έξ ού έπαθεν ή Αρχαία φι
λοσοφία πολύ πλέον ή έκ τών σπανίων προσβολών 
άς έδοκίμασε κα τ’ αύτής ή έξουσία.

ό τ ι  ή έν Ιωνία θεμελιωθεϊσα σχολή τού Θάλητος 
προηγηθεΐσα προητοίμασε τήν φιλοσοφίαν τού Σω
κράτους καί τήν τού Αριστοτέλου;, τούτο είναι πρό
δηλον’ άλλά καί τού Θάλητος ή σχολή πρέπει νά 
προητοιμάσθη δι’ ιδεών καί παρατηρήσεων ληφθει- 
σών έκ τών προηγουμένων αιώνων.

Η διανοητική αδτη γενεαλογία είναι άνάγκη λο
γική' καί δμως άμηχανούμεν πώς ν άποδείξωμεν 
αύτήν δι' Αμέσων τεκμηρίων, ώς στερούμενοι πάσης 
ασφαλούς μαρτυρίας. Η ιστορία σιωπά, ένώ καί αύ- 
τός δ πρώτο; ίστορικδς, ού τίνος περιεσώθησαν τά  
συγγράμματα, δ όρόδοτος λέγω , έγραψε κατά τήν 
πέμπτην π. X . εκατονταετηρίδα, ό  Ηρόδοτος ή - 
ρύσθη βοβκίως ειδήσεις έκ προγενεστέρων συγγρα
φέων' άλλά καί οί προγενέστεροι ούτοι, ών μόλις 
γινώσκομεν τά  Ανόματα, δέν έχορήγησαν αύτώ με
γάλα φώτα περί τών γεγονότων τής επιστημονική; 
τάξεως, εκείνων μάλιοτα ών ζητούμεν νά διευκρινή- 
σωμεν τήν άρχήν.



ϊΑν. λριπή,ν, θ έ λ ^ Μ  * 4  στηψιχθώμεν είς τήν μβρ- 

τι»|(λ*  τί,ν  θΰρΑθίν συγγραφέων, ιίς τόν ήρόδοτον 
πρέπει νά προστρεξωμεν διά τήν περίοδον εκείνην 
■»ύ. ά*ρίατου χρόνου, ήν όνομάζομεν προϊστορικήν. 
Αί άρεταί, ών ένεκα δ Ηρόδοτος ώνομάσθη παρά 
π *  «λλβδος πόσης «Πατήρ τ ή ; 'Ιστορίας» συνι- 
στφσιν αήιό.ν έτς μάλλον. Ε ί δε καί αποδίδεται 
4ψ»φ όφελής τις εύπιστία, ποτέ όμως δέν χατεκρίθη 
V  έλλκψιν άληΟείας χαί ειλικρίνειας.

Αλλά χαί τής εύπιστίας αυτού δεν έγένετο ίσως 
όση χατάχρησις λέγεται. 0  Ηρόδοτος αναφέρει πολ
λούς μύθους, ο'ύς ηχούσε συνδιαλεγόμενος μετά τών 
Αιγυπτίων ιερέων χαί χατ εξοχήν όσον άφορά είς τό 
πανάρχαιον τών νόμων, τών θρησκευτικών εθίμων 
καί τής δυναστείας αύτών. Αλλ έάν μετέδωχεν ή- 

μΧν χιμερικός τινας παραδόσεις, συνέλβξεν δμως 
καί μέγαν άριθμόν γεγονότων, βεβαίως αληθινών, εί 

καί άμφισβητουμένων ύπό τών καθ ήμάς κριτικών 
ένεκα τού τεραστίου αύτών χαρακτήρος. Λησμονού- 
μεν παρά πολύ ότι ή Αίγυπτος ύπήρξεν τόπος 
θαυμάτων, καί ότι ή αλήθεια, ή πηγάζουσα έχ τής 

χώρας ταύτης, ήθελε φανή αλλαχού μυθώδης. Ε - 
στωσαν είς παράδειγμα αί πυραμίδες’ έάν αύταί, 
αϊτινες μετά τοσούτους αιώνας, άνυψοΰσι τούς κα 
ταπληκτικού; αύτών όγκου; μεταξύ τών κοιλάδων 
τής Μέμφιδος καί τών ©ηβών, δέν ύπήρχον πλέον, 
τίς τών σημερινών αναγνωστών δέν ήθελε δυσπι- 
στήσει πρός τά  παρά τού Ηροδότου λεγόμινα ; Καί 
αύτοί οί κριτικοί ήθελον σπεύσει διά παντοίων συλ
λογισμών ν άμφιαβητήσωσι τάς γιγαντιαϊας άνα- 
λογίας τών μνημείων τούτων,ών ή ΰπαρξις αιτιολο

γείται τόσον δλίγον, ώ στε καί τήν σήμερον ϊτ ι  δ 
αληθής προορισμός αύτών είναι διηνεκές άντικεί- 
μενον φιλονεικιών μεταξύ τών πεπαιδευμένων.

ίπάρχει δέ καί ιστορικόν μνημεϊον προηγηθέν 
τέσσαρας ή πέντε αιώνας τού συγγράμματος τού 
ήροδότου, είναι δέ τούτο ί  Βίβλος, ή άκριβέστε- 

ρον τά  πρώτα πέντε βιβλία τ ή ; παλαιά; δια
θήκης, α τινα διά τήν συνάφειαν αύτών ώνομάσθη- 

σαν Πεντάτευχος. Δύσκολον όμως νά έπιχαλεσθώ- 
μεν τήν μαρτυρίαν αύτής, διότι θεωρούμεν τολμη

ρόν ν άναμίξωμεν είς τήν συνήθη καί μή πνευμα- 
τέμφορον ίστορίαν τά γεγονότα, όσα συνέβησαν μ ε 

ταξύ λαού διοικηθέντο; θεοχρατιχώς διά τών αμέ
σων διαταγών του Θεού. Αί διηγήσεις τής Βίβλου 
παριστάνουσι τήν τάξιν τής φύσεως συνεχώς άνα- 
τοεπομένην διά θαυμάτων, καί άνά παν βήμα βλέ- 
ποιεεν υπερφυσικά; δυνάμεις έκτελούσας έκτακτα 
έργα. Επεται άρα ότι ή Ιστορική κριτική περιπί
π τει έξ άνάγχη; είς ενδοιασμούς. 0π ω ς πραγμα- 
τευθή τις έλευθέρως περί τής έπιστήμης πρέπει νά 
χωρίση αύτήν άπό τής θρησκείας, καθώς ήθίληααν

ao Π Α Ν

νά χωρίσωσι αυτήν τό  κ α τ’ άρχάς καί άπό τής 

φιλοσοφίας τής Ελλάδος.
Καί όμως δ Κουβιέφος εν τή  Ι σ τ ο ρ ία  τ ώ ν  φυ

σ ικ ώ ν  ¿ π ισ τη μ ώ ν  δέν εστοχάσθη πρέπον νά μή ά- 

ναφερη τ ^ν ναμοθέτην τών Εβραίων, τόν Μωύσέα, 
θεωρήσας αύτόν ώς σοφόν φυσιολόγον. Εί δέ χαί αί 
βάσεις τή ; χρίσεω; ταύτης είσίν άσθενείς, ούδέν ή τ- 
τον άποβλέποντες είς τήν αρμοδιότητα τού δ α α - 
στού ένδίδομεν ε ί; αύτά;·

0  Μωύσής, άνήρ έξόχου νοός άρυσάμενος την μά- 
Οησιν αύτού παρά τών Αιγυπτίων ιερέων, θά ήτο 

κάτοχος τής επιστήμης τ ή ; διδασχομένης τοΐς Αι
γυπτιακοί; ναοίς· Ο λαός ούτινος ήτο χαί αρχηγό; 

καί οδηγός, θά παρέλαβε καί αύτός γνώσεις τινάς 
παρά τής χώρας ήν κατέλιπεν. Οί Εβραίοι γενόμε- 
νοι είδωλολάτραι παρά τόν Νείλον, κατασκευάζουσι 
μόσχον χρυσούν. έν τή  έρήμιρ, κ *ί δ Μωύσής δογι- 
σθείς αναλύει τό ασεβές είδωλον. Αί δύο αύται έρ- 
γασίαι ύποθέτουσι γνώσεις τινάς ή εξιν χημική; 
τινο; διαχειρίσεως.

0  Μωύσής διά βιαίας ενίοτε δέ καί αιματηρά; 
άντενεργείας, κατά τού είδωλολατριχοΰ πνεύματος 
τού λαού αύτού, άφήρεσεν έπί τέλους άπ’ αύτού πά
σαν πρός τάς ωραίας τέχνα; κλίσιν. Τοιαύται διατά
ξεις δέν συντελούσι βεβαίως είς τήν πρόοδον τών επι
στημών, διό δύσκολον νά εΰρωμεν έν τή  άρχαιότητι 

έθνος άμαθέστερον τού τών Εβραίων περί τάς έπιστή- 
μας καί έπ’αύτής ετι τής ένδοξου βασιλείας τού Δαυίδ 

καί τού Σολομώντος. ό  Σολομών άνήγειρ* μεγαλο
πρεπή παλάτια καί εκτισε τόν περίφημον ναόν τής 

Ιερουσαλήμ τή συνδρομή αρχιτεκτόνων ληφθεντων 
παρά τού βασιλέως τ ή ; Τύρου, 'ζήτησε δέ καί παρά 
τών Φοινίκων άνδρας ειδήμονας όπως ναυπηγήση 
ισχυρούς στόλους, ζητήσας καί ναύτα; δι’ αύτούς, 
διότι δ Ιουδαϊκός λαός έφερεν άπό τής χώρας τού 

Φαραώ καί διά παντός έτήρησε τήν κατά τής ναυτι
λίας άποστροφήν τών Αιγυπτίων.

II ιστορία λοιπόν τών έπιστημών ούδέν ζημιού- 
ται μη καταταφεύγουσα είς τάς βιβλικά; πηγάς.

Πρέπει δμως νά άναφέρωμεν τήν έναντίαν γνώ
μην σοφού, ώς έπί τό πλεΐστον δλίγον μέν συμφω- 

νούντος μετά τού Κουβιέρου, άλλ δςτι; έπί τού προ- 
κειμένου ζητήματος υπερβαίνει αύτόν κατά τήν υ
πέρ τής άποκαλυφθείσης έπιστήμης ύπόληψιν. Ού 
μόνον πάσαν τήν ίστορίαν τής καταγωγής τού αν

θρώπου ευρίσκει δ Κ.· ΒΙβϊηνϊΙΙβ έν τή  Βίβλω, άλλά 
καί τήν άπόδειξιν τής ύπάρξεως έπιστήμης γεννη- 
θείσης μετά  τού άνθρώπου αύτού, ήτις άν διετη* 

ρεΐτο, ηθελεν άπαλλάξει πολλών κόπων τούς μετά  
τόν πρώτον άνθρωπον χαί τό πρώτον αμάρτημα 

σοφούς.
« Αί παραδόσεις πάντων τών έθνών, λέγει δ Κ.

Δ Ω Ρ Α .
Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Βλαινβίλ, συμφωνοΰσι μετά  τ ή ; άποκαλυφθείσης 
Γραφής καί μετά τ ίς  έπιστήμης δπως διδάξωσιν ή - 
μάς, 8 «  δ άνθρωπο; άνέκαθεν έπλάσθη είς κατά- 
στασιν τελειότητος, έχ τ ή ; δποίας έξέπεσε. Τ έ 
λειος έξ άρχής, δέν διέβη διά τών αλλεπαλλήλων ά- 
ναπτύξεων τών διαφόρων ηλικιών* έπλάσθη κοινω
νικός, διότι τοιαύτη ή φύσις καί ή τακτική κατά- 
στασις αύτού. Η έπιστήμη αότη υπήρξε μεγάλη, δ 
θ εό ; υπήρξε διδάσκαλος αύτού, ή φύσις όλη ύπε- 
τάγη αύτώ καί αύτός έγνώριζε τήν ιδίαν κυριαρ- 
χίαν.0 Θεός ώδήγησεν πάντα τά  ζώα έμπροσθεν τού 
άνθρώπου, όςτις εδωχεν αύτοΐ; αρμόδια ονόματα, 
καί οΰτω; έσχημάτισε τήν γεν-κήν ονοματολογίαν 

άναβάς διά μιάς είς τήν τελειοποίησιν εντελούς ε 

πιστήμης.» Παρακατιών δέ λέγεΓ
« 0  πρώτο; άνθρωπο; είδεν, ίνα εϊπωμεν ουτω, 

τόν κόσμον έξερχόμενον έκ τών χειρών τού δημιουρ

γού. Επί έννεακόσια τριάκοντα έτη παρετήρησε τά 
πλούτη καί τά  φαινόμενα, άτινα καί δ ούρανός καί 
ή γή παρουσίαζον άλληλοδιαδόχως ε ί ;  τάς αισθή
σεις αύτού. Πρέπει λοιπόν νά ύποθέσωμεν, ότι δέν 
έσκέφθη περί τής σχέσεως τών αιτιών καί τών άπο- 
τελεσμάτων, έκεϊνος όςτις ήτο είς τόσον στενήν 
σχέσιν πρός τήν μεγάλην αιτίαν, τόν άμεσον αυτού 
πατέρα, καί νά μή έγνώρισεν όσον καί οί άπόγοινοι 

αύτού τήν γένεσιν τού παντός, είς ήν εύρίσκετο π α 
ρών ;  Επ’ αύτού έγεννήθησαν πολλαί τέχναι, έψά- 

λησα» ποιήματα, έκρούσθησαν μουσικά όργανα, ά- 
νευρέθησαν είς τήν γήν φλέβες σιδήρου καί χαλκού, 

οδς είργάσθησαν παντοιοτρόπως. Εγίνωσκον νά κ τί- 
ζωσιν οικοδομάς καί πόλεις καί νά παρατηρώσι τά 
ούράντα φαινόμενα. Είς τό πνεύμα καί τούς μόχθου; 
τών υιών τού Σήθ χρεωστεϊται ή γνώσι; τής Αστρο
νομίας καί Γεωμετρίας- είχον μάλιστα χαράξει έπί 
λίθινων στηλών τάς άστρονομικάς. αύτών παρατηρή
σεις, καί κατά τήν μαρτυρίαν τού Ιωσήφ ύπήρχον 
είσέτι δύο έν Συρίφ έπί τών ήμερων αύτού.

0  μέγας θεολόγος Βοσσουέτιος δέν προέβπ το
σούτον όσον καί δ φυσιολόγος τής ΙΘ* έκατονταετη- 
ρίδος- λέγει μόνον δτι οί πρώτοι άνθρωποι Ιλαβον 
κατ εύθιΐαν παρά θεού τά ς γνώσεις τών πρώτων 
τεχνών τών άναγκαίων είς τήν κοινωνικήν αύτών 
δπαρξιν.

Παρατηρούμεν ότι ό Βλαινβίλ είχε συνεργάτην 
είς τήν Ισ το ρ ία ν  αύτού, Γσως δέ καί συντάκτην, τύν 
άββάν Μωπιέ· Ενδεχόμενον δέ ότι δ άββάς ούτος 
προσθέτει αύτογνωμόνως ιδίας ιδέας είς τάς τού χ * -  
θηγητού, ού τίνος μεταδίδίΐ τάς διδασκαλίας. Καί 
αληθώς δ Κ. Βλαινβίλ ούδόλως παρεδέχετο πάσας 
τάς έν τή  Βίβλφ ταύτη ερμηνείας’ έσκδπευε δέ μά
λιστα νά δημοσίευση δευτέραν έκδοσιν ητις ηθελεν 
είσθαι, ώς βεβαιούσι, πολύ έκκεκαθαρμένη.

όπωςδήποτε, τό χωρίον τής Υ«τβρ(*ς Τώ» 
Βλαινβίλ καί Μωπιέ δκερ προαναφέραμεν, άΐϊοδει* 

κνύει δτι ώ ; πρός τήν έπιστήμην τά  ιερά καί τά 
βέβηλα άντικρούονται, καί δτι δ συμβιβασμός αύτών 
είναι τοσούτον άδύνατος, δσον δ τής θεολογίας μετά  
τής φιλοσοφίας.

Η φυσική διδάσκει ήμάς ότι δσάκι; δύο φωτειναί 
άκτίνες συναντώνται υπό τινα ιδίαν περίπτωσιν, υπό 
ώρισμένην γωνίαν καί έπί ώρισμένου έπιπέδου, φαί
νονται έξαφανίζουσαι καί μηδενίζουσαι άλλήλας, 
ούτως δύστε έκ τής συνδρομής τούτων τών δύο φα
εινών πηγών γεννάται σκότος, ΐ ΐ  έΛιστήμη καί ή 
πίστις είναι καί αύταί δύο μεγάλαι λάμψεις, α ϊτι- 

νες, κατά τινα; περιστάσεις, όταν τις θέλη ν<* 
σρ καί συμβιβάση αύτάς, δύνανται δμοίως νά πα- 
ραγάγωσι σκότος. Η έπιστήμη είναι έπιστήμη, καί 
ή πίστις πίστις. Ας διατηρώμεν άθικτους καί κα
θαρά; τάς δύο ταύτας ισχυρά; λαμπάδας τής άν- 
θρωπίνης ψυχής, καί ας προσέξωμεν μήπως άδυνα- 
τήσωμεν τήν μίαν ί| τήν άλλην άγωνιζόμενοι νά 
συναρμολογήσωμεν άνωφελώς καί έπιχινδύνως άμ- 
φοτέρας.

Ας έπχνέλθωμεν λοιπόν είς τού ; χοσμικού; ημών 

συγγραφείς, καί ας έρευνήσωμεν παρ’ αύτοϊς είμή 
τάς κινήσεις τούλάχιστον τάς ενδείξεις, τά  ίχνη τής 

έπιστήμης, ήτις υπήρξε κατά τήν περίοδον τήν προη- 

γηθεΐσαν τή ς έν Ιονίω συστάσεως τής σχολής τού 
Θάλητος.

Αλλά πριν έρευνήσωμεν τόν ιστορικόν ΐϊρόδοτον, 
καλόν ν’ άποταθώμεν είς δύω άλλας πηγάς πολύ 
άρχαιοτέρας, τόν όμηρον λέγομεν χαί τόν σύγχρο
νον αύτού ήσίοδον, οίτινες άμφότεροι έζησαν τρια
κόσια σχεδόν έτη μετά τόν Τρωικόν πόλεμον, ά- 
παθανατισθέντα υπό τής όμηρικής μεγαλοφυΐας.

Οί άρχαΐοι ποιηταί είσήγον είς τά συγράμματα 
αύτών πάσας τάς ήθικάς, φυσικά; καί θρησκευτικά; 
γνώσεις τού χρόνου καθ 8ν ηκμαζον. Τό έπικόν ποίη
μα, χατασταθέν τοσούτον άσθενές καί κούφον παρά 
τοϊς νεωτέοοις,τότε ητο τό είδος τής συγγραφής,δπερ 
άπήτει έκτενεστάτας γνώσεις. Εκτός τών φιλολογι
κών καλλονών αύτής ή Ιλιάς παρουσιάζει είς τόν 
ύπατον βαθμόν έγκυκλοπαιδικόν χαρακτήρα. Η ά - 
στρονομία, ή γεωγραφία, αύτή ή στατιστική, ή 
φυσιχή ιστορία, ή βιομηχανία, ή ιατρική, ή βοτα
νική, ή άρχιτεκτονιχή, ή ζωγραφική, πάσαι αί ώ - 
ραΐαι τέχναι, ετι δέ καί μηχανικαί τέχναι ή άπλώς 
χρήσιμοι, ιδού τά  στοιχεία, μετά πολλών άλλων, 
άτινα ήθελεν είσθαι μακρολογία ν άπαριθμήσω- 
μεν, τά  περιεχόμενα είς τό μέγα τούτο σύγγραμμα, 
έκαστος τών σοφών δύναται νά άναγνωρίσνρέν αύτώ 

τα  ϊχνη τής έπιστήμης ήν κατέχει.
Τά δύο όμηρικά ποιήματα, ή Ιλιάς χαί όδύσσεια,

«1
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ισχυρώ; ■.-< νι;;ληζαν, ΰπό τήν Επιστημονικήν επο- 

ψιν τήν προσοχήν του Κουβιέρου.
LODIS FIGUIER.

( ’ Ε π ε ΐ α ι  συ ν έχ ε ια .)

9*

ΠΤΡΚ.ΑΪΑΙ. «Περί δρέξεως καί περί χρωμάτων 

ούδείς λ ίγ ο ς ,»  κατά τήν παροιμίαν. Αγαθή τύχη ' 

ά λλ’ εάν δεν έρίζωμεν περί όρέξεων, δφείλομεν ούχ 

ήττον νά δμολογήσωμεν δτι υπάρχουσί τινες τούτων, 

τά ς δποίας δυσκόλως δυνάμεθα νά παραδεχθώμεν.

Εΰρίσκονται άνθρωποι μεγάλων άγάπην έχοντες 

εις τά  ωραία βιβλία, άλλοι είς τάς εικόνας, άλλοι 

είς τά  νομίσματα καί άλλοι είς τά  άνθη. Ε χει κ α λώ ς! 

ίσως σπαταλήσωσιν είς τα ΰτα  δλόκληρον τήν π ε 

ριουσίαν των’ τούτο ουδόλως μάς ενδιαφέρει. Α λλ’δ 

Αερμοαγιέ έχει τό  πάθος τών πυρκαίκών. Τούτο 

σπουδαιότατον καί, δσον αν έχομεν σεβασμόν πρός 

τήν τού άλλου έλευθερίαν, εΐπωμεν είλικρινώς δτι 

ούδόλως ήν δυνατόν ν’  άφήσωμεν τον Αερμοαγιέ νά 

κορέση τήν άρεξιν ταύτην.

Ε χει ήλικίαν έτών δεκαεννέα καί έξωμολογήθη  

οτι δεκάκις έθηκε τό πΰρ. Αέκα πυρπολήσεις έν δια- 

οτή μ α τι £πτά έτών— διότι δωδεκαετής ήν μόνον 

δτε τό  πρώτον εθηκε τό πύρ,— ίδου τή  άληθεί$ τ! 

δυνάμεθα νά ονομάσωμεν χρησιμοποίησιν τού χρό

νου. Ημποροΰμεν νά μνημονεόσωμεν μεγίστους κα- 

τα κ τητά ς, οΐτινες δμο»ς δέν κατεπυρπόλησαν πλείο- 

νας τού Αερμοαγιέ άποθήκας, δάση, οικίας καί μύ- 

λας. Εν μ ι$  τών πυρκαϊών á ;  έθηκεν δ Αερμοαγιέ, 

άνδρόγυνον άπέθανεν υπό άσφυξίας. ό τ ε  μέν εθηκε 

τό πύρ, ίνα έκδικηθή διότι τώ  εδωκαν πολλήν ερ
γασίαν, ή διότι ήρνήθησζν είς αύτόν άρτον ή ελεη

μοσύνην' ότε δέ ίνα συνδράμω πρός κατάσβεσιν της 

πυρκαϊάς καί οδτω τύχη  άρτου διά τον κόπον του' 

άπαξ— τό τελευταίον— ΐνα άποπεμφθή είς Καύέν- 

νην' τρις . . · χάριν διασκεδάσεως. Καί αί πυρ- 
καϊαί ά ; έθετε, δεν ήσαν μικραί' πυρκα'ίά τις κα 

τέστρεψε περιουσίαν εκατόν χιλιάδων φράγκων.

Πιθανώτατον δτι δ Λερμοαγιε δέν ήθελεν εγκα

ταλείψει αύθορμήτως τήν τέχνην του ταύτην, καί 

οτι ήθελεν εξακολουθήσει διασκεδάζων ούτως' ά λλ’ ή 
δικαιοσύνη έπελήφθη αύτού.

Προσαχθείς ένώπιον τού δικαστηρίου, χαρακτη

ρίζεται υπό τού συνηγόρου του ώς μονομανής.

—  Μονομανής ! άνακράζει δ Αερμοαγιέ. Θά ίδω

μεν, δταν έξέλθω τής φυλακής, τίς ήμών τών δύο 
είναι μάλλον μανιακός.

Τέλος δ πρόεδρος τού δικαστηρίου έρωτα αυτόν 

έάν έχη  τ ι  νά προσθέσή πρός άπολογίαν του.

—— Τ ί νά ιίπώ ; αποκρίνεται. ’Αφού είμαι τρελός 

πρέπει νά σιωπήσω. Τούς τρελούς άκούουσι. Μόνον, 

ιταν θά άπελευθερωθώ, θά άποδείξω δτι δέν είμαι 

τόσον τρελός, διότι θά θέσω πανταχοΰ τό πύρ έν 

καιρώ νυκτός, ούτως ώστε νά μή δυνηθώσι πλέον 

νά μέ συλλάβωσιν.

ό  Αερμοαγιέ εύνοήθη υπό τής τύχης, διότι οί έν

ορκοι παρεδέχθησαν μίαν μόνην πυρκαΐάν καί έλ α -  

ιιρυντικάς περιπτώσεις. Αφεσις δι άπάσας τά ς λο ι-  

πάς κατηγορίας, παραδεχθέντων τών ενόρκων ότι ό 

Αερμοαγιέ έπραξεν άνευ διακρίσεως' άλλά διότι ά 

παξ έπί δέκα ένήργησε μετά  διακρίσεως, δ Λερμοα- 

1 ·ιέ κατεδικάσθη είς δεκαετή ειρκτήν. rA f πόσον 

Ιλιβερά ή λογική ί

*  ·
Ο ΡΕΞΙΣ ΦΡΙΚΩΑΗΣ. ΐπήρχεν έν τινι τού γ α λ 

λικού στρατού συντάγματι στρατιώτης στόμαχον 

έχων ίσχυρότατον. Ó στρατιώτης αυτός έκαυχάτο 

ίτι έδύνατο νά φάγη ένα δλόκληρον μόσχον. Η μέ- 

ιαν τινά προσκαλέσας αύτόν δ συνταγματάρχης του'

—  Θά δειπνήστ,ς μ ετ ’ εμού, τφ  λέγ ει, ά λ λ ' υπο- 

χρεούσαι νά φ άγη; ένα δλόκληρον μόσχον.

—  Ναι, συνταγματάρχα μου.

—  Πολό καλά.

Π αρατίθεται ή τράπεζα καί κάθηνται, πρώτον 

φαγητόν, κεφαλή μόσχου' δεύτερον φαγητόν, πόδες 

μόσχου' τρίτον, τέταρτον, π έμπτον, ψόα μόσχου, 

στήθος μόσχου, μηρός μόσχου. Πάντα τα ύτα  τρώ

γει. Κατόπιν ώ μοπλάτη μόσχου παρατίθεται οπτή. 

Τότε δ στρατιώτης παύει τρώγων καί παρατηρών 
τόν συνταγματάρχην,

—  Συγχωρήσατε μοι, λέγει, συνταγματάρχα μου, 

άλλά δέν βλέπω τόν μόσχον. ΔΙΚ.

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Ω Ν  Α Ι Ο Ρ Θ Ω Σ 1 Σ .  
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